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Abstrakt 
Tato p r á c e popisuje n á v r h a implementaci aplikace pro i n t e r a k t i v n í ses tavování r o d o k m e n ů . 
V y v i n u t á aplikace u ž i v a t e l ů m umožňu je importovat a exportovat genealogická data ve for­
m á t u G E D C O M , tato data dá le upravovat a zobrazovat a exportovat rodové diagramy. 
Program je n a v r ž e n s d ů r a z e m na modular i tu . Apl ikace je i m p l e m e t o v á n a v jazyce C + + 
za využ i t í frameworku Qt . P rogram by l o t e s tován uživate l i z ř a d českých a s lovenských 
genea logů a by l proveden a vyhodnocen p r ů z k u m jejich spokojenosti s apl ikací . 

Abstract 
This thesis describes the design and implementat ion of an applicat ion for interactive family-
tree making. The applicat ion supports impor t ing and export ing data in G E D C O M format, 
further editing of the data, visual izing the data i n family charts and their export. The 
design of the program is modular . It is implemented using C + + and Qt . The program was 
released for testing amongst the group of Czech and Slovak genealogists and their opinions 
on the program were obtained and analysed. 
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Kapitola 1 

Úvod 

Sestavování r o d i n n é h o rodokmenu je v dnešn í d o b ě m ó d n í m trendem. Díky dostupnosti 
d ig i ta l izovaných h is tor ických p r a m e n ů se tomuto koníčku navíc m ů ž e věnovat t é m ě ř každý. 
Nen í tedy d ivu , že genealogie jako obor v pos ledn ích dese t i le t ích z a z n a m e n á v á n e v í d a n o u 
popular i tu mezi š i rokou veřejnost í . 

V dnešn í d o b ě p ř e v á ž n á čás t genea logů použ ívá pro s p r á v u v y p á t r a n ý c h dat poč í t ačové 
programy. Těch je k dispozici celá ř a d a , od j e d n o d u c h ý c h řešení d o s t u p n ý c h zdarma až po 
komplexn í p lacené aplikace, k t e r é už iva t e lům nabízej í shody s rodokmeny j iných už iva te lů . 
V ý b ě r t ě c h t o p r o g r a m ů je p r o z k o u m á n a zhodnocen v kapitole 3. 

Tato p r á c e se věnuje p rávě specifikaci p o ž a d a v k ů , n á v r h u a implementaci i n t e r a k t i v n í 
aplikace pro ses tavování r o d o k m e n ů . A b y si tento program vydoby l své m í s t o mezi již 
exis tuj íc ími aplikacemi, došlo k p roveden í p r ů z k u m mezi respondenty z ř a d českých a slo­
venských genea logů . P o d n ě t y , z í skané z p r ů z k u m u , pak jsou posléze p o u ž i t y k n á v r h u nové 
genealogické aplikace, k t e r ý je r o z e b r á n v kapitole 4. 

N á v r h aplikace ses tává ze t ř í k roků . V p r v n í ř a d ě je t ř e b a definovat rozší ření z a s t a r a l é h o 
standardu G E D C O M , p o u ž í v a n é h o pro u k l á d á n í genealogických dat. P o t é je proveden n á v r h 
j á d r a aplikace a jeho rozh ran í . Nás ledu je už n á v r h s a m o t n é h o grafického už iva te l ského 
r o z h r a n í aplikace. 

K a p i t o l a 5 popisuje proces implementace programu. Obsahuje informace o zvo leném im­
p l e m e n t a č n í m jazyce, p o u ž i t é m frameworku a jeho dů lež i tých aspektech, použ i tých v r á m c i 
vývoje . K dispozici jsou zde i n á h l e d y h lavn ích součás t í r o z h r a n í výs ledné aplikace. Nechyb í 
ani metr iky kódu . 

V kapitole 6 je shrnut p r ů b ě h t e s tován í aplikace. N a jeho pos ledn í e t a p ě se podí le l i 
s a m o t n í už iva te lé z ř a d českých a s lovenských genea logů. Jejich z p ě t n á vazba je nás l edně 
p o u ž i t a pro definici da l š ího m o ž n é h o s m ě r u vývoje aplikace. 
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Kapitola 2 

Genealogie 

Genealogie je p o m o c n á věda h is tor ická , k t e r á se zabývá vztahy mezi l idskými jedinci , př i ­
čemž tyto vztahy jsou d á n y jejich r o d o v ý m p ů v o d e m nebo p ř í b u z e n s t v í m . S p a d á do ní 
t a k é s tudium důs l edků , k t e r é z t ě c h t o v z t a h ů vyplývaj í - od h i s to r ických až po sociální 
a biologické. 

Název t é t o p o m o c n é vědy his tor ické pocház í z řeckého slova génos ( latinsky genus), tedy 
rod. P rak t i cky ve všech jazyc ích je název t é t o vědy odvozen od s te jného zák l adu , vý j imky 
tvoř í jen n ě m č i n a a češ t ina se slovem rodopis. 

T rad i čně se genealogové zabývaj í s tudiem v ý z n a č n ý c h r o d ů a j ed inců , k t e r é p o d r o b u j í 
ana lýze z hlediska jejich p o m ě r ů rod inných , t ř í dn í ch a spo lečenských . Z k o u m á n í m větš ích 
s o u b o r ů osob nebo vzorku typ ických p ř e d s t a v i t e l ů u rč i t é t ř í d n í nebo sociální skupiny se 
genealogie snaž í o zobecněn í n ě k t e r ý c h p r o b l é m ů . Genealog m ů ž e zkoumat p ř e d k y urč i t é 
osoby, ale t a k é její potomky. 

S a m o s t a t n é úkoly oboru posléze spočívaj í v tom, že genealogie rekonstruuje z a s u t é ro­
d inné vazby a vztahy, klade d ů r a z na jejich d l o u h o d o b ý trend a zjišťuje obecnějš í aspekty 
p r ů b ě h u a modif ikací t ě ch to vazeb. K p l n é m u p r o n i k n u t í v l a s tn í l á t k y je z a p o t ř e b í nejen 
d ů k l a d n ý c h zna los t í p r a m e n n é základny , ale i značných v ě d o m o s t í h i s tor ických [13]. 

Základní genealogické pojmy 

Proband neboli s t ř e n je osoba, od k t e r é odví j íme rodové vztahy. Z pohledu tvorby ro­
dokmenu je to dů lež i tý člověk, jelikož u něj vždy z a č í n á m e ro d o p i sn é p á t r á n í a vy­
kreslujeme rodop i sné diagramy. 

Generace je u r č e n a j e d n í m porodem vedouc ím ke vzn iku nového vztahu [18]. 

P o k r e v e n s t v í je t e r m í n označuj íc í osoby, pocházej íc í od spo lečného p ř e d k a [13]. 

S t u p e ň p o k r e v e n s t v í označuje bl ízkost p ř í b u z n o s t i mezi osobami. P o č í t á se podle gene­
rací , tedy podle p o č t u p o r o d ů , k t e r ý osoby oddě lu je . N a p ř . p ř í b u z e n s t v í syna s matkou 
je p r v n í h o s t u p n ě , je mezi n i m i rozdí l j e d n é generace, p r o t o ž e ke vzn iku p ř í b u z e n s t v í 
s tači lo jen aby matka syna porodi la . P ř í b u z e n s t v í vnučky k je j ímu dědečkovi je dru­
hého s t u p n ě , jsou mezi n imi dvě generace a byly t ř e b a dva porody, aby vz tah vzniknul . 

P ř í m á linie je p ř íbuzenské spojení mezi p ř í m ý m i p ř e d k y a potomky, tedy ve vztahu rodič 
- d í t ě . P ř í m á linie nespojuje jen dva předky , t á h n e se do nekonečna . Podle s m ě r u 
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rozl išujeme, jestl i je to v z e s t u p n á a s c e n d e n t n í linie, nebo s e s t u p n á d e s c e n d e n t n í linie. 
Ascendenti jsou předc i , descendenti jsou potomci . 

P o b o č n á linie je k a ž d é n e p ř í m é (nerodičovské) spojení mezi p o k r e v n í m i p ř í b u z n ý m i . Kříž í 
p ř í m o u l in i i a v y t v á ř í vztahy sourozenců , s t r ý c ů a tet se synovci a n e t e ř e m i nebo bra­
t r a n c ů a ses t řen ic [18]. 

Genealogická schémata 

Z á k l a d n í m cí lem genealogického b á d á n í je ses tavení rodové posloupnosti. Tuto posloup­
nost je p o t é v h o d n é zobrazit v u r č i t é m diagramu. B ý v á zvykem zobrazovat mužské p ř e d k y 
symbolem č tverce , ženy symbolem kruhu. 

V ý v o d 

Vývod je ne jpoužívanějš í forma genealogické tabulky, respektive z p ů s o b genealogického bá­
dán í . Vývod je p ř í b u z e n s k á posloupnost, regis truj ící p ř í m é p ř e d k y u rč i t é osoby, kterou 
n a z ý v á m e proband. P ř i jeho v y t v á ř e n í se postupuje zpě t do minulost i po všech jeho liniích, 
a to jak mužských , tak i ženských . P o č e t osob v k a ž d é generaci se d á vy jádř i t jako 

A — 9 n _ 1 

kde n = 1, 2, 3, . . . u d á v á číslo generace, p ř i čemž proband je p r v n í generace [15]. 
Vývod bývá v současnos t i č a s to zob razován v p o d o b ě stromu, kdy výchozí osoba bývá 

u m í s t ě n a u jeho kořenů a její p ředc i se od n í rozvíjejí do koruny. V p ř í p a d ě , že byly ve 
farnostech, kde je v ý v o d zpracováván , pečl ivě vedeny a uchovávány m a t r i č n í knihy, je m o ž n é 
ho vypracovat až do 17.s tolet í . P o k u d jsou k dispozici da lš í a r ch ivn í zdroje, je m o ž n é něk t e r é 
linie dovést j e š t ě h louběj i do minulost i . P r a v d ě p o d o b n o s t ú s p ě c h u b á d á n í závisí p ř e d e v š í m 
na existenci a dostupnosti a rch ivn ích fondů [20]. 

O b r á z e k 2.1: Vývod z osmi p ř e d k ů 

A g n á t n í v ý v o d čili o t covská linie je redukovanou variantou v ý v o d u sledující v ž d y pouze 
p ř í m o u h lavn í l in i i , tzn . s t ř en , otec, děd , p r a d ě d s m a n ž e l k a m i . 

K o g n á t n í v ý v o d neboli m a t e ř s k á linie je redukovanou variantou v ý v o d u , k t e r á rozvíjí 
p ř e d k y pouze v ženské l i n i i , t zn . s t ř en , matka, b á b a , p r a b á b a a jejich m a n ž e l é [20]. 
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R o z r o d 

Rozrod je p ř í b u z e n s k á posloupnost, př inášej íc í po tomky u rč i t ého manže l ského p á r u . Ob­
sahuje tedy všechny osoby, k t e r é maj í spo lečného výchoz ího p ř e d k a . T í m se rozrod blíží 
biologické p ř e d s t a v ě o potomstvu, p r o t o ž e eviduje veškeré potomstvo. O m e z e n í spoč ívá jen 
v tom, že se mezi potomky nejčastěj i z a z n a m e n á v a j í pouze manže l ské dě t i [15]. 

Exis tu j í dva způsoby v y t v á ř e n í rozrodu. P r v n í m je s ledování jednoho př í jmení , s t rom 
v t a k o v é m p ř í p a d ě zahrnuje pouze potomky synů nebo nemanže l ské potomky dcer. Druhou 
variantou je s ledování p o t o m k ů synů i dcer, bez ohledu na př í jmení . 

Roz rod poskytuje p ř eh l ed o genealogických vazbách v r á m c i rodu. Jeho zpracován í je 
časově velmi n á r o č n é , m ů ž e to t i ž zahrnovat několik t is íc osob [20]. 

Genealogické prameny 

Hlavn ími prameny genealogických s tud i í jsou p ř e d e v š í m p í s emnos t i d ip loma t i ckého rázu . 
V ý z n a m n é m í s t o mezi n i m i maj í z p o č á t k u , t j . z doby p ř e d soustavnou evidencí obyvatelstva, 
r ů z n é ú ř e d n í a veřejné knihy. O d 16. s to le t í jsou to ze jména matriky, h l avně c í rkevní , i když 
ty jsou ve větš í úp lnos t i dochovány až od 18. s to le t í . P ů v o d n ě jsou jen velmi všeobecné , 
posléze však př ináše j í vedle informací o na rozen í a o rodič ích i úda j e sva t ebn í a ú m r t n í 
a v p r ů b ě h u doby se t a k é v tomto smyslu special izuj í [13]. N á h l e d záp isu v matrice je 
k dispozici v o b r á z k u 2.2. 

9TÍCÍI 
W l/Vis** ^_ 

''Jľ-> .<*w 

O b r á z e k 2.2: P ř í k l a d m a t r i č n í h o záp i su o na rozen í z roku 1905 ( p ř e v z a t o z [3]) 

Arch ivů , kde je m o ž n é b á d a t v z á k l a d n í m prameni pro rodopisce, tedy v m a t r i k á c h , 
je v České republice devě t . J e d n á se o t a k z v a n é ob l a s tn í nebo zemské archivy, even tuá lně 
archiv m ě s t a v p ř í p a d ě Prahy. S t á t n í o b l a s t n í archivy se nacháze j í v Praze, L i toměř ic ích , 
P l z n i , T ř e b o n i a Z á m r s k u , zemské archivy pak v B r n ě a O p a v ě . V t ěch to archivech se 
nacházej í k řesťanské matriky, ž idovské najdeme v N á r o d n í m archivu v Praze. 

Všechny archivy maj í v současnos t i mat r iky zveře jněné na internetu. B u d se j e d n á o čás t 
matrik, což je p ř í p a d vě tš iny a rch ivů (stav v roce 2012), nebo o k o m p l e t n í m a t r i č n í sb í rku , 
což je p ř í p a d archivu v T ř e b o n i [16]. K p á t r á n í tedy ve vě t š ině p ř í p a d ů nen í p o t ř e b a nic 
víc než p o č í t a č s p ř i p o j e n í m k internetu. P o svých předc ích d íky tomu m ů ž e p á t r a t t é m ě ř 
každý. 
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2.1 Standard G E D C O M 

G E D C O M je dennice f o r m á t u pro u k l á d á n í a v ý m ě n u genealogických dat. J e d n á se o nej-
rozšířenější de facto standard [10] pro u k l á d á n í genealogických dat, k t e r ý je p o d p o r o v a n ý 
vě t š inou genealogických p r o g r a m ů . 

Tento fo rmát by l vyvinut Cí rkv í Ježíše K r i s t a Sva tých pos ledn ích d n ů a jeho cí lem bylo 
poskytnout flexibilní j e d n o t n ý fo rmát pro v ý m ě n u d ig i tá ln ích genealogických dat. N á z e v 
f o r m á t u v z n i k l jako akronym angl ického s lovního spo jen í GEnealogical Data COMmuni-
cations - sdí lení genealogických dat [9]. 

Soubory ve f o r m á t u G E D C O M sestávaj í z p r o s t é h o textu, v n ě m ž jsou p r o s t ř e d n i c t v í m 
definovaných s t ruktur z a z n a m e n á n a data o j edno t l i vých osobách a jejich r o d i n n ý c h svazcích. 
Soubory vyhovuj íc í tomuto standardu ma j í p ř í p o n u . ged. 

H i s t o r i e s t a n d a r d u G E D C O M 

P r v n í verze f o r m á t u G E D C O M , k t e r á byla ustavena coby standard, byla v ř í jnu roku 1987 
verze 3.0. Verze 1 a 2 byly pouze koncepty, jej ichž cí lem bylo p ř e d e v š í m vzbudit veře jnou 
diskuzi . V srpnu roku 1989 pak byla v y d á n a verze 4.0. 

Série k o n c e p t ů 5.x podporuje zák l adn í s t ruktury p ř e d s t a v e n é ve verzi 3.0, a obohacuje 
je o č e t n á rozšíření . V roce 1996 vzn ik la a k t u á l n í verze f o r m á t u označovaná jako standard 
5.5. O d v y d á n í pos ledn í verze f o r m á t u v roce 2002 se zdá , že vývoj t r a d i č n í h o G E D C O M 
f o r m á t u stagnuje. 

V roce 2011 by l p ř e d s t a v e n nový fo rmát G E D C O M 6.0, známějš í pod n á z v e m G E D ­
C O M X , k t e r ý n a z n a č u j e odklon od odkazu t r a d i č n í h o G E D C O M f o r m á t u a poukazuje na 
jeho využ i t í X M L [14]. F o r m á t p ř icház í oproti výše z m í n ě n ý m verz ím se zcela n o v ý m poje­
t í m p r o b l é m u sdí lení genealogických dat. Soubory v tomto f o r m á t u nesou p ř í p o n u .gedx, 
a obsahuj í k o m p r i m o v a n á data. K r o m ě X M L souboru s genea logickými daty, k t e r ý m á zcela 
j inou s t rukturu než p ů v o d n í G E D C O M soubory, zde t a k é nalezneme veškerá m u l t i m e d i á l n í 
data př i ložená k rodokmenu [1]. 

O m e z e n í s t a n d a r d u G E D C O M 

H l a v n í m o m e z e n í m standardu je jeho zastaralost a z a n e d b á n í jeho ak tua l i zac í . K roku 
2019 je nejnovější formáln í specifikace tohoto f o r m á t u více než dvacet let s t a r á . Za tuto 
dobu p r o b ě h l na pol i genealogického p á t r á n í velký technologický posun; jako p ř ík l ad m ů ž e 
pos louži t t ř e b a digitalizace archiváli í , k t e r á je v dnešn í d o b ě velmi rozš í ř eným trendem. 
Je tedy zře jmé, že fo rmát v y t v o ř e n ý na konci devadesá tých let n e m ů ž e bý t schopen nově 
vzniklé p o t ř e b y spo jené s t í m t o vývo jem naplnit . 

Dalš í z omezen í standardu plyne z jeho snahy o f lexibi l i tu. N á v r h f o r m á t u je z á m ě r n ě 
n e d o s t a t e č n ě formálně specifikovaný, a to proto, aby u mo žn i l u k l á d a n í celé ř a d y rozl ičných 
dat v různých kódováních . 

F o r m á t t a k é n a p ř í k l a d umožňu je definici v l a s tn ích značek . T é t o sku t ečnos t i využívaj í 
něk t e r é genealogické programy a vzn iká tak nespoče t u p r a v e n ý c h verzí standardu. Tato 
sku tečnos t ve spojení s n e d o s t a t e č n o u či neexis tuj íc í d o k u m e n t a c í t ě c h t o u p r a v e n ý c h verzí 
standardu vede k p r o b l é m ů m př i i m p o r t o v á n í do j iných p r o g r a m ů , kdy m ů ž e docháze t 
k vynecháván í n ě k t e r ý c h dat [17]. 

N a druhou stranu ale d íky t é t o sku t ečnos t i fo rmát d o k á z a l přež í t dvacetiletou periodu, 
kdy jeho oficiální vývoj ustrnul. Jeho flexibil i ta poskytuje v současné d o b ě jedinou možnos t , 
jak p r o s t ř e d n i c t v í m f o r m á t u G E D C O M p ř e d á v a t data, s n imiž oficiální definice f o r m á t u 
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nepoč í t a l a . N e j e d n á se tedy o omezen í v p r a v é m slova smyslu, p řes tože p ů s o b í na pol i 
genealogických p r o g r a m ů a sdí lení dat mezi n i m i n e m a l é problémy. 

S t r u k t u r a s o u b o r u dle s t a n d a r d u G E D C O M 5.5.1 

V následuj íc ích ods tavc ích bude p o p s á n a z j e d n o d u š e n á s t ruktura s o u b o r ů dle f o r m á t u G E D ­
C O M . Bude p o u ž i t a symbol ika def inovaná v dokumentu [9] popisu j íc ím standard a budou 
zmíněny pouze ty ná lež i tos t i standardu, k t e r é byly využ i t y v n a v r h o v a n é m programu. 

Soubor vyhovuj íc í standardu G E D C O M reprezentuje d a t a b á z i genealogických dat for­
mou sekvenčního toku souvisejících z á z n a m ů , p ř i čemž na k a ž d é m ř á d k u je p r á v ě jeden 
z á z n a m . 

K a ž d ý ř á d e k souboru m á p e v n ě danou s t rukturu. Zač íná p o v i n n ý m čís lem identifiku­
j íc ím hloubku zanořen í ve s t r u k t u ř e f o r m á t u . Nejsvrchnějš í ú roveň je o z n a č e n a číslicí 0, 
p o s t u p n ý m z a n o ř o v á n í m se hodnota zvyšuje. 

Za č íselnou hodnotou nás leduje n e p o v i n n á reference, označuj íc í j e d i n e č n ý m identif iká­
torem a k t u á l n í s t rukturu. Ident i f iká tor je složen z a l fanumer ických znaků , oba lených z obou 
stran znakem zavináč . 

N e p o v i n n á reference je nás l edována povinnou značkou . Značka je s ložena z alfanumeric­
kých znaků , p ř i čemž p í s m e n a bývaj í obvykle velká. Z n a č k a s v ý m s t a n d a r d i z o v a n ý m tvarem 
určuje kontext dat u ložených na d a n é m ř á d k u . 

Za značkou se m ů ž e n a c h á z e t n e p o v i n n á sekce ukláda j íc í hodnotu. V t é t o čás t i s t ruktury 
bývají u ložena k o n k r é t n í data v t ex tové p o d o b ě , p ř í p a d n ě reference na ně jakou s t rukturu, 
nacházej íc í se v souboru. 

T y t o j edno t l ivé sekce jsou od sebe od loučeny p r o s t ř e d n i c t v í m oddělovače , k t e r ý je defi­
nován jako znak mezera. K a ž d ý ř á d e k je po tom zakončen p o v i n n ý m ukončovac ím znakem, 
odpov ída j í c ím n o v é m u ř á d k u . 

gedcom_line:= 
level + [optional_xref_ID] + tag + [optional_line_value] + terminátor 

Soubor s a m o t n ý se s t r u k t u r á l n ě dělí na t ř i čás t i . Ses tává z p o v i n n é h lavičky HEADER, 
l ibovolného p o č t u z á z n a m ů RECORD a ukončuj íc í značky TRLR. 

Hlavička HEADER eviduje z á z n a m o kódován í souboru, p o u ž i t é verzi f o r m á t u G E D C O M , 
zdro jovém a cí lovém programu, datu a času exportu a z a z n a m e n á v á i referenci na s t rukturu 
př i spěva te le , k t e r ý zaznamenal u ložená data. 

Tělo souboru RECORD je prostorem, kde jsou u ložena veškerá data o osobách , jejich 
rod inných svazcích, zdroj ích a př i spěva te l ích . Obsahuje tedy všechna genealogická data. 

Z á z n a m y o osobách jsou u r č e n é značkou INDI. K a ž d á osoba m á p ř i ř azený j ed inečný 
ident i f ikátor , skrze nějž je m o ž n é se na n i odkazovat z j iných s t ruktur v souboru. S t ruktura 
INDI m ů ž e obsahovat data o j m é n ě a poh lav í osoby, a podporuje t a k é zano řen í s truktur 
popisuj íc ích ž ivotn í udá los t i jako n a p ř . na rozen í , k řes t či ú m r t í . Dá le je m o ž n é do z á z n a m u 
0 o sobě vnoř i t s t ruktury pro z a z n a m e n á n í a t r i b u t ů , mezi něž p a t ř í n a p ř í k l a d s t ruktura pro 
z á z n a m bydl i š tě , z a m ě s t n á n í , nebo vzdě lán í osoby. U osoby je t a k é m o ž n é uloži t z á z n a m 
obsahuj íc í p o z n á m k y . V novějších verzích fo rmát G E D C O M umožňu je u k l á d a t n a p ř í k l a d 
1 informace o e-mailové adrese či webové s t r ánce . 

Dalš í z genealogického pohledu dů lež i tou s t rukturou je s t ruktura pro z a z n a m e n á v á n í 
r od inných v z t a h ů FAM. I tato s t ruktura m ů ž e m í t p ř i ř azen ident i f iká tor . H lavn í objektivou 
t é t o s t ruktury je provazovat j edno t l ivě definované osoby r o d i n n ý m i vztahy. Umožňu je defi­
novat reference na osoby reprezentu j íc í partnera, partnerku a jejich potomstvo. Z á z n a m je 
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val idní i v p ř í p a d ě , kdy jsou uvedeni jen něk t e ř í ze zmíněných a k t é r ů - n a p ř . pouze part­
nerka a její dě t i , nebo pouze dva b e z d ě t n í p a r t n e ř i . Nechyb í ani podpora vno řen í z á z n a m ů 
o udá los tech , kde v tomto p ř í p a d ě figurují p ř e d e v š í m s ň a t e k a rozvod. 

Dalš í z á z n a m je u rčen značkou SOUR a definuje zdroj . O p ě t m ů ž e bý t o p a t ř e n identi­
f iká torem. Skrze tuto s t rukturu lze definovat obecné informace o zdroji a dá le je o p a t ř i t 
d a t o v ý m i oddíly, rozdě lenými dle ev idovaných udá los t í . K a ž d ý z t ěch to odd í lů m ů ž e ob­
sahovat dalš í informace v p o d o b ě datace či u rčen í m í s t a . T y t o zdroje je po tom m o ž n é 
p r o s t ř e d n i c t v í m reference citovat ve s t r u k t u r á c h popisuj íc ích ž ivotn í udá los t i u osob a ro­
din. 

Značka SUBM definuje z á z n a m o př i spěva te l i . P ř i s p ě v a t e l je osoba, k t e r á dodala ge­
nealogická data ev idovaná v souboru. Nejčastě j i se tedy j e d n á o genealoga vy tváře j í c ího 
rodokmen. 

Za sekvencí se z á z n a m y m u s í v k a ž d é m souboru G E D C O M nás ledova t ukončovací 
značka TRLR. 
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Kapitola 3 

Analýza existujících řešení 

Pro př ízn ivce genealogie je k dispozici celá ř a d a p r o g r a m ů ke sp rávě a zobrazován í genealo­
gických dat. R a d í se mezi n ě jak volně d o s t u p n ý software, tak i aplikace, k t e r é jsou p lacené . 
Tato sekce je z a m ě ř e n a na z h o d n o c e n í v y b r a n ý c h genealogických apl ikací , k t e r é jsou ča s to 
použ ívané v české genealogické k o m u n i t ě . 

Všechny aplikace byly t e s továny na t o m t é ž souboru r e p r e z e n t a t i v n í c h dat, popisuj íc ích 
rodokmen K a r l a I V . [11]. Tato data byla též v y u ž i t a k vy tvo řen í všech níže p rezen tovaných 
s n í m k ů apl ikací . 

3.1 Ancestry 

Program Ances t ry (p řed lety n a z ý v a n ý Rodokmen) je český zdarma š í řený genealogický 
d a t a b á z o v ý program, j ehož autorem je M a r t i n Doležal . P rogram u m o ž ň u j e uživate l i uloži t si 
nej různějš í informace o svých p ř íbuzných , v y t v á ř e t mezi j e d n o t l i v ý m i osobami p ř íbuzenské 
vztahy, v k l á d a t doplňuj íc í fotografie či j i né soubory. Součás t í Ances t ry jsou i funkce na 
zobrazování , p o m o c í k t e r ý c h je m o ž n é vygenerovat si p ř í buzenské stromy, jako je n a p ř . 
r odový vývod , rozrod rodu apod., l ibovolně si je v programu upravovat a dá le uloži t t ř e b a 
jako J P G , P D F či S V G . 

Program nab íz í i celou ř a d u dalš ích funkcí, k t e r é se př i p rác i s genea logickými daty mo­
hou hodit . P a t ř í mezi n ě n a p ř . zobrazován í výroč í , statistik, h l e d á n í p ř í b u z e n s k ý c h v z t a h ů 
mezi osobami, spojování dvou r o d o k m e n ů , ka lku lačka dat, a dalš í . S amo z ře jmo s t í je pod­
pora genealogického standardu G E D C O M 5.5.1 či n a p ř í k l a d š i roce n a s t a v i t e l n ý export do 
H T M L s t r á n e k . 

Au to r programu na svých s t r á n k á c h uvádí , že c h y s t á novou verzi aplikace, k t e r á bude 
fungovat i na L i n u x u . Po dobu někol ika let se ale k t é t o informaci j iž nevyjádř i l , a tak se 
zdá , že její vývoj stagnuje [11]. 

Program využ ívá v l a s tn í fo rmát pro u k l á d á n í dat, k t e r ý je konc ipován jako komprimo­
vané X M L . Uložené soubory s daty maj í koncovku .rodz. 

Hlavní obrazovka aplikace slouží současně pro editaci zák l adn ích ú d a j ů osoby. Nen í zde 
p ř í m o zobrazen ž á d n ý r o d i n n ý strom, což m ů ž e bý t pro nové už iva te le m a t o u c í . N a levé 
s t r a n ě je obrazovka d o p l n ě n a o seznam ev idovaných osob. 

Program Ancest ry je skvělou volbou pro genealogy, k t e ř í chtěj í použ íva t nekompliko­
vaný program s j e d n o d u c h ý m r o z h r a n í m , kde je vše na dosah. Ances t ry umožňu je zadáva t 
vě t š inu ú d a j ů o osobě na j ed iné obrazovce a še t ř í t í m čas už iva te le . Jednoduchost r o z h r a n í 
je ale vykoupena t í m , že už iva te l n e o d s t á v á takovou svobodu v zadáván í pokroči le jš ích dat, 
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jako jsou n a p ř í k l a d odkazy na zdroje informací , z á z n a m kř t i t e l i či o p o r o d n í b á b ě . Tento 
nedostatek lze ale do j i s t é m í r y kompenzovat p r o s t ř e d n i c t v í m z a z n a m e n á n í t a k o v ý c h dat 
do pole pro p o z n á m k y . 

Vykres lení s tromu je v tomto programu graficky s t rohé , ale funkční . Uživa te l si s á m m ů ž e 
zvolit , j a k é informace a j a k ý m z p ů s o b e m ve stromu zobrazit . Poz i t ivem je t a k é m o ž n o s t 
vykres lený s trom dá le upravovat n a p ř . p o s o u v á n í m či o d s t r a ň o v á n í m polí . 

Ánce^ t i y 1 .D.í l .&5 - D: \Peľrcnaľ- .Rcclcpi^.^ve-.kaľel lV. ľcc lz 

R o d o k m e n Úpravy F u n k c e O s o b a Zobrazení Přehledy Nastaveni ' Nápověda 

Karel IV. Lucemburský, 1316 II g) I 
Q Q HU 
.VŠICHNI 

Třídění dle 
O J m e n O Naioz ® ID 

Vzestupně 

O x 
Lucembuisky Karel IV., 131(100 * 
Lucembuiský Jan, 1296 [1] so % 
Přemyslovna Eliška, 1232 [í 9D -
Lucembuiský Václav IV., 13100 * 
Lucemburská Markéta, 1313 (4) 72 % 
Lucemburská Jitka [Gula] Bona, 1 72 % 
Lucemburský Přemysl Otakar, 13" € 3 % 
Lucemburský Jan Jindřich, 1322 ( 90 1 
Lucemburská Anna , 1323? (8) 4 5 * 
Lucemburská Eliška, 1323 [9] •" '-. 
LucemburskýJindřichVII. .1274 ( 3 1 % 
Brabantská Markéta, 1276 (11) * 4 i 
Lucemburský Jindřich III., 1240 (1 -. = h 
Avesnis Beaumont Beatrin, ? [13] . : ; 

BourbonskáBeatrin,1320(14) L 

Bourbonský Ludvík I., 1270 [15] 36 % 
Henegavská Marie, ? (1G) i : 
Lucemburský Jindřich II. Veliký. 1 = -. '-
L imburkWalramlV,11S0[1S] 36 * 
Lucemburská Ermesinda, 1186 [1 -'- '-. 
Va lo isJan II. Dobrý, 1313(20) •-. 
Habsburský Ota, 1301 (21) s i *. 
Valois Blanka, 1316 [22) 72 * 
Valois Karel, 1270 (23) 54 * 
Falcká Anna , 1323 [24) 30 i 
SvídnickáAnna, 1333(25) 72 % 
Svídnický Jindřich II.,? [26] 27 3. 
Pomořanská Eliška, 1347(27) £3 % 
Falcký Rudolf 11,1306(26) 54 i 
Tyrolská Anna . ? (29) 19 l 
Uherská Ka teř ina ,? (30) 27 % 
Pomořanský Bohuslav V . , ? [31] '-. 
Polská Alžběta, 1335? (32) 27 % 
Catillon de Matylda.? [331 27 % 

Zobrazovat 
0 I D 0 Narození 0 S údajů 
O Rodné příjmení 

(Fotky 10n; Tent) přepni osoby M, | • 

Obecně Základní úda|e Další údaje Zobrazení Fotky a obrázky Dokumenty Doplňující texty a soubory Shinutf osoby Statistika rodokmenu 

Jméno: Karel IV. Pohlaví: muž 

Příjmení: Lucemburský Titul před: 

Rodné příjmení: Titul za: 

Datum narození: 135.1316 

Místo narození: Praha 

] Datum úmrtí: 129.11.1373 

| Datum ? 1 I I žije neděle 

Místo úmrtí: 

Místo pohrbení: 

Příčina úmrtí: 

Praha 

sv. Vít Praha 

Zápal plic 

Otec: ] | Lucemburský J an, 1236 [1) '  

Matka: | | Přemyslovna Eliška, 1232 \Ž\~' 

Lucemburská Markéta, 1335 (5 
Lucemburská Kateřina, 1342 [6 
Lucemburský Václav, 1350 [23i 
I •v-r.h. i f l - I - - - 1 : L.:: | L. | 

S ourozenci: Lucemburská Anna , 1323? (6] 
Lucemburská Markéta, 1313 (4 
Lucemburská Jitka [Guta) Bona 
I ... ±s .hni \ •• I •r*f.." I n u l ' i i v 

Vytvoř syna Přiřaď Odeber 

Vytvoř dceru 

Vytvoř bratra Vytvoř sestru 

Přidat p 

Valois Blanka, 1316(22) 
Falcká Anna , 1323 (24) 
Svídnická Anna , 1333 (25) 

0 oddáni 

Datum svatby: 115.5.1323 

rozvedeni 

I Shrnutí svatby"] * 

Změň partnera Smaž 

Místo svatby: |Paríž  

Oddávající kněz: | 

Svědkové: 

Bydliště: 

Praha Král český (2. 3.1346) Princ český A 
Král římský (26.12.1347) Markrabě moravský (1334] 
ň v m, 1 ... ľ. 4 1 : c. c. Král český (1346) 

Nové Udí | Nové | Uprav Smaž | Nové | Uprav Smaž 

O b r á z e k 3.1: Apl ikace Ances t ry 

3.2 Ahnenblatt 

Ahnenblat t je n ě m e c k á zdarma d o s t u p n á genealogická aplikace, k t e r á je j e d n o d u c h á na 
použ íván í a je u r č e n a pro platformu Windows . Slouží ke sp rávě genealogických dat a u m o ž ­
ňuje generovat působ ivé v ý k a z y a grafické stromy. Program nab íz í celou ř a d u z p ů s o b ů , jak 
importovat a exportovat data, pro její už ivate le je tedy j e d n o d u c h é sdílet data s o s t a t n í m i . 
Ahnenblat t je k dispozici v celé ř a d ě j a z y k ů , mezi něž se ř ad í k r o m ě ang l ič t iny a n ě m č i n y 
i če š t ina [4]. 

P rogram Ahnenbla t t použ ívá pro u k l á d á n í dat v l a s tn í fo rmát soubo rů , k t e r ý použ ívá 
koncovku . ahn. Ap l ikace ale podporuje i import a export dat ve f o r m á t u G E D C O M , u m o ž ­
ňuje tedy sdí lení dat s o s t a t n í m i aplikacemi. 

Hlavn í obrazovka aplikace p ř e h l e d n ě zobrazuje vybranou čás t rodokmenu, je tedy jed­
n o d u c h é se v ní na p r v n í pohled zorientovat. I navigace rodokmenem je d íky t é t o sku t ečnos t i 
rych lá a p ř e h l e d n á . 
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Ahnenblat t umožňu je uživate l i z a d á v a t š iroké spektrum dat o ev idovaných osobách . 
Zadáván í ale p r o b í h á ve spec iá ln ím p lovouc ím okně , k t e r é je rozč leněné na zá ložky dle 
ka tegor i í dat, viz ob rázek 3.2. Tato sku t ečnos t m ů ž e bý t př i z adáván í vě t š ího m n o ž s t v í dat 
pro už iva te le rušivá. 

N a druhou stranu ale program v y n i k á ve vykres lování genealogických s c h é m a t . Dia log 
pro jejich vykres lování je sice velmi n e p ř e h l e d n ý a složi tě členěný, nab íz í ovšem zaj ímavé 
funkcionality. Je zde na v ý b ě r celá ř a d a genealogických d i a g r a m ů , k t e r é umožňu j í i velké 
m n o ž s t v í de ta i ln ích nas t aven í . Uživa te l si mimo j iné o p ě t m ů ž e vybrat data k zobrazen í , 
už ale n e m ů ž e ovl ivni t jejich fo rmá t . K r o m ě toho pro diagramy existuje celá ř a d a l íbivých 
grafických šab lon , jej ichž zobrazen í je m o ž n é si dá le p ř i způsob i t , n a p ř , n a s t a v e n í m o b r á z k u 
na pozad í . Zobrazen í je též m o ž n é exportovat do celé ř a d y f o r m á t ů vče tně P D F a ob razových 
fo rmá tů . 

m A h n e n b l a t t 2.9S - [karelIV.ged] 

Soubo r Úpravy Vzh led Vy tvoř i t H leda t Další Nástroje Jazyk 

Otevř í t Uloži t Nový H leda t Ověři t Upravi t Uspořádat Místa Vy tvoř i t RDK 
O 

Naji t J a k l Konec: 

< Lucemburský, Jan Z h o 

Lucemburský, Z i kmun i 

, A n n a 

, Markéta 

Lucemburský, Jindřich 

Lucemburský, Kare l 

Lucemburský , Karel IV. [189 z 305] 

Osoba Jméno 

nburský, Jan 

Karel IV. Luče m bursky 

Rodné příjmení: Lucemburský Křestní jméno: Karel IV. 

P ovo láni': 

D a t u m úmr t í 

Rodič e 

Otec : lan Lucemburský I M a t k a | | El i ska 

Jan Lucemburský 
10.08.1Z96 - Z6.08.1346 (50 roků) 
9 Deti 3 _ S o , urozenu , . . 

o r t e l e . . . 

Děti., . 

,, Guta 

11105.1316 Kde Praha h 
Pr inc český J Pohlaví: (H) v \ 

29.11.1378 1 Kde Praha • 
Partner Děti Rel ig ie Poznámky Odkazy Obrázky /Soubory 

mburský Jindřich I 

nyslovec, Přemysl Q tä j -

j nhu ta 

Habsburský, Rudo l f I 

H 
, Geľtruda 

305 o&oby 

O b r á z e k 3.2: Apl ikace Ahnenblat t 

3.3 MyHeritage 

MyHer i tage je i n t e rne tová aplikace v y t v o ř e n á společnos t í MyHer i t age L t d . Společnos t byla 
za ložena v roce 2003 s o u č a s n ý m g e n e r á l n í m řed i t e lem, podnikatelem a r o d i n n ý m histo­
rikem Gi l adem Japhetem. O d s k r o m n é h o ga rážového start-upu se MyHer i tage rozrostla 
k celosvětové spo lečnos t i s 95 mil ióny už iva te lů z celkem 196 zemí [7]. 

Apl ikace nab íz í už ivate lské r o z h r a n í ve více než č tyř ice t i j azycích . Zák l adn í verze apl i­
kace je k dispozici zdarma, je ovšem omezena p o č t e m osob v rodokmenu. Apl ikace p o t é 
nabíz í t ř i ú r o v n ě p ředp l acených licencí, o d s t u p ň o v a n é dle rozšiřujících funkcionalit. 
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Vyzkoušena byla verze aplikace zdarma. Apl ikace umožňu je import dat ve f o r m á t u 
G E D C O M . D a t a jsou p o t é uchovávána v r á m c i aplikace v nespecif ikovaném fo rmá tu . Uži­
vatel m á m o ž n o s t data kdykol iv exportovat zpě t do f o r m á t u G E D C O M . N a h lavn í obrazovce 
je vykreslen rodokmen, v n ě m ž je v y c e n t r o v á n a a k t u á l n ě v y b r a n á osoba. Deta i ly t é t o osoby 
je též m o ž n é zobrazit v levé čás t i obrazovky. 

P ř i p o ž a d a v k u na editaci dat se o t ev ře m o d á l n i okno se všemi z á k l a d n í m i informacemi 
v ed i tova te lných pol ích. P ř i p o ž a d a v k u na editaci pokroč i lých dat je už iva te l p ř e směrován 
na samostatnou s t r á n k u . Apl ikace též podporuje p ř i dáván í zd ro jů a c i tací . 

Apl ikace umožňu je vykres lení celé ř a d y s c h é m a t . K dispozici jsou i graficky povedené 
šablony. N a s t a v e n í s chéma t , n a b í z e n á uživatel i , jsou d o s t a t e č n ě rozsáh lá . Výs ledné stromy 
jsou v izuá lně p ě k n ě zp racované . Diagramy je m o ž n é s t á h n o u t ve f o r m á t u P D F , nebo ob­
jednat jejich tisk p ř í m o u spo lečnos t i MyHer i tage . 

O b r á z e k 3.3: Apl ikace MyHer i tage 

3.4 Family Tree Builder 

Fami ly Tree Bui lder je d e s k t o p o v á aplikace v y t v o ř e n á spo lečnos t í MyHer i tage L t d . , jejíž 
využ íván í je p o d m í n ě n o reg is t rac í na webových s t r á n k á c h MyHer i tage . P rogram podporuje 
č tyř ice t j a z y k ů už iva te l ského rozh ran í , mezi n imiž nechyb í ani češ t ina . S te jně jako interne­
tová aplikace MyHer i tage , p o p s a n á v sekci 3.3, je tato aplikace k dispozici zdarma pouze 
s omezenou funkcionalitou [5]. 

Vyzkoušena byla n e p l a c e n á verze. H l a v n í m rysem t é t o verze je omezený p o č e t osob 
v rodokmenu. Těch m ů ž e bý t v y t v o ř e n o pouze dvě s tě , d l o u h o d o b í už iva te lé bývaj í tedy 
nuceni si program p ř e d p l a t i t . 

Apl ikace p lně spolupracuje s f o r m á t e m G E D C O M , k t e r ý si ale transformuje do tzv. 
Genealogického projektu, k t e r ý dos t ává p ř í p o n u . f tb nebo . zed. H lavn í obrazovka aplikace 
zobrazuje vybranou osobu a její nejbližší r o d i n n é př ís lušníky. Nalevo je nav íc k dispozici 
seznam všech z a z n a m e n a n ý c h osob. 
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Editace osob se p rovád í ve z v l á š t n í m okně . To se dá le dělí na zá ložky dle kategorie 
ed i tova te lných informací , k t e r é jsou v nich obsaženy. V j e d n é ze záložek je nav íc m o ž n é 
zadáva t de ta i ln í data o zdroj ích informací , což vě t š ina genealogických ap l ikac í neumožňu je . 

Apl ikace za o s t a t n í m i nezaos t ává ani ve vykres lování genealogických s c h é m a t . D i a g r a m ů 
je k dispozici celá ř a d a a jejich výs ledné zobrazen í je graficky velmi p ě k n ě zpracované . 
Uživate l i se opě t n a s k ý t á m o ž n o s t v y b í r a t z někol ika s ty lů . Začínaj ící genealogové t aké 
j i s tě ocení P r ů v o d c e diagramy, k t e r ý popisuje j edno t l ivé typy d i a g r a m ů a naviguje uživate le 
procesem v ý b ě r u toho s p r á v n é h o . Diagram je p o t é m o ž n é z aplikace exportovat do f o r m á t ů 
P D F a J P G . 

Q M y H e r i t a g e Farn i l yT ree Bui lder [karelIV] - a©b ,cde f 

Soubo r Úpravy Zobraz i t Osoba Rod ina D iag ramy Výpisy Obl íbené Výzkum Synchron izace (ZveřejněnQ Rod inný w e b Nástroje Nápověda 

í i p ¥ i i a © 
Zpět Vpřed Do Strom I Fotty Párováni LJmgjnmy Výpisy Stránky Výzkum Jazyk NapnvárJa 

Rodokmen 
Karel IV. Lucemburský a Eliška Pomořanská 

Přidat osobu 
= O s o b | 

Rychlý filtr: 
Hledat křestní: 
Hledat příjmení: 

Všechny osoby HI* 
ID Křestní jrn... Pří j men 

Q 1 Karel IV. Lucemb 
Jul 2 Jan Lucemb 
ň 3 Eliška 
n 4 Václav IV. Lucemb 

Markéta 
SI B Jitka (Guta... 
n ? Přemysl 0.. Lucemb 
J5 8 Jan Jindřich Lucemb 
SI a Anna 
a. m Eliška 
ja 11 Jindřich VII Lucemb 
SI 12 Markéta 
n 13 Jindřich III Lucemb 
S} 14 Beatrix 
a i s Beatrix 
n 16 Ludvík 1. Bourbon 

i i r , ^ r i ^ II i . . . . . , . , .1 , v 
< • > 

Generace: ^ 

Jan L u c e ' i : u i 'E -
129B • 134fl n E li =• .3 Fŕľi-sls.na 

1292- 133C n 
Bohuslav V. Pomořa.. n Alžběta Polská 

-1335 - 1361 

Kare l IV. L u c e m b u r s k ý 
1316-1378 r 
mm 

a m 
% 

& 
Narozen: 13. km, 1316 
V: Praha 
Zemřel: 29. lis. 1378 
V: Praha 

nr+i 74n^l nlif V 

l Prolil S ^ Vfckum Upravit Fotky 

E l i š k a P o m o ř a n s k á 
1 347 - 1 393 

I ě \ a a a 
llarcíšna: 1347 
Zemřela: 14. úno, 1393 
V: Mslnik 
Pohřbena: sv. Vít Praha 
Mijn íaľ Lŕ-ľiral Uŕ I i « m 

X Profil Výzkum Upravit 

Stav: S Manželé Datum: 23 kvé, 1363 
Děti: 6 Přijat s.na Přidat dceru Místo: Krakov Upravit 

nna Lucembu. 
366- 1394 

Zikmund Luce. 
136E- 1437 n Jan Zhořelecký. 

mm 

Karel Lucemb.. 
1372 - 1373 

U 

Markéta Luce... 
1373-1413 

H l 

O b r á z e k 3.4: Apl ikace Fami ly Tree Bui lder 

3.5 RootsMagic Essentials 

F i r m a RootsMagic nab íz í již p řes dvacet let celou ř a d u p r o g r a m ů z a m ě ř e n ý c h na zpraco­
vávání r o d i n n é historie. P r v n í m z jejich poč inů b y l program Family Origins, dnes v t radici 
pokraču je program RootsMagic, k t e r ý slouží k z a z n a m e n á v á n í a organizaci výs ledků gene­
alogického v ý z k u m u a umožňu je jeho j e d n o d u c h é sdílení . M e z i da lš í produkty firmy p a t ř í 
n a p ř í k l a d aplikace pro podporu p s a n í r o d i n n é kroniky, organizaci r o d i n n ý c h sjezdů, či sle­
dování migrace p ř e d k ů [2]. 

Všechny aplikace p r o d u k o v a n é touto firmou jsou z p o p l a t n ě n é , k dispozici jsou ale i verze 
zdarma, k t e r é p o s t r á d a j í čás t funkcionality. Vyzkoušena byla p rávě nep l acená verze apl i­
kace. 
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K r o m ě i m p o r t o v á n í a expo r to v án í souboru ve f o r m á t u G E D C O M umožňu je aplikace 
import speciá ln ích f o r m á t ů použ ívaných j i nými aplikacemi. U p r a v e n á data po tom program 
u k l á d á ve v l a s t n í m f o r m á t u s koncovkou .rmgc. 

Hlavní obrazovka aplikace do j i s t é m í r y p ř i p o m í n á apl ikaci Ahnenbla t t z m í n ě n o u v ka­
pitole 3.2. Je zde z n á z o r n ě n v ý v o d p ř e d k ů v y b r a n é osoby, d o p l n ě n na levé s t r a n ě seznamem 
všech ev idovaných osob. Toto zobrazen í umožňu je uživate l i rychlou orientaci i navigaci v ro­
dokmenu. 

Editace osoby je p r o v á d ě n a ve spec iá ln ím dialogu. Ten obsahuje seznam uložených infor­
m a c í a nab íz í uživate l i celou ř a d u možnos t í , jak je aktualizovat a rozš í ř i t . Poz i t ivem aplikace 
je m o ž n o s t de t a i ln í evidence zd ro jů informací . Celkové m n o ž s t v í ovládac ích p r v k ů v okně 
ovšem ohrožuje jeho p ř e h l e d n o s t a p ř i dáván í nových dat je nepří l iš už iva te l sky př ívět ivé 
a velmi zd louhavé . 

Grafické zp racován í v ý v o d u je v apl ikaci Roo t sMagic velmi min imal i s t i cké a neumožňu je 
t é m ě ř ž á d n á už iva te l ská na s t aven í . Roz rod a pokroči le jš í diagramy nen í m o ž n é vygenerovat 
v ů b e c . Zák l adn í verze aplikace nav íc v ů b e c n e u m o ž ň u j e uložení grafického v ý s t u p u , pouze 
jeho tisk. 

[T] a iJi 

R o o t s M a g k Essentials - [ D : \ S c h o o l V M I T \ D P \ 0 5 A d d i t i o n a l M a t e r i a l s \ G E D C O M Karel IVvkard lVRoots . rmgc] 

J File Edit Lists A d d V i e w Search Reports Too ls Internet W i n d o w Help [Purchase] 

X 

Spouses: 4 
Karel IV. Lucemburský 
b: 13 May 1316 in Praha 
m: 23 May 1363 in Krakov (age 47) 
d: 29 Nov 1378 in Praha (age 62) 

ree Family Descendants People WebSearch Timeline 

I n d e x 

Options 

Born Nams? 

Korutánsky, Jindř... 1265 

Lehnický, Bolesla,.. 1291 

Limburk, Walram ... 1180 

Lipé, Jindřich 

Lucemburský, 

Lucemburský, 

Lucemburský, 

Lucemburský, 

Lucemburský, 

Lucemburský, 

Lucemburský, 

Lucemburský, 

Lucemburský, 

Lucemburský, 

Lucemburský, 

Lucemburský, 

Lucemburský, 

[j indňch III. Lucemburský 

Jindřich VII. Lucemburský 
I 1274-24 Aug 1313 |~|12 Jul 

[ j indňch II, Veliký -ucenburský 

+ Click to add mother 

Jan Lucemburský 
|~|10 Aug 1296-26 Aug 1346 

+ Click to add falher 

+ Click to add mother 

u2 Edit Person 

Karel IV. Lucemburský 

- j - Add a fact | | X fjelptefactj | ^ Ogt iortT] | L=j Address] | g J M e d i a ^ | P ToDa \ H p Research l o g H | 

r> m \3 • 
Person ® Karel IV, Lucemburský 

Spouse Eliška 

Spouse Blanka 

Spouse Anna 

Spouse Anna 

Parents Jan Lucemburský and Eliška 

Facts Date Age i > L l̂ Off , 
Last edi ted: 13 N o v 231 & 

O b r á z e k 3.5: Apl ikace Roo t sMagic Essentials 
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Kapitola 4 

Návrh aplikace 

Apl ikace je v y t v á ř e n a pro velmi specifickou komuni tu už iva te lů . Jej í cí lovou skupinu tvoř í 
genealogové, a to v p r v n í ř a d ě t i češ t í a s lovenšt í . Ta to skupina se dá le dělí na začínaj ící 
genealogy, s t ř e d n ě pokroč i lé genealogy a pokroč i lé a profes ionální genealogy. 

A b y aplikace splni la n á r o k y t ě c h t o už iva te lů , b y l nezbytnou součás t í je j ího n á v r h u p rávě 
p r ů z k u m mezi z m í n ě n o u skupinou. Výs ledky p r ů z k u m u byly vyhodnoceny a s p ř i h l é d n u t í m 
k n i m p r o b ě h l s a m o t n ý n á v r h aplikace. 

N á v r h aplikace p r o b í h a l ve dvou e t a p á c h . P r v n í z nich se zabýva la v y t v o ř e n í m j á d r a 
aplikace, k t e r é poskytne r o z h r a n í pro p ř í s t u p k d a t ů m . Ve d r u h é e t a p ě bylo navrhnuto 
grafické uživate lské rozh ran í . 

J e d n í m z kl íčových v s t u p n í c h p o ž a d a v k ů na apl ikaci b y l p o ž a d a v e k na její modular i tu . 
Tato sku t ečnos t se s a m o z ř e j m ě p r o m í t l a do n á v r h u obou klíčových celků. 

4.1 P r ů z k u m mezi uživateli 

A b y byla aplikace s k u t e č n ě už iva te l sky př ívě t ivá , bylo v p r v n í ř a d ě n u t n é provés t p r ů z k u m 
mezi respondenty, k t e ř í se j iž t v o r b ě rodokmenu věnují a ma j í s p o d o b n ý m i aplikacemi 
zkušenos t i . Za využ i t í Google forms b y l sestaven do t azn ík . Jeho p ře sné zněn í je k n a h l é d n u t í 
v př í loze D . l . Tento d o t a z n í k by l zveře jněn na Facebookové skup ině „Genealogie C Z + S K " , 
sdružuj íc í české a s lovenské genealogy. P r ů z k u m u se zúčas tn i lo 232 r e s p o n d e n t ů . 

Více než šest let 

O b r á z e k 4.1: Dé lka zkušenos t í s genea logickými programy 
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H l a v n í m cílem d o t a z n í k u bylo z ískat p řeh led o tom, j aké aplikace jsou mezi českými 
a s lovenskými genealogy nejčastěj i použ ívané , a z í ska t k t ě m t o ap l ikac ím poz i t ivn í i kr i t ic­
kou z p ě t n o u vazbu. Tento z p ů s o b do t azován í u mo žn i l u ž i v a t e l ů m pojmenovat j iž existující , 
a tedy j e d n o d u š e p ř e d s t a v i t e l n á , pozi t iva a negativa takto z a m ě ř e n ý c h apl ikací . 

MyHeritage 

Ancestry 

FTB 

] 3 

] 3 

] 2 

] 2 

] 2 

] 2 

32 

9 GenoPro 

8 Legacy 

7 FamilySearch 

6 Ahnenblatt 

Brother's Keeper 

Geni.com  

Ancestry.com  

My Family Tree 

Excel 

Rodokmen Pro 

Legacy 

Kinsmap 

GEDkeeper 

Gramps 

MacFamilyTree 

Rodostrom 

rodokmen.com 

Wiki Tree 

] 2 Žádný 

20 40 

105 

80 

80 

O b r á z e k 4.2: Apl ikace už ívané československými genealogy 

Poz i t ivn í ohlasy čas to sklízely vlastnosti jako jednoduchost rozh ran í , p ř eh l ednos t , in­
tui t ivnost ov ládán í , česká lokalizace, a dostupnost zdarma. Respondenti též u p r o g r a m ů 
oceňovali s t a t i s t i cké funkce. Respondenti se ovšem rozcházel i v h o d n o c e n í online apl ikac í . 

IG 

http://Geni.com
http://Ancestry.com
http://rodokmen.com


Č á s t už iva te lů chválila n a b í d k u shod, dalš í skupina naopak u p ř e d n o s t ň o v a l a programy pra­
cující offline. V p o z i t i v n í m svět le byla z m í n ě n a t a k é podpora více platforem. 

U programu MyHer i tage byla č a s t á k r i t i ka p ř e m r š t ě n é ceny, u verze zdarma pak omezen í 
p o č t u osob v rodokmenu. Z celé ř a d y odpověd í bylo t a k t é ž z ře jmé, že už iva te lské r o z h r a n í 
t é t o aplikace n e p a t ř í k nej př ívě t ivě jš ím. Uživate lé programu Ancest ry si naopak stěžovali 
na z a s t a r a l ý design a p o s t r á d a l i aktualizace. 

V e l m i v ý r a z n o u k r i t i k u mezi uživate l i sk l id i ly nevyhovuj íc í výs tupy , a to p ř e d e v š í m stro­
mové diagramy. Kr i t i zována byla jejich p ros to rová n á r o č n o s t , nep řeh l ednos t a n e d o s t a t e č n é 
možnos t i už iva te lského p ř i způsoben í . Respondenti t a k é ča s to zmiňoval i n e v h o d n ě řešené 
z a z n a m e n á v á n í zdro jů . 

K o n k r é t n ě na zdroje mí ř i l a i dalš í o t á z k a v p r ů z k u m u . K o n k r é t n ě zjišťovala, jak ča s to re­
spondenti z a z n a m e n á v a j í zdroje informací u ev idovaných osob. V ě t š i n a r e s p o n d e n t ů uvedla, 
že zdroje informací z a z n a m e n á v a j í vždy. Odpověď „ O b č a s " po tom respondenti ve velké mí ře 
doplňoval i p o z n á m k o u , že zdroje vyplňuj í pouze u ú d a j ů týkaj íc ích se p ř í m ý c h p ř e d k ů . 

Výsledek t é t o čás t i p r ů z k u m u b y l p o m ě r n ě zarážej ící . Vyšlo to t iž najevo, že p řes tože 
ob l íbené genealogické programy vě t š inou n e p o d p o r u j í z a z n a m e n á v á n í zdro jů , t é m ě ř 95 % 
genealogů zdroje i p ř e s t o n ě j a k ý m z p ů s o b e m z a z n a m e n á v á . D le výs ledků je zře jmé, že opo­
m e n u t í podpory t é t o funkcionality se d o t ý k á velké čás t i už iva te lů genealogických p r o g r a m ů , 
a t i jsou tak nuceni z a z n a m e n á v a t zdroje j i n ý m z p ů s o b e m než do ded ikovaných polí v pro­
gramu. 

O b č a s 

V ž d y 

O b r á z e k 4.3: M í r a z a z n a m e n á v á n í zd ro jů 

Pos ledn í o t ázka , na niž respondenti odpov ída l i , zjišťovala z p ů s o b , j a k ý m zdroje zazna­
menáva j í . O b e c n ě je m o ž n é zdroje evidovat o m e z e n ý m p o č t e m z p ů s o b ů , a to p ros t ř ed ­
n i c tv ím odkazu na digitalizovanou mat r iku , u ložen ím signatury mat r iky a čísla strany, 
p ř í p a d n ě u ložen ím s n í m k u obrazovky, zachycuj íc ího danou mat r iku . 

Vyšlo najevo, že velká čás t už iva te lů způsoby nez ř ídka kombinuje. Jako nejčastě jš í způ­
sob u k l á d á n í zd ro jů se u k á z a l a evidence webových o d k a z ů na mat r iky a u k l á d á n í kombinace 
signatura - strana. O b r á z e k vě tš ině už iva te lů sloužil pouze jako dop lněn í jednoho z výše 
uvedených z p ů s o b ů evidence. 10 % už iva te lů t a k é uvedlo, že své z á z n a m y o zdroj ích doplňuj í 
informacemi o pozici c i tovaného záp i su na s t r ánce . 
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Webový odkaz na stránku matriky 126 

Signatura matriky a číslo stránky 124 

Obrázek 47 

Pozice 24 

] 3 Mimo počítač 

05 20 40 80 120 

O b r á z e k 4.4: Z p ů s o b y z a z n a m e n á v á n í zd ro jů 

Dle d o t a z n í k u je tedy ideální t aková aplikace, k t e r á je j e d n o d u c h á , zdarma a je k dis­
pozici v češ t ině . Apl ikace mus í disponovat p ř í j e m n ý m a m o d e r n í m už iva t e l ským r o z h r a n í m 
a m u s í z v l á d a t vykreslovat už iva te l sky p ř i způsob i t e lné diagramy, k t e r é nebudou z a b í r a t 
více prostoru, než je n e z b y t n ě n u t n é . V nepos l edn í ř a d ě m u s í aplikace u m o ž ň o v a t s p r á v u 
zdrojů , k t e r á bude uživatel i d o b ř e p ř í s t u p n á a v h o d n á pro čas t é použ i t í . Mělo by bý t m o ž n é 
z a z n a m e n á v a t informace o s i g n a t u ř e zdrojové matriky, o s t r a n ě obsahuj íc í c i tovaný zápis 
a n e m ě l a by chybě t podpora pro evidenci odkazu na digitalizovanou mat r iku . 

4.2 Specifikace požadavků na aplikaci 

Definice p o ž a d a v k ů na apl ikaci m u s í skloubit čas to p r o t i c h ů d n é preference už iva te lů . V ý b ě r 
v h o d n ý c h kr i té r i í t a k é v ý z n a m n ě p ř edu rču j e ú spěšnos t aplikace mezi b u d o u c í m i uživate l i . 
P ř i definici p o ž a d a v k ů bude využ i t o jak dat z p r ů z k u m u , p o p s a n é h o v sekci 4.1, tak n á r o k ů 
ulehčujících b u d o u c í ú d r ž b u či rozš i řování programu. 

Z pohledu v n i t ř n í s t ruktury aplikace je p r i m á r n í m p o ž a d a v k e m na program modular i ta . 
T í m t o bude za j i š těno , že p ř í p a d n é b u d o u c í ú p r a v y aplikace budou j e d n o d u š e p roved i te lné , 
nebude t ř e b a p rovádě t v ý r a z n é z á s a h y do s t ruktury programu a aplikace bude snadno 
rozš i ř i te lná a ud ržova t e lná . Apl ikace by t a k é mě la bý t m u l t i p l a t f o r m n í . Mus í fungovat na 
ope račn ích sy s t émech Windows a L i n u x . 

Da l š ím d ů l e ž i t ý m p o ž a d a v k e m , k n ě m u ž je př i n á v r h u t ř e b a p ř i h l é d n o u t , je nutnost pod­
pory standardu G E D C O M (2.1). Podpora tohoto standardu u m o ž n í s távaj íc ím už iva t e lům 
n a h r á t do aplikace již existuj ící data a omezí p r o b l é m y a n e p o h o d l í p lynouc í z p ř í p a d n é h o 
p ř e c h o d u z j i né aplikace. 

Uživate lské r o z h r a n í aplikace mus í bý t už iva te l sky př ívě t ivé . Veškerá z á k l a d n í data 
o osobě , tedy ú d a j e o j m é n ě , na rozen í , s ň a t k u a ú m r t í , by mělo bý t m o ž n é vypln i t ide­
á lně v j ed iné obrazovce. T a m u s í bý t p ř e h l e d n ě a logicky č leněná . Apl ikace t a k é m u s í bý t 
k dispozici s už iva t e l ským r o z h r a n í m v českém jazyce. 

Jel ikož t é m ě ř 95% r e s p o n d e n t ů n ě j a k ý m z p ů s o b e m z a z n a m e n á v á zdroje informací , mě lo 
by bý t m o ž n é t a k o v ý zdroj, n a p ř . m a t r i č n í zápis , do aplikace uvés t . Apl ikace t a k é mus í 
podporovat c i tování t ě c h t o zdro jů , a to u ú d a j ů o na rozen í , s ň a t k u a ú m r t í osoby. 

Dalš í neopomenutelnou součás t í výs l edného programu by mělo bý t vykres lování v ý v o d u 
a rozrodu p ř e d k ů a dalš ích genealogických s c h é m a t . Z a s amozře jmos t je považován i export 
výs ledných n á h l e d ů do r a s t r o v ý c h o b r á z k ů nebo do f o r m á t u pdf. 
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4.3 Návrh rozšíření formátu G E D C O M 

Jak bylo řečeno v sekci 2.1, vývoj f o r m á t u G E D C O M se zastavil p ř e d více než dvaceti 
lety. Genealogické aplikace se ale b ě h e m t é t o doby vyvíjely dá le . Standard G E D C O M již 
v dnešn í d o b ě nesp lňuje a k t u á l n í p o t ř e b y ap l ikac í na u k l á d á n í dat, a tak je b ě ž n á praxe, že 
jeho zněn í bývá p o d r o b o v á n o ú p r a v á m , aby vyhovoval n á r o k ů m dnešn ích ap l ikac í a jejich 
uživate lů . 

Ú p r a v y budou provedeny i v zá jmu n a v r h o v a n é aplikace. Z m ě n y budou provedeny tak, 
aby co m o ž n á nejvíce respektovaly úpravy , k t e r é do G E D C O M u zavedly o s t a t n í aplikace. 

K r o z h o d n u t í o nutnosti p roveden í z m ě n ve standardu vedly t ř i h lavn í p r o b l é m y způso­
b e n é jeho zas t a r a lo s t í . P r v n í m z nich jsou nejasnosti oh ledně u k l á d á n í p ř í jmen í za svobodna 
a p r o v d a n é h o př í jmení . Standard G E D C O M to t i ž specifikuje pouze jednu značku dediko­
vanou uložení př í jmení , a u t é dá le nespecifikuje, zda se j e d n á o p ř í jmen í za svobodna či 
nikoliv. 

Da l š ím z d ů v o d ů je neexistence podpory pro zadáván í o d k a z ů U R L ke z d r o j ů m a jejich 
c i t ac ím. Jel ikož vě t š ina genealogického p á t r á n í již v dnešn í d o b ě p r o b í h á online, absence 
mechanismu pro u k l á d á n í o d k a z ů na v y p á t r a n á data je n e p ř í p u s t n á . 

P o s l e d n í m d ů v o d e m k tomuto r o z h o d n u t í je n e v h o d n ě n a v r ž e n á sp ráva evidence souvi­
sejících osob ve standardu. Standard nenab íz í formalizovanou kolekci značek identifikujících 
čas t é vztahy, n a m í s t o toho nab íz í pouze jedinou značku pro referenci na asociovanou osobu, 
kterou je m o ž n é doplnit n e s t a n d a r d i z o v a n ý m s lovním popisem vztahu. Toto řešení je pro 
udrž i t e lné použ i t í f o r m á t u naprosto nevyhovuj íc í . 

Z tohoto d ů v o d u bude do standardu G E D C O M zavedeno několik nových značek, k t e ré 
budou z m í n ě n é p r o b l é m y řeši t . Standard je o t e v ř e n ý p ř idáván í nových značek za p ř e d p o ­
kladu, že tyto značky začínaj í znakem „_" . Tato p o d m í n k a m á zamezit konf l ik tům se znač­
kami v budouc í ch verzích standardu. Pro to budou všechny nově p ř i d a n é značky uvozené 
t í m t o znakem. 

Všechny zaváděné značky t a k é budou p o p s á n y gramatikou, odpovída j íc í t é , jež byla 
zavedena ve specifikaci standardu G E D C O M 5.5.1 [9]. 

Z n a č k a p r o definici v y v d a n é h o p ř í j m e n í 

P r v n í p ř i d a n á značka m á za úkol vyřeš i t nejasnou definici u k l á d á n í p ř í jmen í za svobodna 
a v y v d a n é h o př í jmení . P ř í j m e n í definované osoby je dle standardu definováno značkou SURN, 
avšak standard neurču je , zda se j e d n á o p ř í jmen í za svobodna či o p ř í jmen í v y v d a n é . 

Pro p ř e k o n á n í ne jasné definice byla tedy p ř i d á n a nová značka . J e d n á se o značku _MARR. 
Tato značka se m ů ž e vyskytnout v sekci PERSONAL_NAME_PIECES společně se z n a č k a m i de­
finujícími j m é n o nebo p ř í jmen í ev idované osoby. Tato značka je v současné d o b ě již ge­
nea logickými programy využ ívána ; k o n k r é t n ě byla p ř e v z a t a z ú p r a v y G E D C O M f o r m á t u 
p rovedené programem Ancestry, p o p s a n ý m v sekci 3.1. Definice značky _MARR a souvisejících 
s truktur dle gramatiky specifikace G E D C O M je tedy následuj ící : 

PERSONAL_NAME_PIECES:= 
n _MARR <NAME_PIECE_MARRIED_SURNAME> {0:1} 

NAME_PIECE_MARRIED_SURNAME:= 
A surname of an ind iv idua l obtained after marriage. 
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Hodnota <NAME_PIECE_MARRIED_SURNAME> tedy v tomto kontextu obsahuje v y v d a n é 
p ř í jmení osoby, z a t í m c o p ů v o d n í značka pro definici p ř í jmení osoby SURN obsahuje p ř í jmení 
pop i sovaného jednotlivce za svobodna. 

Z n a č k a p r o definici o d k a z u n a i n t e r n e t o v ý zdroj 

Dalš í v ý z v u p ředs tavova lo u k l á d á n í odkazu na i n t e r n e t o v ý zdroj. Oficiální definice f o r m á t u 
s d ig i ta l i zovanými zdroji v ů b e c nekalkuluje, proto bylo n u t n é specifikaci doplnit o novou 
značku _URL. Definice značky dle gramatiky G E D C O M v y p a d á nás ledovně : 

n _URL <WEB_PAGE> {0:1} 

WEB_PAGE:= 
A l ink to a web page on the internet. 

Značka obsahuje data def inovaná p r o s t ř e d n i c t v í m hodnoty <WEB_PAGE>. Tato data ob­
sahuj í s a m o t n ý odkaz na webovou s t r á n k u v p o d o b ě U R L . 

Značka _URL je u r č e n a pro použ i t í ve t ř ech m o ž n ý c h u m í s t ě n í c h v souboru G E D C O M . 
P r v n í m je s a m o t n á definice zdroje, d r u h ý m je definice dat pro k o n k r é t n í udá lo s t zazname­
nanou ve zdroj i a t ř e t í m m í s t e m m o ž n é h o použ i t í je citace zdroje. 

S0URCE_REC0RD:= 
n @<XREF:S0URX3 SOUR 
+1 DATA {0:1} 
+2 EVEN <EVENTS_RECORDED> {0:M} 
+3 _URL <WEB_PAGE> {0:1} 

+1 _URL <WEB_PAGE> {0:1} 

S0URCE_CITATI0N:= 
n SOUR @<XREF:S0UR>@ 
+1 _URL <WEB_PAGE> {0:1} 

Ú p r a v y z n a č e k p r o popis zdroje 

Z a s t a r á v á n í f o r m á t u G E D C O M mělo největš í v l iv na s t rukturu pro z a z n a m e n á v á n í zdro jů . 
Značky, k t e r é s t ruktura nabíz í , jsou pro dnešn í z a z n a m e n á v á n í d ig i tá ln ích zd ro jů a pro 
české p r o s t ř e d í nevyhovuj íc í . V nadcháze j íc ích ods tavc ích budou p o p s á n y m í r n é ú p r a v y 
s é m a n t i k y existuj ících značek a dvě nové značky budou př idány . 

Všechny p rovedené z m ě n y se týka j í s t ruktury pro z a z n a m e n á v á n í zdro jů . T a již dle ofi­
ciální definice standardu G E D C O M obsahuje značky AUTH, TITL a PUBL. Z a úče lem jejich 
využ i t í pro české p r o s t ř e d í d ig i ta l izovaných zd ro jů byly upraveny specifikace jejich s é m a n ­
t iky. 

Z á z n a m y o datech, souvisejících se z a z n a m e n a n ý m i u d á l o s t m i , byly obohaceny o značky 
PAG1a PAG2. 
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SOURCE_RECORD:= 
n @<XREF:S0URX3 SOUR 
+1 DATA 
+2 EVEN <EVENTS_RECORDED> 
+3 _PAG1 <FIRST_PAGE_OF_OCCURENCE> 
+3 PAG2 <LAST PAGE OF OCCURENCE> 

{0:1} 
{0:M> 
{0:1} 
{0:1} 

+1 AUTH <ARCHIVE_NAME> 
+ 1 TITL <REGISTER_SIGNATURE> 
+1 PUBL <PLACE OF 0RIGIN> 

{0:1} 
{0:1} 
{0:1} 

ARCHIVE_NAME:= 
Name of the archive responsible for the source. 

REGISTER_ SIGNATURE:= 
A number or a text specifying the register's signature. 

PLACE_0F_0RIGIN:= 
Name of parish. 

Hodnota značky AUTH nyn í specifikuje archiv, k t e r ý d a n ý zdroj v současné d o b ě spravuje. 
S é m a n t i k a značky TITL by la zúžena a slouží nyn í pro u k l á d á n í čísla signatury evidované 
matriky. Značka PUBL nyn í označuje farnost, odkud mat r ika pocház í . 

FIRST_PAGE_0F_0CCURENCE:= 
Firs t page in (digitalized) source, where the event occurs. 

LAST_PAGE_0F_0CCURENCE:= 
Last page i n (digitalized) source, where the event occurs. 

Dalš í z m ě n y p rovedené v r á m c i z j ednodušen í p r á c e s d ig i ta l izovanými zdroji spočívaj í 
v p ř i d á n í značek _PAG1 a _PAG2. T y t o značky umožňu j í zaznamenat rozsah stran zdroje, 
kde se nacháze j í z á z n a m y související s evidovanou udá los t í . Hodnoty t ěch to značek nejsou 
omezeny pouze na číselné hodnoty, aby bylo v p ř í p a d ě chyběj íc ího číslování m o ž n é rozsah 
definovat i s lovně. 

Z n a č k y p r o definici o d k a z u n a s p ř í z n ě n o u osobu 

Dalš í p r o b l é m se t ý k a l evidence referencí na asociované osoby. Dle oficiální specifikace stan­
dardu G E D C O M mohou bý t tyto odkazy př i loženy pouze k z á z n a m ů m o osobách , a jejich 
fo rmát je definován nás ledovně : 

ASS0CIATI0N_STRUCTURE:= 
n ASSO @<XREF:INDI>@ 
+1 RELA <RELATI0N IS DESCRIPT0R> 

{1:1} 
{1:1} 
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Z t é t o definice p lynou hned dva problémy. Jel ikož je u k l á d á n í sp ř í zněných osob u m o ž ­
něno pouze v definici osoby, je n u t n é v n ě k t e r ý c h p ř í p a d e c h u k l á d a t odkazy na spř ízněn í 
osoby dup l i c i tně . Jako p ř ík l ad m ů ž e sloužit t ř e b a p r o b l é m u k l á d á n í referenci na svědky 
u s ň a t k u . T y je v tomto p ř í p a d ě n u t n é uloži t jak u ženicha, tak u nevěsty, což m ů ž e vést 
k b u d o u c í m nekonz i s tenc ím. 

Dalš í p r o b l é m v y v s t á v á ze s a m o t n é definice f o r m á t u u k l á d á n í souvisejících osob. P r o 
k o n k r é t n í č a s t o se opakuj íc í role osob (nap ř . svědek, kmotr , p o r o d n í b á b a , . . . ) neexistuje 
unif ikovaná značka . Mís to toho je vz tah z a d á v á n už iva t e l ským ře t ězcem. Takto ev idovaný 
z á z n a m m ů ž e bý t p o p l a t n ý j azykové lokalizaci a různ í c ím se t e rmino log i ím. P ř i ř a z e n í správ­
ného kontextu je v t a k o v é m p ř í p a d ě n e m o ž n é . 

Nově definované značky by mě ly u m o ž ň o v a t definovat reference na osoby, a budovat tak 
doplňkové vztahy mezi osobami v d a t a b á z i . U udá los t i na rozen í osoby se j e d n á o vztah k po­
r o d n í b á b ě , u k ř t u o vztah ke k ř t í c í m u knězi a k m o t r ů m , u s ň a t k u o vz tah k oddáva j í c ímu 
knězi a s v ě d k ů m a u p o h ř b u se j e d n á o vz tah ke knězi vedouc ímu ce remoniá l . 

Ze s a m o t n é definice p r o b l é m ů je zře jmé, že řešení bude muset bý t komplexně jš í než 
p o u h é p ř i d á n í nových formal izovaných značek na m í s t o v ý s k y t u značky p ů v o d n í . Nové 
značky se nyn í nenacháze j í ve s t r u k t u ř e definující osobu, nýb rž ve s t r u k t u ř e z a z n a m e n á v a ­
jící podrobnosti udá los t i . Tato s t ruktura je p o u ž í v á n a pro dop lněn í informací souvisejících 
s k o n k r é t n í udá los t í . 

K v ý b ě r u t é t o s t ruktury vedly dvě sku tečnos t i . P r v n í z nich je j a s n á souvislost mezi 
udá los t í a odkazovanou osobou. Všechny z m í n ě n é sp ř í zněné osoby to t i ž zcela zjevně figurují 
v k o n k r é t n í ž ivotn í udá lo s t i osoby. 

Využi t í s t ruktury pro definici p o d r o b n o s t í udá los t i t a k é zamez í p r o b l é m u s dupl ic i tami . 
Díky tomuto řešení bude to t i ž m o ž n é zaznamenat n a p ř . reference na svědky s ň a t k u pouze 
j e d e n k r á t , a to u s ň a t k u s a m o t n é h o . 

EVENT_DETAIL:= 

Definice s t ruktury pro podrobnosti udá los t i by la rozš í řena o t ř i značky. P r v n í z nich 
je značka _PRIEST. Tato značka z a z n a m e n á v á osobu kněze , související se z a z n a m e n á v a n o u 
udá los t í . V p ř í p a d ě k ř t u se j e d n á o referenci na kř t í c ího kněze , v p ř í p a d ě s ň a t k u na kněze 
oddávaj íc ího a v p ř í p a d ě z á z n a m u o p o h ř b u se j e d n á o odkaz na kněze vedoucí ce remoniá l . 

Značky _WIT1 a _WIT2 s louží k z a z n a m e n á v á n í svědků s ledované udá los t i . U k ř t u se 
j e d n á o kmotry, u s ň a t k u se j e d n á o svědky. U z á z n a m u o na rozen í je m o ž n é využ í t značky 
_WIT1 pro z a z n a m e n á n í reference na p o r o d n í b á b u . 

n _PRIEST @<XREF:INDI>@ 
n _WIT1 @<XREF:INDI>@ 
n WIT2 @<XREF:INDI>@ 

{0:1} 
{0:1} 
{0:1} 
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4.4 Návrh j á d r a aplikace 

N á v r h aplikace by l rozdě len do dvou h lavn ích celků. Nejprve bylo t ř e b a provés t n á v r h 
j á d r a aplikace, nad n ímž byla p o t é v y t v o ř e n a nadstavba v p o d o b ě grafického už iva te l ského 
rozhran í . Tato sekce se bude věnovat popisu procesu n á v r h u j á d r a programu. Z jednodušený 
diagram t ř íd , znázorňuj íc í n á v r h j á d r a aplikace, je k n a h l é d n u t í v př í loze C . 

H l a v n í m cí lem j á d r a aplikace je zaš t í t i t všechny z á k l a d n í funkce pro p rác i s daty. J á d r o 
tedy z a p o u z d ř u j e metody pro import a export dat, metody pro p ř í s t u p k d a t ů m a jejich 
editaci a s a m o z ř e j m ě t a k é funkce pro o d s t r a ň o v á n í dat a p ř idáván í nových z á z n a m ů . 

Největš í d ů r a z by l kladen na v y t v o ř e n í j e d n o d u c h é h o a un ive rzá ln ího rozh ran í . S a m o t n á 
s t ruktura j á d r a je proto uživatel i skryta . B ě h e m p ráce s j á d r e m aplikace př i jde jeho uživate l 
do s tyku pouze se t ř e m i z níže p o p s a n ý c h struktur. P a t ř í mezi ně instance t ř í d y Kernel, 
instance implementace r o z h r a n í Record a instance t ř í d y Identif ier. T ř í d a Kernel p ř i t o m 
zpros t ředkovává import a export dat a p ř í s t u p k r o z h r a n í Record. Toto r o z h r a n í uživate l i 
zp ř í s tupňu je ev idovaná data. Da ta , s n imiž m á bý t m a n i p u l o v á n o , jsou p ř i komunikaci skrze 
r o z h r a n í ident i f ikována p ř e d á n í m instance t ř í d y Identif ier. 

Úspěšný n á v r h komponent j á d r a je klíčovou prerekvizi tou pro vys t avěn í s o u d r ž n é apl i­
kace. Jeho n á v r h u tedy byla věnována velká pozornost. 

T ř í d a K e r n e l 

Jak j iž název t ř í d y n a p o v í d á , j e d n á se o h l avn í komponentu j á d r a aplikace. Tato t ř í d a v sobě 
z a p o u z d ř u j e r o z h r a n í do kl íčových součás t í aplikace, jak je z n á z o r n ě n o v diagramu 4.5. 
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Record 
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Kernel 

«interface» 

Importer 

+Record* record() 
+bool importFile(QString, bool&) 

- O +bool exportFile(QString); 

«interface» 

Exporter 

O b r á z e k 4.5: T ř í d a Kernel a její okolí 

T ř í d a Kernel zašt iťuje celé j á d r o aplikace. Obsahuje v sobě ukazatele na r o z h r a n í 
Import, Export a Record, do nichž jsou ins t anc iovány odvozené t ř í d y s vhodnou implemen­
tac í , v y b r a n é dle a k t u á l n í h o použ i t í aplikace. R o z h r a n í Record umožňu je p ř í s t u p k d a t ů m , 
r o z h r a n í Import zp ros t ř edkovává n a č t e n í dat a pos ledn í r o z h r a n í Export zajišťuje v ý s t u p 
ev idovaných dat do souboru. 

P ř e s t o ž e tato t ř í d a z a p o u z d ř u j e veškeré d a t o v é operace aplikace, její n á v r h b y l vytvo­
řen tak, aby nebyla s loži tá ani její konstrukce, ani použ i t í . P ro manipulaci s daty slouží 
veře jná metoda Record* record(). K o n k r é t n í p ř í s t u p či modifikace už potom prob íha j í 
skrze ukazatel na r o z h r a n í Record, k t e r ý tato metoda poskytuje p r o s t ř e d n i c t v í m své ná­
v ra tové hodnoty. 
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Oprot i tomu instance implementu j í c í r o z h r a n í pro import a export jsou p ř e d už iva te ­
lem t ř í d y zcela skryty. Jejich funkcionalita je z p r o s t ř e d k o v á n a d v ě m a veře jnými metodami, 
z nichž p r v n í slouží k i m p o r t o v á n í a d r u h á k e x p o r t o v á n í souboru. F o r m á t souboru, a tedy 
i typ ins t anc iované implementace rozh ran í , je p ř i t o m d e t e r m i n o v á n p ř í p o n o u parametrem 
p ř e d a n é h o j m é n a souboru. P r o v y t v o ř e n í nového projektu s p r á z d n ý m i daty s tač í volat 
impor tovac í metodu s p r á z d n ý m parametrem j m é n a souboru. 

D o p o r u č e n é využ i t í t é t o t ř í d y spočívá ve vy tvo řen í j e d n é instance, k t e r á uživate l i zpro­
s t ř edku je funkcionality pro v ý m ě n u dat a jejich s p r á v u . Vy tvořen í vě tš ího p o č t u in s t anc í 
ale nen í z a k á z á n o a m ů ž e bý t s v ý h o d o u využ i t o n a p ř . v p ř í p a d ě p o r o v n á v á n í dvou a více 
r o d o k m e n ů . 

R o z h r a n í I m p o r t é r a E x p o r t é r 

Funkcional i ty impor tu a exportu dat jsou p ř í s t u p n é skrze r o z h r a n í Importér a Exportér. 
R o z h o d n u t í pro n á v r h t ěch to komponent za využ i t í r o z h r a n í plynulo z flexibility, kterou roz­
h r a n í př inášej í . D í k y n i m je př i rozš í ření podpory impor tovac í ch a expor tovac ích f o r m á t ů 
m o ž n é tu to z m ě n u rychle p r o m í t n o u t do aplikace p r o s t ř e d n i c t v í m vy tvo řen í nové imple­
mentace t ě c h t o r o z h r a n í a v h o d n ý m z a k o m p o n o v á n í m jejich instanciace do t ř í d y Kernel. 
Zjednodušené diagramy, znázorňuj íc í n á v r h t ě c h t o dvou rozhran í , jsou k n a h l é d n u t í po ř a d ě 
v o b r á z k u 4.6 a v o b r á z k u 4.7. 

«interface» « u s e » 

Record < «interface» < 
Importer 

Kernel \ 
Importer 

ImporterNewProject 

ImporterGedcom 

O b r á z e k 4.6: T ř í d a Importer a její okolí 

R o z h r a n í pro import a export dat ma j í d íky analogické funkcional i tě mnoho společných 
rysů , jsou tedy shrnuta v t é t o společné podsekci. 

O b ě tato r o z h r a n í jsou velice j e d n o d u c h á . T y p i c k á je pro n ě j e d i n á veře jná metoda, jejíž 
implementace v odvozených t ř í d á c h se s t a ra j í o s a m o t n é p ř e d á n í dat. O b ě tyto metody 
př i j ímaj í parametry v p o d o b ě n á z v u souboru a reference na implementaci r o z h r a n í Record, 
k te r é je využ i t o b u d jako cíl impor tu , nebo zdroj dat pro export. M e t o d a pro import m á 
navíc parametr výč tového typu, k t e r ý určuje , zda import p r o b í h á ze souboru v y t v o ř e n é h o 
touto apl ikací , nebo zda se j e d n á o soubor z j iné aplikace. 

«interface» 

Record <-

Kernel 

«interface» 

Exporter 
ExporterGedcom 

O b r á z e k 4.7: T ř í d a Exporter a její okolí 
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R o z h r a n í pro import je j e š t ě obohaceno o dvojici s ignálů . T y t o s ignály slouží k vyrozu­
měn í už iva te le tohoto r o z h r a n í o p r ů b ě h u impor tu . P r v n í ze s igná lů je vys lán pouze jednou, 
a to na z a č á t k u procesu impor tu . Tento s ignál p o d á v á informaci o p o č t u struktur, k t e ré 
bude t ř e b a importovat. Dalš í s ignál je vys lán po k a ž d é m ú s p ě š n é m i m p o r t o v á n í něk t e r é 
z t ě c h t o struktur. Zp racováván ím t é t o kombinace s ignálů je m o ž n é p o č í t a t stav postupu 
impor tovac ího procesu. 

T ř í d y ImporterNewProject, ImporterGedcom a ExporterGedcom 

Tato trojice t ř í d implementuje r o z h r a n í Importér a Exportér z m í n ě n á v p ředchoz í pod-
sekci. P r o z a t í m jsou v apl ikaci d o s t u p n é dvě implementace impor tu a jedna implementace 
exportu. Portfolio se m ů ž e v budoucnu rozšíř i t p ř i d á n í m podpora souborových fo rmá tů . 

T ř í d a ImporterNewProject p rovád í v y t v o ř e n í nového genealogického projektu. Volání 
její impor tovac í metody vede ke vzn iku p r á z d n é kolekce dat, kterou m ů ž e už iva te l dále 
l ibovolně modifikovat. 

I t ř í d a ImporterGedcom s to j í u tvorby genealogického projektu, t e n t o k r á t ale p r o b í h á 
import j iž existuj ících dat ze specif ikovaného souboru ve f o r m á t u G E D C O M . Tento soubor 
je r o z e b r á n a p o d p o r o v a n á data jsou i m p o r t o v á n a do programu. Tento proces b y l zjednodu­
šen p o u ž i t í m knihovny cgGedcom [12] od Charlese Glancyho. Tato knihovna p řevád í značky 
ze souboru do v n i t ř n í reprezentace, k t e r á je po tom touto t ř í d o u p ř e v e d e n a na s a m o t n á data. 

Opro t i tomu t ř í d a ExporterGedcom se zabývá exportem dat z jejich v n i t ř n í reprezentace 
v programu do souboru. O p ě t se j e d n á o soubor ve f o r m á t u G E D C O M , což u m o ž ň u j e sdílení 
dat v y t v o ř e n ý c h v t é t o apl ikaci s o s t a t n í m i genea logickými programy. 

R o z h r a n í Record 

Tato komponenta je nejklíčovější součás t í j á d r a aplikace i programu s a m o t n é h o . Stoj í za t í m 
sku tečnos t , že zp ros t ř edkovává j e d n o t n ý p ř í s t u p k u loženým d a t ů m , p ř i čemž z p ů s o b jejich 
uložení zů s t ává z a p o u z d ř e n . Skrze toto r o z h r a n í je m o ž n é k d a t ů m p ř i s t u p o v a t , modifiko­
vat je, o d s t r a ň o v a t , i p ř i d á v a t nové záznamy. K r o m ě zp ros t ř edkováván í t ě c h t o zák ladn ích 
funkcionalit je r o z h r a n í d o p l n ě n o i o celou ř a d u dalš ích p o d p ů r n ý c h metod. Z jednodušený 
diagram, znázorňuj íc í r o z h r a n í a jeho okolí, je k n a h l é d n u t í v o b r á z k u 4.8. 

Kernel 

Record RAM 
1 

1 

v 
« in ter face» 

Record 

« u s e » 

« in ter face» 

Exporter 

« in ter face» 

Importer 

Statistics 

O b r á z e k 4.8: T ř í d a Record a její okolí 

Veškerá komunikace s r o z h r a n í m p r o b í h á p r o s t ř e d n i c t v í m p ř e d á v á n í Iden t i f iká to rů typu 
Identifier. T y t o ident i f iká tory j e d n o z n a č n ě určuj í k a ž d o u zaznamenanou osobu, rodinu, 
zdroj i p ř i spěva te le . 
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R o z h r a n í k o m p l e t n ě z a p o u z d ř u j e v n i t ř n í reprezentaci dat v implementaci . Vzhledem 
k nutnosti pojmout široké spektrum funkcionality tedy nen í p ř e k v a p e n í m , že r o z h r a n í ob­
sahuje velký p o č e t metod. T y je m o ž n é pro lepší p o c h o p e n í rozděl i t do někol ika skupin. 

P r v n í skupina metod slouží k v y t v á ř e n í nových z á z n a m ů . T y t o metody lze j e d n o d u š e 
rozpoznat dle p ř e d p o n y new v n á z v u . D ů l e ž i t ý m aspektem t ě c h t o metod je jejich n á v r a t o v á 
hodnota v p o d o b ě ident i f iká toru , skrze nějž je m o ž n é v y t v o ř e n o u enti tu dá le upravovat. 

P r o t i p ó l e m k t ě m t o m e t o d á m jsou metody odl išené p ř e d p o n o u delete sloužící k odstra­
ňování z á z n a m ů . Zde je ident i f iká tor naopak parametrem urču j íc ím data k o d s t r a n ě n í . Za 
speciá ln í z m í n k u s toj í metoda void deleteDatabase() , k t e r á o d s t r a n í všechny záznamy. 

Dalš í dů lež i tou skupinou metod jsou va l idá tory . T y t o metody jsou označené p ř e d p o n o u 
i s a v rac í booleovskou hodnotu. Jako parametr v nich figuruje opě t ident i f ikátor . Jejich 
n á v r a t o v á hodnota o d p o v í d á na o t á z k u , kterou klade n á z e v metody s a m o t n é . P o d á v á tedy 
n a p ř . informaci o tom, zda by l d o d a n ý ident i f iká tor r o z p o z n á n mezi z á z n a m y jako identif iká­
tor entity d o t a z o v a n é h o typu, nebo zda jsou či nejsou v ident i f ikovaném z á z n a m u o b s a ž e n a 
d o t a z o v a n á data. 

Nechybí ani skupina metod pro iteraci nad záznamy. P ř e d p o n a t ěch to metod ses tává 
z v ý r a z u getldentifier, což je vod í tko k tomu, že n á v r a t o v á hodnota metod z t ě c h t o 
skupiny je o p ě t ident i f ikátor . 

Následuj ící skupina metod již slouží k p ř í s t u p u k s a m o t n ý m d a t ů m , což naznaču je i ty­
pická p ř e d p o n a get. En t i t a , jejíž data jsou ž á d á n a , je u r č e n a p ř e d a n ý m iden t i f iká torem. 
M e t o d tohoto typu r o z h r a n í nab íz í velký poče t . N á v r a t o v é hodnoty se liší dle d o t a z o v a n é h o 
typu dat. 

Kontrast tvoř í dalš í ve lká skupina sestávaj ící z metod pro ú p r a v u dat. Jejich p ř e d p o n a 
je analogicky set, a t e n t o k r á t je mezi parametry k r o m ě ident i f iká toru p ř e d á v á n a i nová 
hodnota v odpov ída j í c ím d a t o v é m typu. 

Dalš í m a l á skupina metod je uvozena p ř e d p o n o u swap. T y t o metody slouží ke změně 
p o ř a d í z á z n a m ů , což je už i t ečné n a p ř í k l a d u z á z n a m ů o bydl i š t i či p ř i ř azen í p a r t n e r ů . 

Nás leduje skupina metod, k t e r á je do j i s t é m í r y p o d o b n á m e t o d á m na o d s t r a ň o v á n í 
dat. Me tody z t é t o skupiny ale n e o d s t r a ň u j í celé záznamy, nýb rž pouze odkazy v p o d o b ě 
ident i f iká torů . Jejich p ř e d p o n a je t v o ř e n a slovem remove. 

Pos ledn í skupinu tvoř í sada nev i r t uá ln í ch metod, k t e r é zajišťují dop lňkové funkce. Tato 
skupina metod nelze specifikovat k o n k r é t n í p ř e d p o n o u , j e d n á se ale p řevážně o metody 
získávající seznamy všech p o u ž i t ý c h jmen či n á z v ů mís t a o několik dalš ích specifických 
metod. 

Toto r o z h r a n í je a k t u á l n ě i m p l e m e n t o v á n o t ř í d o u RecordRAM. V p ř í p a d ě , že tato t ř í d a 
p ř e s t a n e bý t vyhovující , je m o ž n é j i v budoucnu kdykol iv nahradit j inou komponentou či 
d a t a b á z í , a to bez ohrožen í funkcionality j akýchkol iv p r o g r a m ů využívaj íc ích s lužeb j á d r a . 

Instanciace i m p l e m e n t a c í tohoto r o z h r a n í vně t ř í d y Kernel nen í d o p o r u č e n a . Tato t ř í d a 
to t i ž z a p o u z d ř u j e i funkcionality impor tu a exportu. T y by v p ř í p a d ě s a m o s t a t n é h o pou­
žit í instance implementace tohoto r o z h r a n í nebyly k dispozici a musely by bý t p ř í p a d n ě 
sp ravovány r u č n ě už iva te lem. 

T ř í d a RecordRAM 

Jak je z n á z o r n ě n o na o b r á z k u 4.9, tato t ř í d a implementuje r o z h r a n í Record. Jej í h lavn í 
zodpovědnos t í je tedy evidence a z p ř í s t u p n ě n í genealogických dat p r o s t ř e d n i c t v í m pře­
d e p s a n é h o rozh ran í . K n a p l n ě n í tohoto cíle t ř í d a využ ívá celou ř a d u p r ivá tn í ch a t r i b u t ů 
a p r ivá tn í ch metod. 
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O b r á z e k 4.9: T ř í d a RecordRAM a její okolí 

S t ruktura t é t o t ř ídy , a p ř e d e v š í m komponent v ní u ložených, by la insp i rována z p ů s o b e m 
sp rávy dat def inovaným ve standardu G E D C O M . F o r m á t u o d p o v í d á p ř e d e v š í m způsob 
p rovázán í u ložených struktur v p o d o b ě osob, rodin, zd ro jů a p ř i spěva t e lů s rozšiřuj íc ími 
s t rukturami, nesouc ími n a p ř . informace o na rozen í , sva tbě , či c i tacích. 

T ř í d a v sobě obsahuje celou ř a d u p r ivá tn í ch a t r i b u t ů , zo d p o v ěd n ý ch za evidenci dat. 
Nejdůleži tě jš ími z nich jsou hašovací tabulky, k t e r é p r o s t ř e d n i c t v í m klíče v p o d o b ě identifi­
k á t o r u posky tu j í p ř í s t u p k z á z n a m ů m o j edno t l i vých osobách Individual, r o d i n á c h Family, 
př i spěva te l ích Submitter a zdroj ích SourceRecord. Nechyb í ani s t ruktura evidující obecné 
informace o genealogickém projektu. 

Dá le jsou zde u loženy instance t ová ren t ř í d y Identif ierFactory, k t e r é p r o d u k u j í va-
l idní j ed inečné ident i f iká tory pro označen í nově p ř i d a n ý c h struktur. 

N á v r h t ř í d y klade d ů r a z na to, aby byla v p lné m í ř e n a p l n ě n a specifikace metod roz­
h r a n í . J e d n í m z kl íčových a všeobecných p o ž a d a v k ů na tyto metody je p o ž a d a v e k na jejich 
stabil i tu. P ř i volání metod nesmí doj í t k se lhán í a za všech okolnos t í m u s í bý t n a v r á c e n a 
val idní hodnota. V p ř í p a d ě , že by l proveden dotaz na neexis tuj íc í s t rukturu, je za val idní 
chování považováno n a v r á c e n í p r á z d n é hodnoty či je j ího ekvivalentu. 

Tato sku t ečnos t vede k vysoké mí ře stabil i ty d a t o v é h o úložiš tě j á d r a aplikace. Jelikož 
dotazy na data jsou ne jčas tě j š ím p ř í p a d e m uži t í j á d r a , cel is tvá implementace, odo lná prot i 
se lhání , tvoř í p e v n ý a spolehl ivý zák lad pro jakoukoliv p ř i d a n o u nadstavbu. 

T ř í d a I d e n t i f i e r a p o d p ů r n é t ř í d y 

Instance t ř í d y Identif i e r s louží p r i m á r n ě k j e d n o z n a č n é identifikaci dat. Jsou jejich pro­
s t ř e d n i c t v í m identif ikovány j edno t l ivé osoby, rodiny, zdroje i p ř i spěva te lé . T ř í d a je společně 
s okol ím z n á z o r n ě n a na o b r á z k u 4.10. 

Schopnost i n s t anc í t é t o t ř í d y j e d n o z n a č n ě urč i t k o n k r é t n í data je j á d r e m aplikace široce 
využ ívána . Slouží d íky tomu t a k é jako k o m u n i k a č n í p r o s t ř e d e k mezi i m p l e m e n t a c í r o z h r a n í 
Record a jeho už iva te lem. Veškerá komunikace s r o z h r a n í m pro p ř í s t u p k d a t ů m to t iž 
p r o b í h á p r o s t ř e d n i c t v í m p ř e d á v á n í i n s t anc í ident i f iká torů . Vo laná metoda po tom na zák ladě 
ident i f iká toru provede vybranou operaci s daty identif ikované entity. 

Dalš í z o d p o v ě d n o s t í i n s t anc í t é t o t ř í d y je tvo řen í vazeb mezi daty. Iden t i f iká tory jsou 
použ i t y n a p ř . k reprezentaci p a r t n e r ů a p o t o m k ů v z á z n a m e c h o rod ině , nebo př i identifikaci 
c i tovaného zdroje u udá los t i . 

T ř í d a je n a v r ž e n a tak, že volání veře jného konstruktoru vede k vy tvo řen í instance iden­
t i f iká toru , k t e r ý je nep la tný . A b y b y l ident i f iká tor val idní , m u s í bý t zkons t ruován skrze 
t o v á r n u Identif ierFactory. 
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RecordRAM 

• 

_ IdentifierFactory Family Individual SourceRecord Submitter 

- « c r e a t e » — z > \ 

« e n u m e r a t i o n » 

IdentifierType 

Identifier • 

< < 
Head EventDetail 

O b r á z e k 4.10: T ř í d a I d e n t i f i e r a její okolí 

Jak j iž název t ř í d y IdentifierFactory n a p o v í d á , j e d n á se o t o v á r n u na instance iden­
t i f iká torů . P ř i její konstrukci by l využ i t n á v r h o v ý vzor t ová rna . 

I n s t a n c í m t é t o t ová rn í t ř í d y je př i inicial izaci p ř e d á n a hodnota výč tového typu, k t e r á 
determinuje typ entity, pro niž m á t o v á r n a iden t i f iká tory produkovat. P r o vygenerován í 
ident i f iká toru potom s tač í p rovés t volání metody I d e n t i f i e r newldentifier() . T a m á 
p ř í s t u p ke c h r á n ě n é m u konstruktoru t ř í d y Identifier, s j ehož p o m o c í zkonstruuje p l a t n ý 
ident i f iká tor odpov ída j í c ího typu a p ř e d á ho volaj íc ímu p r o s t ř e d n i c t v í m n á v r a t o v é hodnoty. 

T ř í d a I n d i v i d u a l a p o d p ů r n é t ř í d y 

T ř í d a Individual u k l á d á data náležící k o n k r é t n í ev idované osobě , jak je z n á z o r n ě n o v ob­
r á z k u 4.11. C h r á n ě n ý konstruktor zajišťuje, že její instance mohou bý t t vo řeny pouze 
v r á m c i i n s t anc í sp řá t e l ené t ř í d y RecordRAM. 

RecordRAM 

Individual 
< 

« e n u m e r a t i o n » 

Identifier Address CommonEventStructure PersonalNamePieces Gender 

O b r á z e k 4.11: T ř í d a Individual a její okolí 

S t ruktura t ř í d y byla odvozena od stavby z á z n a m u o osobě dle standardu G E D C O M . Je 
v ní ev idován v l a s tn í ident i f iká tor osoby, s t ruktura pro uložení jmen osoby a atribut výč to ­
vého typu zachycující poh lav í osoby. Nechyb í ani hašovací tabulka se z á z n a m y o udá los t ech 
týkaj íc ích se d a n é osoby a vektory s t ruktur pro z a z n a m e n á n í byd l i š tě , z a m ě s t n á n í , vzdě lán í 
a n á b o ž e n s k é h o v y z n á n í osoby. O b s a ž e n je i atr ibut pro z a z n a m e n á n í v la s tn ích p o z n á m e k 
k osobě . 
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Za zv lá š tn í z m í n k u s toj í t ř í d a PersonalNamePieces evidující j m é n a d a n é osoby. Její 
s t ruktura umožňu je uloži t j m é n o , p ř í jmen í za svobodna, v y v d a n é p ř í jmen í a t i tu ly p řed 
a za j m é n e m . P ř í s t u p a ú p r a v a a t r i b u t ů je p r o v á d ě n a p o m o c í běžných get a set metod. 

Výč tový typ Gender, k t e r ý zachycuje poh lav í osoby, umožňu je ev idencí t ř í t y p ů hodnot. 
Hodnoty pro m u ž e a ženu, k t e r é jsou samozře jmos t í , jsou d o p l n ě n y hodnotou vyjadřuj íc í 
sku tečnos t , že poh lav í osoby nen í z n á m é . 

U osob je m o ž n é evidovat z á z n a m y o udá lo s t ech typu narozen í , k řes t , ú m r t í a p o h ř e b . 
Je zře jmé, že k a ž d ý z t ěch to z á z n a m ů se u osoby m ů ž e vyskytovat m a x i m á l n ě j e d e n k r á t . 

Naopak s t ruktury evidující bydl i š tě , z a m ě s t n á n í , vzdě lán í a n á b o ž e n s k é v y z n á n í mohou 
obsahovat l ibovolný p o č e t z á z n a m ů . P o ř a d í z á z n a m ů v t ě c h t o j edno t l i vých ka tegor i ích je 
už iva te l sky up rav i t e lné . 

T ř í d a Fami ly 

T ř í d a Family slouží k u ložení dat o rod ině . Společně se s v ý m okol ím je t ř í d a z n á z o r n ě n a 
v o b r á z k u 4.12. Instance t ř í d y jsou t v o ř e n y c h r á n ě n ý m konstruktorem, k t e r ý je d o s t u p n ý 
pouze i n s t a n c í m s p ř á t e l e n é t ř í d y RecordRAM. 

RecordRAM 

< 

•+ Identifier 
Family 

CommonEventStructure 

O b r á z e k 4.12: T ř í d a Family a její okolí 

Obsah t ř í d y je v y t v o ř e n jako analogie z á z n a m u o r o d i n ě def inovaného standardem G E D -
C O M . H lavn í z o d p o v ě d n o s t í t é t o s t ruktury je definovat mezi j e d n o t l i v ý m i osobami r o d i n n é 
vztahy a propojovat je tak do stromu p ř íbuzens tv í . 

Rod ina je zde def inována jako partner, partnerka a jejich spo lečné dě t i . P l a t í p ř i t o m , že 
ne všechny tyto role m u s í bý t využi ty . Val idní je tedy i n a p ř í k l a d rodina t v o ř e n á b e z d ě t n ý m i 
partnery nebo pouze partnerkou a je j ími d ě t m i . 

K a ž d á rodina m á v la s tn í j e d n o z n a č n ý ident i f ikátor . Dá le obsahuje ident i f iká tory osob 
v ní figurujících, tedy ident i f iká tor partnera, ident i f iká tor partnerky a vektor ident i f iká toru 
jejich p o t o m k ů . N e p ř í t o m n o s t osoby zas távaj íc í n ě k t e r o u z t ě c h t o rolí je r e p r e z e n t o v á n a bud 
n e p l a t n ý m iden t i f iká to rem u chyběj íc ího partnera či partnerky, nebo p r á z d n ý m vektorem 
pro z a z n a m e n á v á n í p o t o m k ů . 

U rodiny je dá le m o ž n é zaznamenat udá los t i . J e d n á se o s ň a t e k a rozvod figurujících 
p a r t n e r ů . K a ž d á z t ěch to udá los t í m ů ž e bý t pro z j ednodušen í z a z n a m e n á n a pouze j e d e n k r á t . 

T ř í d a SourceRecord a p o d p ů r n é t ř í d y 

Tato t ř í d a z a z n a m e n á v á data o ev idovaných zdroj ích . Zdrojem je v tomto kontextu myš l ena 
mat r ika obsahuj íc í z á z n a m y o na rozen í , sezdán í či ú m r t í osob. T ř í d a a její vazby na okolí 
jsou z n á z o r n ě n y v o b r á z k u 4.13. C h r á n ě n ý konstruktor zamezuje t vo řen í i n s t anc í t ř í d y 
SourceRecord mimo instance sp řá t e l ené t ř í d y RecordRAM. 
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Record RAM 

< • 

Source Record 
EventRecorded 

O b r á z e k 4.13: T ř í d a SourceRecord a její okolí 

S t ruktura t ř í d y vycház í ze složení z á z n a m u o zdroji dle standardu G E D C O M . K a ž d á 
instance je o z n a č e n a j e d i n e č n ý m iden t i f iká to rem. M e z i ev idovaná data p a t ř í n á z e v archivu, 
signatura mat r iky a její p ů v o d c e . Je m o ž n é evidovat i odkaz na web, z něhož je d o s t u p n á 
d ig i ta l izovaná kopie m a t e r i á l u . 

Dá le je m o ž n é uloži t z á z n a m y o ev idovaných udá los t ech . P o d p o r o v á n a je evidence u d á ­
lostí typu narozen í , s ň a t e k a ú m r t í . Z á z n a m y o p ř í t o m n o s t i t ě ch to udá los t í jsou evidovány 
p r o s t ř e d n i c t v í m in s t anc í t ř í d y EventRecorded. V t ěch to ins t anc ích jsou uchovávána data 
o mís t ě , časovém rozpě t í zdroje, rozsahu stran, zabývaj íc ích se touto ob las t í a nechybí ani 
m o ž n o s t z a z n a m e n á n í odkazu na p o č á t e č n í stranu př í s lušné d ig i ta l izované matriky. 

T ř í d a Submit ter 

T ř í d a Submitter je ne j j ednodušš í ze č tveř ice zák ladn ích t ř íd . Společně se s v ý m okol ím je 
k n a h l é d n u t í v o b r á z k u 4.14. Eviduje data o př i spěva te l i . Tvořen í i n s t anc í je regu lováno 
c h r á n ě n ý m konstruktorem, k t e r ý je p ř í s t u p n ý pouze s p ř á t e l e n é t ř í dě RecordRAM. 

Record RAM I 
Submitter 

1 1 
Address Date Identifier 

O b r á z e k 4.14: T ř í d a Submitter a její okolí 

Insp i rac í pro s t rukturu t é t o t ř í d y bylo složení z á z n a m u o př i spěva te l i def inovaného ve 
standardu G E D C O M . K a ž d é m u př i spěva te l i je př i konstrukci p ř i ř azen j e d n o z n a č n ý identi­
fikátor. Dá le je m o ž n é v n ě m evidovat data o j m é n ě , adrese, p re fe rovaném jazyce a doplnit 
z á z n a m p o z n á m k a m i . U k l á d á se i da tum a čas pos ledn í modifikace souboru, k t e r á byla 
p ř i spěva t e l em provedena. 
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T ř í d a CommonEventStructure a p o d p ů r n é t ř í d y 

Tato t ř í d a slouží k z a z n a m e n á v á n í udá lo s t í a jejich p o d r o b n o s t í . N á h l e d jej ího okolí je k dis­
pozici v o b r á z k u 4.15. Pojem udá lo s t v tomto kontextu zahrnuje narozen í , k řes t , ú m r t í , 
p o h ř e b , sňa t ek , rozvod, z m ě n u bydl i š tě , dovršen í vzdě lán í , p r acovn í zkušenos t a př ís luš­
nost k n á b o ž e n s k é skup ině . J e d n á se o v ý b ě r udá lo s t í a a t r i b u t ů p ř e v z a t ý c h ze standardu 
G E D C O M . 

T y p udá los t i je d á n př i konstrukci hodnotou výč tového typu. Dá le je m o ž n é evidovat 
slovní popis udá los t i . K uložení p o d r o b n o s t í s louží instance t ř í d y EventDetail. 

« e n u m e r a t i o n » 

CommonEventType 

Individual < 
• 
A  

CommonEventStructure 
Family t 

EventDetail 
• 

1 1 1 1 1 
Identifier * SourceCitation « e n u m e r a t i o n » 

DateType 

Place Address Date * SourceCitation « e n u m e r a t i o n » 

DateType 

O b r á z e k 4.15: T ř í d a CommonEventStructure a její okolí 

Podrobnost i udá los t i obsahuj í s lovní klasifikaci udá los t i , ú d a j e o datu či časovém rozpě t í , 
data o mí s t ě , adrese a př íč ině . 

Dle n a v r h o v a n é aktualizace specifikace f o r m á t u G E D C O M jsou zde obsaženy i identi­
f ikátory odkazuj íc í na osoby, k t e r é s u d á l o s t í souvisí . T y t o osoby jsou označeny jako kněz , 
svědek č. 1 a svědek č. 2. Bližší popis jejich rolí je z a z n a m e n á n v sekci 4.3. 

Za spec iá ln í z m í n k u s toj í t a k é ú d a j o c i t ovaném zdroji . Ten je ev idován v instanci 
t ř í d y SourceCitation. Ident i f iká tor , odkazuj íc í na c i tovaný zdroj, je zde d o p l n ě n daty 
o s t r a n ě , kde se c i tovaný zápis nacház í . Je t a k é m o ž n é doplnit odkaz na p ř í s lušnou stranu 
digi ta l izované matriky. 

T ř í d a S t a t i s t i c s 

T ř í d a S t a t i s t i c s s louží k v y t v á ř e n í statistik nad daty, k t e r á jsou p ř í s t u p n á skrze r o z h r a n í 
Record. V současné fázi n á v r h u se j e d n á p ř e d e v š í m o reprezentaci m o ž n é h o s m ě r u da l š ího 
vývoje aplikace. Vazby t é t o t ř í d y na okolí jsou k n a h l é d n u t í v o b r á z k u 4.16. 

Současná reprezentace t ř í d y obsahuje p r i v á t n í referenci na r o z h r a n í z á z n a m ů . V ý b ě r 
veře jných metod a k t u á l n ě zahrnuje metodu pro z ískání zák l adn ích metrik rodokmenu. M e z i 
ně p a t ř í ú d a j e o p o č t u generací , celkovém p o č t u osob, p o č t u osob dle poh lav í a p o č t u žijících 
osob. N a v r ž e n a je i metoda pro z ískání úda j e o osobě s ne jnižš ím a ne jvyšš ím d o ž i t ý m věkem. 

Tato t ř í d a by mohla bý t v budoucnu rozš í řena o celou ř a d u dalš ích s t a t i s t i ckých funkcí. 
T y jsou p r o s p ě š n é nejen z pohledu, že uživate l i zpros t ředkováva j í obecný p řeh led nad evi­
dovanými daty, ale mohou ča s to vést i k o d h a l e n í c h y b n ě z a d a n ý c h dat. 
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i 

« u s e » 

«interface» 

Record 

O b r á z e k 4.16: T ř í d a S t a t i s t i c s a její okolí 

T ř í d a Date 

Tato t ř í d a je odvozena od bázové t ř í d y QDate p ř e v z a t é z frameworku Qt . Tato bázová 
t ř í d a slouží pro s p r á v u k a l e n d á ř n í c h dat. N e u m o ž ň u j e však u k l á d á n í nep řesných dat, k t e r á 
sestávaj í pouze z roku či roku a měsíce . 

Jel ikož je n u t n é , aby j á d r o takovouto funkcionali tu nabíze lo , došlo k v y t v o ř e n í t ř í d y 
Date. T ř í d a v sobě eviduje hodnotu enumerace DatePrecision. T a z a z n a m e n á v á p řesnos t 
data ve č ty řech ú rovn ích - zcela p ře sné datum, p ře sný měs íc a rok, p ře sný pouze rok 
a p r á z d n é datum. T ř í d a Date a její vazby na okolí jsou k n a h l é d n u t í v o b r á z k u 4.17. 

QDate <} 
«enumerat ion» 

DatePrecision 

EventDetail Submitter EventRecorded Head 

O b r á z e k 4.17: T ř í d a Date a její okolí 
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4.5 Návrh uživatelského rozhraní aplikace 

D o b ř e n a v r ž e n é uživate lské r o z h r a n í vždy p a t ř í mezi dů lež i t é faktory de te rminu j í c í ú spěch 
aplikace jako celku. N á v r h už iva te l ského r o z h r a n í je tedy velice dů lež i tou součás t í celého 
procesu n á v r h u . 

Jel ikož vývoj už iva te lského r o z h r a n í aplikace nás ledoval sp i rá lový model, bude zde po­
p s á n a až konečná verze n á v r h u už iva te l ského rozhran í . 

Za samotnou myš lenkou nové genealogické aplikace s t á l z á m ě r vy tvo ř i t program s jed­
n o d u c h ý m a rychle o v l a d a t e l n ý m už iva t e l ským r o z h r a n í m , k t e r ý mimo j iné u m o ž n í editaci 
všech zá sadn ích informací o osobě v j e d i n é m okně . Je tedy zře jmé, že n á v r h už iva te l ského 
r o z h r a n í aplikace by l j e d n í m z kl íčových k roků , de te rminuj íc ích úspěch celého programu 
a n a p l n ě n í jeho specifikace. 

Jel ikož je r o z h r a n í aplikace t vo řeno 135 t ř í d a m i , nebude jeho diagram jako celku zahr­
nut. Uživate lské r o z h r a n í je ale p ř e h l e d n ě zp racováno v dokumentaci na p ř i loženém méd iu . 
Cesta k dokumentaci je p o p s á n a v př í loze A . P rogram b y l p o j m e n o v á n Pro Genealogy. Jel i­
kož je aplikace cí lena p r i m á r n ě na české uživate le , je i její název p ř e v z a t p r i m á r n ě z češ t iny 
a vy jadřu je , že se j e d n á o apl ikaci v y t v o ř e n o u „pro genealogy". A n i c izojazyční už ivate lé 
ovšem nepř i jdou z k r á t k a , jelikož p ř e d p o n a Pro je v názvech p r o g r a m ů ča s to p o u ž í v á n a 
a m ů ž e bý t c h á p á n a jako z k r á c e n á verze angl ického slova „professional". D r u h á čás t n á z v u , 
Genealogy, je po tom internacionalismus označuj íc í rodopis jako pomocnou vědu historickou. 

P ř e s t o ž e aplikace funguje n a t i v n ě v angl ič t ině , už ivate lské r o z h r a n í je n a v r ž e n o tak, aby 
bylo m o ž n é lokalizovat jej i do češ t iny a dalš ích j a z y k ů . Bude tak sp lněna n u t n á p o d m í n k a 
pro rozší ření aplikace do komunity českých a s lovenských genea logů , a dveře z ů s t a n o u ote­
v řené i m o ž n o s t i p ř í p a d n é expanze do zahran ič í . 

Apl ikace jako celek je s p o u š t ě n a skrze funkci int main(). V tě le t é t o funkce je vytvo­
ř ena instance t ř í d y j á d r a Kernel. Reference na tu to instanci je p ř e d á n a konstruktoru t ř í d y 
h lavn ího okna aplikace. Instance h l avn ího okna aplikace je p o t é zobrazena uživate l i a je 
s p u š t ě n a h l avn í ap l ikačn í smyčka . 

T ř í d a MainWindow 

Uživate lské r o z h r a n í jako celek je za š t í t ěno t ř í d o u MainWindow. Tato t ř í d a m á celou ř a d u 
p ravomoc í , ovlivňujících chod celé aplikace. P ř e d e v š í m ale působ í jako kontejner pro všechny 
prvky z á k l a d n í h o grafického už iva te l ského rozh ran í , jak je z n á z o r n ě n o v o b r á z k u 4.18. 

T ř í d a v sobě uchovává referenci na instanci j á d r a , k t e r á zp ros t ř edkovává ce lému uži­
va te l skému r o z h r a n í p ř í s t u p k d a t ů m . K r o m ě toho ud ržu je hodnoty dvou dů lež i tých iden­
t i f iká torů . J e d n á se o ident i f ikátor osoby, k t e r á je už iva te l em a k t u á l n ě sp ravována , tzv. 
probanda, a o ident i f iká tor a k t u á l n ě v y b r a n é h o zdroje. 

J akáko l iv z m ě n a t ěch to hodnot je do t é t o t ř í d y p r o p a g o v á n a za použ i t í s igná lu void 
probandChanged(const Id e n t i f i e r r e f ) . Ten zde vyvolá č lenskou metodu, k t e r á se po­
s t a r á o p roveden í všech n u t n ý c h z m ě n a o aktual izaci všech p r v k ů rozh ran í , k t e r é jsou 
z m ě n o u ovlivněny. 

K o n k r é t n ě s iden t i f iká torem, urču j íc ím probanda, souvis í dalš í t ř í da , jejíž instance je 
ve t ř í d ě MainWindow uchovávána . J e d n á se o instanci t ř í d y Identif ierHistory, k t e r á pro 
p o t ř e b y už iva te le uchovává n a s t a v i t e l n ý p o č e t historicky v y b r a n ý c h p r o b a n d ů . 

T ř í d a t a k é spravuje instance, k t e r é se s t a ra j í o zobrazen í t e x t ů grafického r o z h r a n í ve 
s p r á v n é m jazyce. Spravovány jsou dvě instance, p ř ičemž jedna je z o d p o v ě d n á za p řek lad 
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QMainWindow 

IT 

MainWindow 

1 1 
TabView MenuBar 

1 
IdentifierHistory 

O b r á z e k 4.18: T ř í d a MainWindow a její okolí 

t e x t o v ý c h ře t ězců specifických pro apl ikaci , d r u h á po tom za ře tězce předdef inované použi ­
t ý m frameworkem. 

P r o z a t í m z d o k u m e n t o v a n é ná lež i tos t i t ř í d y p a t ř í mezi ty, k t e r é pro už iva te le nejsou 
v id i te lné . T ř í d a ovšem spravuje všechny komponenty z á k l a d n í h o grafického už iva te l ského 
rozhran í . Děje se tak d íky i n s t a n c í m d v ě m a t ř íd . 

P r v n í z nich je t ř í d a MenuBar, k t e r á spravuje n a b í d k u menu aplikace a akce, k t e r é jsou 
v ý b ě r e m j edno t l i vých položek menu vyvolány. Dalš í je potom t ř í d a TabView zobrazuj íc í 
s a m o t n ý obsah okna. 

T ř í d a I d e n t i f i e r H i s t o r y 

Tato t ř í d a slouží ke sp rávě historicky v y b r a n ý c h ident i f iká torů . M ů ž e se jednat jak o iden­
t i f iká tory osob, tak i o ident i f iká tory j akýchko l iv dalš ích struktur, n a p ř . zdro jů . V současné 
d o b ě je ale tato t ř í d a v y u ž i t a pouze pro z a z n a m e n á v á n í h is tor ického v ý b ě r u osob. T ř í d a je 
se s v ý m okol ím z n á z o r n ě n a v o b r á z k u 4.19. 

MainWindow dow 

IdentifierHistory 

+void update(ldentifier ref) 
+void remove(ldentifier ref) 
+void previous() 
+void nextQ  

« u s e » 

<-
« i n t e r f a c e » 

ActionPersonHistory 

O b r á z e k 4.19: T ř í d a IdentifierHistory a její okolí 

P ř i instanciaci t ř í d y je n u t n é dodat konstruktoru parametr, k t e r ý stanovuje m a x i m á l n í 
poče t iden t i f iká torů ev idovaných v his tor i i . T í m t o krokem se zamez í situaci, kdy by se 
hloubka historie s k a ž d o u dalš í vybranou osobou r o z r ů s t a l a a evidence historie by tak zabí-
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rala č ím dá l více p a m ě t i . P o k u d je tato kapaci ta p ř ek ročena , dojde k o d s t r a n ě n í ne j s ta rš ích 
položek historie. 

R o z h r a n í t ř í d y nab íz í metodu void update (Identifier ref), k t e r á p ř i d á do p a m ě t i 
historie parametrem p ř e d a n ý ident i f ikátor . Dá le jsou k dispozici metody void previousO 
a void next () , k t e r é prováděj í s a m o t n ý posun v histori i . Ten je proveden za s l án ím př ís luš­
ného s igná lu t ř í dě MainWindow. V p ř í p a d ě , že posun na p ředchoz í či následuj íc í osobu nen í 
m o ž n ý (nap ř . v p ř í p a d ě p r á z d n é historie), jsou tyto metody bez efektu. 

Pokud v programu dojde k o d s t r a n ě n í entity, k t e r á je v histori i ev idována , je n u t n é 
j i z historie vymazat p o u ž i t í m metody void remove(Identifier ref). Ce lou histori i je 
potom m o ž n é v r á t i t do výchoz ího stavu vo lán ím metody void reset(). 

T ř í d a MenuBar 

Tato t ř í d a eviduje všechna menu a akce o b s a ž e n á v h l avn í n a b í d c e programu. Skrze vyvolán í 
t ě c h t o akcí jsou zp ros t ř edkovány dialogy pro import či export dat, akce pro p rác i s daty 
v programu p ř í p a d n ě dialogy pro ú p r a v u n a s t a v e n í aplikace. Diagram znázorňuj íc í s t rukturu 
menu a v n ě m obsažených akcí je k n a h l é d n u t í v o b r á z k u 4.20. 

P r v n í z n a b í d e k je n a b í d k a související s a k t u á l n í m souborem. Zde je m o ž n é vy tvo ř i t 
nový genealogický projekt, o t ev ř í t či importovat existuj ící projekt ve f o r m á t u G E D C O M , 
uložit a k t u á l n í data, nebo upravit informace o rodokmenu jako celku. K dispozici je i rychlý 
v ý b ě r z až p ě t i soubo rů , k t e r é byly v n e d á v n é d o b ě impor továny . Všechny nab ízené akce jsou 
zaš t í t ěny t ř í d a m i imp lemen tu j í c ími r o z h r a n í ActionFile, vy jma akce na editaci informací 
o rodokmenu Actionlnf ormation. 

Dalš í po ložka n a b í d k y se t ý k á osoby. Skrze tuto n a b í d k u je m o ž n é použ íva t akce pro 
pohyb v histori i v y b r a n ý c h osob. T ř í d y posky tu j íc í tyto akce imp lemen tu j í rozh ran í , k t e r é je 
definované t ř í d o u ActionPersonHistory. Také je m o ž n é v y t v á ř e t nové z á z n a m y o osobách , 
a to skrze instance t ř í d implementu j í c í r o z h r a n í ActionPersonAdd a o d s t r a ň o v a t existující 
z á z n a m y p r o s t ř e d n i c t v í m vyvolán í akce ActionPersonDelete. 

V menu je k dispozici t a k é n a b í d k a spravuj íc í vykres lování s t r o m ů . Skrze akce z t é t o 
n a b í d k y je m o ž n é vykreslovat s t r omo v é diagramy. T y t o akce jsou z a p o u z d ř e n y t ř í d o u 
ActionTree. A k t u á l n ě je k dispozici tvorba v ý v o d u z p ř e d k ů , a g n á t n í h o a k o g n á t n í h o vý­
vodu, rozrodu rodu a stromu p ř íbuzens tva . Pos l edn í po ložka v t é t o nab ídce , z a š t í t ě n a t ř í d o u 
ActionTreeExport umožňu je p roveden í exportu vygene rovaného diagramu do r a s t r o v ý c h 
o b r á z k ů nebo do f o r m á t u pdf. Uživate lé tak mohou s vygene rovanými diagramy dá le pra­
covat i mimo aplikaci . 

Dalš í n a b í d k a umožňu je ú p r a v u chování programu p r o s t ř e d n i c t v í m nas t aven í . Uživate l i 
jsou p ř í s t u p n á n a s t a v e n í jazyka , a u t o m a t i c k é h o o tev řen í pos l edn ího n a č t e n é h o souboru, 
a t a k é n a s t a v e n í f o r m á t u t e x t o v ý c h výp i sů programu. 

Pos ledn í po ložka n a b í d k y menu využ ívá akci ActionHelpAbout a slouží ke zobrazen í 
informací o apl ikaci . Jsou zde v y p s á n y informace o a k t u á l n í verzi programu, p o u ž i t é verzi 
frameworku Qt , a licenci. 

Nejčastěj i p o u ž í v a n ý m akc ím z n a b í d k y menu byly p ř i ř azeny i klávesové zkratky. Tato 
sku tečnos t zrychl í a zpř í j emní p o k r o č i l ý m u ž i v a t e l ů m interakci s programem. Univerzá lně 
použ ívané klávesové zkra tky jsou navíc p o p l a t n é p l a t fo rmě , na níž je program s p o u š t ě n . 
Uživate lé L inuxových s y s t é m ů tak nebudou nuceni si zvykat na klávesové zkra tky typické 
pro s y s t é m y Windows, a p o d o b n ě . 
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<-
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- ActionFileNew 

-ActionFileOpen 
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ActionFileLast 

- ActionFileSave 
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Action 
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ActionPersonDelete -

<] ActionTree 

<- -ActionCustomTree-
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-ActionSettingsEnvironment-

ActionSettingsConstraints 

ActionSettingsDescriptionFormat 

ActionHelpAbout |-

O b r á z e k 4.20: T ř í d a MemiBar a její okolí 

T ř í d a TabView 

T ř í d a TabView je v s t u p n í m p o r t á l e m do z á k l a d n í h o r o z h r a n í aplikace. Reprezentuje zob­
razení se zá ložkami , k t e r é zap lňuje celé h lavn í okno aplikace, a obsahuje v sobě entity 
definující j edno t l ivé záložky, jak je z n á z o r n ě n o v o b r á z k u 4.21. 

J e d n á se o s t rukturu, k t e r á spravuje j edno t l ivé p rvky r o z h r a n í a zp ros t ř edkovává jejich 
komunikaci se správcovskou t ř í d o u MainWindow. Tato t ř í d a t a k é umožňu je a u t o m a t i c k é 
změny a k t u á l n í záložky, n a p ř . v p ř í p a d ě , kdy je vykreslen strom, je pozornost automaticky 
p ř e s u n u t a na zá ložku, kde je vygene rované zobrazen í k n a h l é d n u t í . 

T ř í d a T a b l n d i v i d u a l 

Tato t ř í d a implementuje grafické rozložení r o z h r a n í na záložce osoby. Z a p o u z d ř u j e kompo­
nenty už iva te lského r o z h r a n í pro zobrazován í a editaci dat o j edno t l i vých osobách . T i tu lek 
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O b r á z e k 4.21: T ř í d a TabView a její okolí 

záložky je t v o ř e n už iva te l sky p ř í v ě t i v ý m ře t ězcem, k t e r ý identifikuje a k t u á l n ě zobrazovanou 
osobu. S t ruktura okolí t ř í d y je k n a h l é d n u t í v o b r á z k u 4.22. 

TabView J 

QWidget i Tablndividual J Tablndividual 

o 

IndividualDetail Splitter Individualist 

O b r á z e k 4.22: T ř í d a Tablndividual a její okolí 

Zobrazen í je rozdě leno na dvě poloviny. N a levé s t r a n ě je zobrazen seznam všech evi­
dovaných osob p r o s t ř e d n i c t v í m tabulky IndividualList. P r a v á strana po tom zobrazuje 
ed i tova te lná data o v y b r a n é osobě , tzv. probandovi. Š í řka obou t ěch to zobrazen í je uži­
vatelsky n a s t a v i t e l n á p r o s t ř e d n i c t v í m rozdělovače, nacháze j íc ího se ve spojnici obou čás t í 
rozh ran í . Jeho posunem se m ě n í p o m ě r plochy, z a b r a n é z m í n ě n ý m i objekty. 

Rozložení tohoto zobrazen í i s ložení o b j e k t ů v n ě m obsažených bylo insp i rováno rozhra­
n í m českého programu Ancestry, p o p s a n é h o v sekci 3.1. Jeho r o z h r a n í so j i s t é m í r y splňovalo 
p o ž a d a v k y na r o z h r a n í v y t v á ř e n é h o programu, proto bylo složení jeho r o z h r a n í p o u ž i t o jako 
inspirace. 

T ř í d a I n d i v i d u a l L i s t 

O d v o z e n í m od s t ruktury pro v y t v á ř e n í t a b u l k o v ý c h zobrazen í vzn ik la t ř í d a obsahuj íc í se­
znam všech osob ev idovaných v e d i t o v a n é m rodokmenu. St ruktura okolí t é t o t ř í d y je zná­
zo rněna v o b r á z k u 4.23. 

P ř e h l e d je a k t u á l n ě t v o ř e n č t y ř m i sloupci se z á k l a d n í m i úda j i . Sloupce obsahuj í po ř a d ě 
ident i f iká tor osoby, j m é n o , p ř í jmení a rok na rozen í . Z á k l a d n í ř azen í osob o d p o v í d á p o ř a d í 
jejich vložení do d a t a b á z e . Dalš í ř azen í je potom m o ž n é p rovádě t k l i k n u t í m na v y b r a n ý 
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O b r á z e k 4.23: T ř í d a IndividualList a její okolí 

sloupec. Z á z n a m y jsou p o t é se řazeny s e s t u p n ě dle hodnot. Ř a z e n í je k u m u l a t i v n í ; v p ř í p a d ě 
t o t o ž n ý c h hodnot záleží p o ř a d í z á z n a m ů na p ř e d c h o z í m s e ř a z e n é m sloupci nebo s loupcích. 

V ý b ě r e m z á z n a m u o osobě v t é t o tabulce se n a p l n í zobrazen í IndividualDetail daty 
t é t o v y b r a n é osoby. K r o m ě p ř e h l e d u tedy tabulka umožňu je i o k a m ž i t ý p ř e s u n mezi osobami 
a nab íz í způsob , jak rychle p rocháze t data u z a z n a m e n a n ý c h osob. 

T ř í d a I n d i v i d u a l D e t a i l 

T ř í d a IndividualDetail je jednou z nej významně j š í ch s t ruktur v grafickém rozh ran í . Ode­
h rává se v ní nejvyšší p o č e t p ř í p a d ů už i t í programu a obsahuje zdaleka největš í m n o ž s t v í 
dat. Z j ednodušený n á h l e d okolí t ř í d y je z n á z o r n ě n v o b r á z k u 4.24. 

N á v r h t é t o t ř í d y a grafického rozložení je j ího zobrazen í b y l jednou z nejklíčovějších fází 
n á v r h u grafického už iva te lského r o z h r a n í . Obrazovka musela pojmout velké m n o ž s t v í in ­
formací , a p ř i t o m musela bý t zachována její p ř e h l e d n o s t a už iva te l ská př ívě t ivos t . T y t o 
p o ž a d a v k y vedly k vy tvo řen í s t ruktury s t avebn icového vzhledu. J edno t l i vé bloky jsou po­
p s á n y t u č n ý m nadpisem a oh ran i čeny pro zvýšení p ř eh l ednos t i . T y t o boxy jsou t vo řeny 
instancemi t ř í d odvozených od t ř í d y Box. 

N a p r v n í pohled je z ře jmé, že zobrazen í je p ros to rově rozč leněno do č ty ř ver t iká ln ích 
skupin, k t e r é by se daly nazvat ř ádky . K a ž d ý z t ě c h t o ř á d k ů zobrazuje skupinu dat, k t e r á 
spolu ma j í logické souvislosti. 

P r v n í ř á d e k obsahuje z á k l a d n í informace o osobě . Je zde box pro z a z n a m e n á n í ú d a j ů 
jako jsou j m é n o , př í jmení , poh lav í a t i tu ly osoby. Nás ledu je box s odkazy na rodiče prohl í ­
žené osoby. V p o s l e d n í m boxu jsou potom zobrazeni sourozenci osoby. 

Dalš í ř á d e k obsahuje informace o dvou zák ladn ích milníc ích v ž ivotě s ledované osoby -
data týkaj íc í se je j ího n a r o z e n í a p ř í p a d n é h o ú m r t í . V boxu pro z a z n a m e n á n í n a r o z e n í je 
k dispozici t a k é prostor pro p o z n a m e n á n í de t a i l ů k ř t u , s te jně jako je v boxu z a z n a m e n á v a ­
j íc ím ú m r t í osoby k dispozici odd í l pro zanesen í dat o p o h ř b u . 

Ve t ř e t í m ř á d k u jsou k dispozici data související s partnery d a n é osoby. D a t a jsou t ř í d ě n a 
do záložek. P r v n í zá ložka je čis tě p řeh ledová a jsou v n í z a z n a m e n á n y všichni potomci 
d a n é osoby, a to vče tně p o t o m k ů , u nichž chybí z á z n a m o d r u h é m rodič i . P ř í p a d n é dalš í 
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O b r á z e k 4.24: T ř í d a IndividualDetail a její okolí 

záložky vyjadřu j í da lš í partnery s ledované osoby. Zá ložka partnera je n a d e p s á n a už iva te l sky 
p ř í v ě t i v ý m ř e t ě z c e m identif ikujícím danou osobu. V záložce jsou pak zobrazeny společné 
dě t i p a r t n e r ů a úda j e o p ř í p a d n é m s ň a t k u a rozvodu dvojice. 

Pos ledn í ř á d e k tohoto zobrazen í m á za úkol pojmout d o d a t e č n á data související s oso­
bou. Jsou zde č tyř i boxy evidující z á z n a m y o mís t ech bydl i š tě , vzdě lán í , z a m ě s t n á n í c h 
a n á b o ž e n s k ý c h vyznán í ch s ledované osoby. T y t o z á z n a m y jsou jako j ed iné p ř i d á v á n y a edi­
továny p r o s t ř e d n i c t v í m vyskakovac ího okna. 

Všechna o s t a t n í data mohou bý t už iva te lem e d i t o v á n a p ř í m o na m í s t ě . P ř i v ý b ě r u osoby 
se kurzor objeví p ř í m o v pol i se j m é n e m osoby, s ed i tac í je tedy m o ž n é začí t j e d i n ý m 
k l iknu t ím, prováděj íc ím v ý b ě r osoby. Posun na dalš í pole je m o ž n é provés t nejen in te rakc í 
p r o s t ř e d n i c t v í m myši , ale i s t i s k n u t í m t a b u l á t o r u . Tato sku t ečnos t dá le př i sp ívá ke svižnost i , 
s jakou je už iva te l schopen s ap l ikac í interagovat. 
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Sku tečnos t , že jsou všechna data o b s a ž e n a v j ed iné obrazovce, u m o ž ň u j e uživate l i udr­
žovat nad t ě m i t o daty p řeh l ed a snižuje m n o ž s t v í informací , k t e r é je už iva te l nucen si 
pamatovat [19]. 

T ř í d a TreeView 

Tato t ř í d a definuje zá ložku pro zobrazen í stromu. Do budoucna t a k é m ů ž e bý t v y u ž i t a 
v mís tech , kde je t ř e b a vy tvo ř i t d o č a s n ý n á h l e d stromu. Ce lá grafická plocha t é t o s t ruktury 
je n a p l n ě n a objektem pro zobrazován í grafických scén. 

Vytvořen í s t r o m o v é h o diagramu p r o b í h á nás l edovně . Nejprve už iva te l zvolí druh dia­
gramu z n a b í d k y programu. N a zák ladě tohoto p o ž a d a v k u program zkonstruuje v y b r a n ý 
typ grafické scény. Scéna je pos léze nastavena jako obsah tohoto zobrazen í a dojde k pře ­
p n u t í zá ložky tak, aby by l vykres lený diagram vidi telný. 

Náh led t é t o t ř í d y je k dispozici v o b r á z k u 4.25. 

TabView 

0 

QGraphicsViewkC] TreeView 

! ^1 
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TreeType 

O b r á z e k 4.25: T ř í d a TreeView a její okolí 

D e k o r á t o r p r o g e n e r o v á n í s t r o m o v ý c h s c é n 

Generován í s t r o m o v ý c h scén je řešeno za využ i t í n á v r h o v é h o vzoru deko rá to r . K tomuto 
n á v r h o v é m u r o z h o d n u t í bylo p ř i s t o u p e n o z toho d ů v o d u , že vykres lován í s tromu je var iabi ln í 
č innos t , k t e r á se m ů ž e d r o b n ě m ě n i t na zák ladě p o ž a d a v k ů uživa te le . Tento p ř í s t u p k n á v r h u 
umožňu je b u d o u c í rozš í ření generovaných s t r o m ů o dalš í druhy s c h é m a t i o už iva te l sky zcela 
p ř i způsob i t e lný diagram. 

Zák ladn í t ř í d a zaštiťující tvorbu s t r o mo v é scény je t ř í d a TreeScene. T a obsahuje de­
klarace č is tě v i r tuá ln í ch metod využ ívaných odvozenými t ř í d a m i . Tato t ř í d a je společně se 
s v ý m okol ím vyobrazena v o b r á z k u 4.26. 

Tato t ř í d a m á pouze dva p ř í m é potomky odvozené jednoduchou děd ičnos t í . Jsou to t ř í d y 
TreeSceneVariables a TreeSceneDecorator. J e d n á se o v i r t u á l n í bázové t ř ídy, z nichž 
jsou j iž odvozovány t ř í d y implementu j í c í algori tmy konstrukce a dekorování . P r v n í z t ě c h t o 
t ř í d slouží k dek la rován í čis tě v i r tuá ln í ch metod z a m ě ř e n ý c h na kons t ruován í s tromu z osob 
v rodokmenu a jejich r o d i n n ý c h svazků . D r u h á t ř í d a z a p o u z d ř u j e ukazatel na zkons t ruovaný 
strom. P ř e p s á n í m v i r t uá ln í ch metod t é t o t ř í d y je m o ž n é obsažený s trom dekorovat. 

O d t ř í d y TreeSceneVariables jsou jednoduchou děd ičnos t í odvozeny č tyř i p o d t ř í d y . 
P r v n í z nich je TreeSceneFamilyTree, k t e r á obsahuje implementaci metod pro konstrukci 
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O b r á z e k 4.26: T ř í d a TreeScene a její okolí vče tně d e k o r á t o r ů 

a vykres len í diagramu rozrodu. Dalš í je t ř í d a TreeSceneOutletAncestral, k t e r á inicia­
lizuje a vykresluje r o d o v ý vývod , a od níž je odvozena p o d t ř í d a TreeSceneOutletXnat, 
k t e r á přepisu je inicial izační metodu tak, že je v y t v o ř e n pouze a g n á t n í či k o g n á t n í vývod . 
Spo jen ím t ř í d pro rozrod a vývod vzn ik la t ř e t í o d v o z e n á t ř í d a TreeSceneRelativesTree, 
k t e r á vykresluje kombinaci t ě c h t o dvou d i a g r a m ů . 

N a p o d o b n é m pr inc ipu je za ložena i pos ledn í odvozená p o d t ř í d a TreeSceneDoubleTree. 
T a obsahuje ukazatele na dvě scény; jedna je m í n ě n a pro vykres len í do koruny, d r u h á pro 
vykres len í do kořenů s t r o m o v é h o diagramu. V ý b ě r konk ré tn í ch d i a g r a m ů , k t e r é se vykresl í , 
je ale v rukou uživa te le . Skrze interakci s touto t ř í d o u je tedy m o ž n é vykresli t n a p ř í k l a d 
diagram, v n ě m ž se do koruny rozvíjí a g n á t n í a go kořenů k o g n á t n í vývod , nebo n a p ř í k l a d 
vykresli t s t rom p ř í b u z e n s t v a v o p a č n é m s m ě r u tak, že v k o r u n ě budou potomci a v kořenech 
předkové . Funkcional i ty t é t o t ř í d y z a t í m ovšem nejsou v programu využ i ty a z p ř í s t u p n ě n y 
koncovému uživatel i grafického rozh ran í , j e d n á se tedy spíše o n á v r h s m ě r u vývoje , k t e r ý m 
by se aplikace mohla v budoucnu vydáva t . 

Opro t i tomu od t ř í d y TreeSceneDecorator jsou jednoduchou děd ičnos t í odvozeny pouze 
dvě t ř ídy . T y t o t ř í d y v sobě zapouzd řu j í diagram, vygenerovaný p o m o c í n ě k t e r é ze t ř í d od­
vozených od TreeSceneVariables a dekoruj í vo lané metody, tak, aby b y l za j i š těn v y b r a n ý 
směr vykres len í stromu. J e d n á se o t ř í d u TreeSceneNorth, k t e r á slouží k vykres lování dia­
gramu do koruny, diagram je tedy vě tven od probanda s m ě r e m nahoru, a analogicky o t ř í d u 
TreeSceneSouth, k t e r á diagram situuje do kořenů , diagram je tedy veden od probanda smě­
rem dolů . 
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Pokud je t ř í d a odvozená od TreeSceneVariables i n s t anc iována bez z a p o u z d ř e n í do 
n ě k t e r é h o z d e k o r á t o r ů , n e b r á n í to její s p r á v n é funkci. V t a k o v é m p ř í p a d ě je diagram vždy 
vykreslen s m ě r e m do koruny, rozvoj s t romu tedy p r o b í h á od probanda s m ě r e m nahoru. 

Obecný algoritmus pro vykreslování stromu 

Z o b e c n ě n á verze algori tmu pro vykres len í s t r o m o v é h o diagramu p r o b í h á v ins t anc ích odvo­
zených od t ř í d y TreeSceneVariables a to ve dvou fázích. V p r v n í fázi jsou inicial izovány 
objekty a je v y t v o ř e n o jejich logické p r o p o j e n í do stromu. Ve d r u h é fázi jsou po tom objekty 
rozmís t ěny na plochu a je v y t v o ř e n o p ros to rové rozmís t ěn í scény. 

Inicial izační fáze p r o b í h á v m e t o d ě 
initNodeTree. 

V s t u p n í m parametrem je výchozí osoba s c h é m a t u a číslo a k t u á l n ě inicial izované gene­
race, k t e r é je u p o č á t e č n í h o volání rovno nule. 

U v s t u p n í osoby potom zač íná č innos t s a m o t n é h o algori tmu. Osoba je a n a l y z o v á n a 
a jsou identif ikovány vztahy, k t e r é jsou pro diagram klíčové (nap ř . rod iče u diagramu typu 
rodový v ý v o d ) . Jsou z ískány ident i f iká tory všech t akových osob, a p o t é jsou tyto identifi­
k á t o r y p ř e d á n y do r ekurz ivn ího volání inicial izační funkce, spo lečně s hodnotou p o č í t a d l a 
generac í p o v ý š e n o u o jedna. Z t ě c h t o volání jsou n a v r á c e n y ukazatele na zkons t ruované 
b u ň k y t ěch to osob. 

P o t é nás ledu je konstrukce b u ň k y v s t u p n í osoby a její u ložení do v n i t ř n í p a m ě t i instance. 
Nově v y t v o ř e n á b u ň k a je p o t é propojena s d ř íve z í skanými ukazatel i na b u ň k y souvisejí­
cích osob a dojde tak k vy tvo řen í s t r o m o v ý c h v z t a h ů mezi b u ň k a m i . Č innos t je zav r šena 
inicializací shluku hran, k t e r é výchozí b u ň k u propo ju j í s b u ň k a m i , k n imž m á vztah. 

Zanořován í r eku rz ivn ího volání je ukončeno tehdy, je- l i m e t o d ě p ř e d á n n e p l a t n ý identi­
fikátor osoby. K tomu docház í zpravidla tehdy, není-l i osoba s l edovaným vztahem v á z á n a 
k ž á d n é j iné ev idované osobě . V t a k o v é m p ř í p a d ě metoda v r á t í nulu. 

Po dokončen í inicializace nás leduje fáze rozmisťování o b j e k t ů na plochu. K dis t r ibuci 
o b j e k t ů docház í v m e t o d ě drawNodeTree. Parametry jsou t e n t o k r á t t vo řeny b u ň k o u , za­
chycující výchozí osobu, a číslem a k t u á l n ě vykres lované generace, k t e r á je u p o č á t e č n í h o 
volání metody rovna nule. 

Vykres lení b u n ě k p r o b í h á dle p r ů c h o d u z k o n s t r u o v a n ý m stromem podle algori tmu Post-
order. Nejprve jsou r e k u r z i v n í m vo lán ím metody vykresleny všechny buňky , k n imž m á 
výchozí b u ň k a vz tah . P o t é docház í k po lohován í výchozí buňky . 

B u ň k a je ve r t iká lně posunuta tak, aby se nacháze la v ú rovn i v h o d n é pro svou gene­
raci. P o t é p r o b í h á ho r i zon tá ln í u m í s t ě n í buňky . P o k u d b u ň k a n e m á ž á d n é p l a t n é vazby, je 
u m í s t ě n a na nejlevější dostupnou pozici . V o p a č n é m p ř í p a d ě je s p o č í t á n a sou řadn ice , kde 
se nacház í s t ř edová pozice b u n ě k , k n imž m á výchozí b u ň k a vazby. Výchozí b u ň k a je p o t é 
n a p o l o h o v á n a do z ískané pozice. T í m t o krokem je dokončeno z á k l a d n í po lohování . 

Dá le je nutno provés t kontrolu, zda vykres l en ím b u ň k y na u rčené pozici nedojde k pře ­
k r y t í j iž u m í s t ě n ý c h ob j ek tů . P o k u d je tento p r o b l é m identif ikován, je b u ň k a společně se 
všemi b u ň k a m i , k n imž m á vztah, posunuta tak, aby k p ř e k r y t í nedocháze lo . 

Jakmile je potvrzeno, že je u m í s t ě n í b u ň k y val idní a nevede ke kolizím s o s t a t n í m i 
objekty, je b u ň k a v ložena do scény. 

Po lohován í b u n ě k je p rováděno vždy t í m t é ž s m ě r e m , a to do kořenů stromu. P r o z m ě n u 
tohoto výchoz ího z p ů s o b u po lohován í je n u t n é vykreslovanou instanci z a p o u z d ř i t v př ís luš­
n é m d e k o r á t o r ů . 
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Po v y n o ř e n í z rekurze a dokončen í a lgori tmu vykres len í je v y t v o ř e n a k o m p l e t n í scéna 
s r o d o v ý m s c h é m a t e m . B u ň k y v t akové scéně jsou rozmís t ěny tak, že je její prostor využ i t 
na max imum. Šířku diagramu již nelze zúži t , aniž by došlo k p ř e k r y v u b u n ě k či po rušen í 
jejich m i n i m á l n í c h roze s tupů , t o t éž p l a t í pro výšku diagramu. 

D e k o r á t o r y p r o objekty ve s t r o m ě 

St romová scéna je t v o ř e n a d v ě m a z á k l a d n í m i druhy ob j ek tů . P r v n í m jsou b u ň k y s úda j i 
o j edno t l i vých osobách , r ep rezen tované t ř í d o u TreeltemPerson a d r u h ý m jsou shluky kol­
m ý c h hran, propoju j íc í související b u ň k y do diagramu, t vo řené definované t ř í d o u 
TreeltemEdge. O b ě tyto s t ruktury a jejich okolí jsou z n á z o r n ě n y v o b r á z k u 4.27. 

TreeSceneVariables 

QGraphicsTextltem <] TreeltemPersonj" 

A 
TreeltemPersonDecorator 

TreeltemPersonNorth 

TreeltemPersonSouth 

j 

TreeltemPersonMan 

TreeltemPersonWoman 
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TreeltemEdgeNorth 

Treeltem EdgeSouth 

A 

- O QGraphicsItem 

O b r á z e k 4.27: T ř í d y TreeltemPerson a TreeltemEgde a jejich okolí vče tně d e k o r á t o r ů 

Zák ladn í objekt, od něhož jsou odvozeny všechny t ř í d y definující b u ň k y v diagramu, je 
t ř í d a TreeltemPerson. Jednoduchou děd ičnos t í jsou od n í odvozeny t ř i t ř ídy . P r v n í dvojice 
t ě c h t o p o d t ř í d jsou TreeltemPersonMan a TreeltemPersonWoman. T y t o t ř í d y up ravu j í tvar 
r á m e č k u u osob po ř a d ě mužského a ženského poh lav í . U m u ž ů je tvar r á m e č k u zachován 
v p o d o b ě s o s t r ý m i hranami, u žen jsou hrany r á m e č k u zakulaceny. 

Dalš í p ř í m o odvozenou p o d t ř í d o u je t ř í d a TreeltemPersonDecorator. Jak j iž vyp lývá 
z je j ího n á z v u , j e d n á se o deko rá to r . Z a p o u z d ř u j e v sobě ukazatel na zkonstruovanou b u ň k u , 
kterou je m o ž n é dekorovat p ř e p s á n í m v i r t uá ln í ch metod t é t o t ř ídy. 

O d t ř í d y d e k o r á t o r ů jsou odvozeny p o d t ř í d y TreeltemPersonDecoratorNorth 
a TreeltemPersonDecoratorSouth. T y t o p o d t ř í d y up ravu j í metody pro nas t avován í a na­
v racen í s o u ř a d n i c tak, aby se b u ň k y vykresl i ly do s p r á v n é čás t i plochy dle u r č e n é h o s m ě r u 
vykres lování diagramu. 

Da l š ím z á k l a d n í m objektem, vykres lovaným do plochy scény, je objekt zachycující spoj­
nici b u n ě k . Ten je definován zák l adn í t ř í d o u TreeltemEdge, k t e r á v sobě z a p o u z d ř u j e shluk 
hran, k t e r é tvoř í spojnici mezi výchozí b u ň k o u a b u ň k a m i o generaci p o s u n u t ý m i , k n imž 
m á výchozí b u ň k a definovaný vztah. 

O d t é t o t ř í d y je prostou děd ičnos t í odvozena pouze t ř í d a vytváře j íc í báz i pro dekorá­
tory, t ř í d a TreeltemEdgeDecorator. Tato t ř í d a o p ě t obaluje ukazatel na instanci zkon-
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s t r u o v a n é h o shluku hran. I t ř í d a pro spojnice m ů ž e bý t upravena d v ě m a typy dekorá-
toru, TreeltemEdgeDecoratorNorth a TreeltemEdgeDecoratorSouth. V t ěch to t ř í d á c h 
jsou opě t upraveny metody, jej ichž zodpovědnos t i souvis í s po lohován ím hran v prostoru, 
a to tak, aby výs ledné polohy hran o d p o v í d a l y u r č e n é m u s m ě r u vykres lování . 

T ř í d a TabSource 

T ř í d a TabSource se zabývá sp rávou p ros to rového rozložení o b j e k t ů zobrazovaných v záložce 
se zdroj i . Obrazovka t é t o zá ložky ses tává ze dvou polovin oddě lených rozdělovačem, jehož 
poloha je už iva te l sky n a s t a v i t e l n á . Uživa te l tedy m ů ž e upravovat v z á j e m n ý š í řkový p o m ě r 
zobrazovaných ob j ek tů . T ř í d a a její nejbližší okolí je z n á z o r n ě n a v o b r á z k u 4.28. 

TabView 

QWidget |<] TabSource 

o 
1 

SourceSearchList Splitter Sou rceScrol 1 Area 

SourceDetail 

O b r á z e k 4.28: T ř í d a TabSource a její okolí 

V levé po lov ině zá ložky je zobrazena instance t ř í d y SourceSearchList, k t e r á uživate l i 
umožňu je v y h l e d á n í zdroje a jeho v ý b ě r pro n á s l e d n o u editaci v p r a v é s t r a n ě zobrazen í . T a m 
je v ro lova te lném zobrazen í v ložena instance t ř í d y Source Detail, zobrazuj íc í ed i tova te lné 
detaily v y b r a n é h o zdroje. Není-l i ž á d n ý zdroj vybraný , je tato čás t zobrazen í p r á z d n á . 

Jel ikož nebyl identif ikován ž á d n ý program, k t e r ý by z a z n a m e n á v a l zdroje akceptovatel­
n ý m z p ů s o b e m , odpov ída j í c ím p o ž a d a v k ů m na tento program, b y l n á v r h t é t o čas t i r o z h r a n í 
i o b j e k t ů v n ě m obsažených proveden do nuly. 

T ř í d a S o u r c e S e a r c h L i s t 

V r á m c i t ř í d y SourceSearchList je n a v r ž e n o grafické r o z h r a n í pro p ř e h l e d n é zobrazen í 
ev idovaných zdro jů . Z á z n a m y o zdroj ích jsou zobrazeny v seznamu. Zobrazené vstupy je 
m o ž n é filtrovat p r o s t ř e d n i c t v í m z a d á n í už iva te lského vstupu do t e x t o v é h o pole u m í s t ě n é h o 
nad seznamem. Dá le je v p r a v é m h o r n í m rohu objektu k dispozici dvojice t l ač í t ek . P r v n í 
z nich slouží pro p ř i dáván í zdroje, d r u h é z nich umožňu je o d s t r a ň o v á n í zdro jů . 

T ř í d a S o u r c e D e t a i l 

Tato t ř í d a z a p o u z d ř u j e objekty vytváře j íc í zobrazen í pro ú p r a v u de t a i l ů v y b r a n é h o zdroje, 
jak je z n á z o r n ě n o v o b r á z k u 4.29. P ř i v k l á d á n í do rod ičovského objektu je instance t é t o 

44 



SourceScrollArea 

T 
QWidget <h SourceDetail 

I 
SubboxWeb SubboxSimple BoxSource 

J 
«inter face» 

Subbox 

«inter face» 

Box 

O b r á z e k 4.29: T ř í d a SourceDetail a její okolí 

t ř í d y v ložena do ro lova te lného zobrazen í , aby př i vložení velkého p o č t u z á z n a m ů nedoš lo 
k p ře t ečen í objektu mimo hranice obrazovky programu. 

Zobrazen í je rozdě leno na č ty ř i sekce u m í s t ě n é ve ve r t i ká ln ím rozložení . P r v n í sekce, 
k t e r á se nacház í v h o r n í čás t i zobrazen í , z a z n a m e n á v á zák l adn í informace o zdroji jako 
celku. Jsou zde u loženy informace o m a t r i č n í knize jako celku, tedy název archivu, k t e r ý 
knihu spravuje, signatura m a t r i č n í knihy, p ů v o d c e mat r iky a webová adresa odkazuj íc í na 
digitalizovanou mat r iku . 

Následuj í t ř i analogické sekce, archivuj íc í data o z á z n a m e c h , obsažených v matrice. 
Sekce jsou dě leny dle typu z a z n a m e n á v a n é udá los t i na odd í l obsahuj íc í detaily z á z n a m ů 
o na rozen í , na odd í l shromažďuj íc í data o z á z n a m e c h o s ň a t k u a na závěr na odd í l pro 
zapsán í dat o z á z n a m e c h o ú m r t í . Všechny tyto sekce p ř i t o m sdílí t o t éž grafické rozložení 
obsažených komponent. 

P o d nadpisem boxu se nacház í t l ač í tko pro p ř i d á n í dat o n o v é m z á z n a m u d a n é h o typu. 
Takový z á z n a m ses tává z pol í pro mí s to , ev idované časové obdob í , rozsah stran, na nichž 
jsou v matrice tyto z á z n a m y d o s t u p n é a odkaz na digitalizovanou mat r iku . P ř i d á n í m více zá­
z n a m ů vznikne struktura, p ř ipomína j í c í tabulku, kde p r v n í ř á d e k slouží jako nadpis s loupců 
a k a ž d ý dalš í ř á d e k reprezentuje jeden ev idovaný zápis o z á z n a m u . K a ž d ý z t ě ch to evido­
vaných záp isů je m o ž n é odstranit p o m o c í t l ač í tka , k t e r é je u m í s t ě n o vždy v ne jpravě jš ím 
sloupci s t r u k t u r o v a n é h o zobrazen í . 

T ř í d a T a b S t a t i s t i c s 

T ř í d a TabStatistics je n á v r h t ř ídy, sloužící pro zob razen í zá ložky s r o d o v ý m i statisti­
kami . T ř í d a a k t u á l n ě nen í p o u ž i t a , ale slouží spíše jako zák lad pro rozv inu t í budouc í ch 
s t a t i s t i ckých funkcionalit. 

V současné p o d o b ě je t ř í d a odvozena od bázové t ř í d y pro editaci textu. Toto t ex tové pole 
je u z a m č e n o prot i už iva te lské editaci . Výpis je a k t u á l n ě p r o v á d ě n do tohoto pole v p o d o b ě 
s t r u k t u r o v a n é h o textu. Uživa te l tento text m ů ž e zkopí rovat do s c h r á n k y a dá le jej využ í t 
n a p ř . pro účely kroniky. 
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Funkcional i ta statistik je v ý h o d n á t a k é z pohledu kontroly z a d a n ý c h dat. P ř i zobrazen í 
neočekávaných e x t r é m n í c h hodnot ve s t a t i s t i k á c h m ů ž e uživate l odhalit chyby ve svých 
datech, k t e r é by j inak mohl p ř e h l é d n o u t . 

T ř í d a Box a t ř í d y o d n í o d v o z e n é 

T ř í d a Box je bázovou t ř í d o u pro celou ř a d u kl íčových t ř íd , k t e r é zas távaj í dů lež i té funkce 
v už iva te l ském rozh ran í . T ř í d y odvozené od t é t o báze jsou v izuá lně na p r v n í pohled roz­
p o z n a t e l n é podle toho, že se j e d n á o objekty, obaluj ící skupinu komponent do t u č n ě na­
d e p s a n é h o boxu oba l eného r á m e č k e m . R o z h r a n í Box a jeho okolí je z n á z o r n ě n o v o b r á z k u 
4.30. 

I « i n t e r f a c e » 

BoxEditableList 

sral BoxGeneral 

BoxParents 

BoxChildren 
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BoxDeath 

BoxBurial 

BoxPartners 

BoxDivorce 
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j — BoxOccupation 

•-— BoxReligion 

O b r á z e k 4.30: T ř í d a Box a její okolí 

Jsou to t é m ě ř v ý h r a d n ě objekty odvozené od t é t o t ř ídy , k t e r é tvoř í zobrazen í detailu 
osoby ve t ř í d ě IndividualDetail. O d v o z e n é objekty jsou ale p o u ž i t y n a p ř . i pro boxy 
evidující z á z n a m y k o n k r é t n í h o typu u zdro jů . 
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V kontextu t é t o t ř í d y s toj í za z m í n k u její konstruktor. Ten obsahuje celou ř a d u para­
m e t r ů . Specifické jsou p r v n í dva z nich. P r v n í slouží k n a s t a v e n í t i tu lku , zob razovaného nad 
boxem. Dalš í parametr zase určuje , zda je v levém h o r n í m rohu objektu zobrazen box pro 
z a š k r t n u t í . Tato funkcionalita je v y u ž í v á n a n a p ř . u boxu eviduj íc ího data o ú m r t í či u boxu 
zaznamenáva j í c ího sňa t ek , jelikož se j e d n á o udá los t i , k t e r é u d a n é osoby či p á r u nemusely 
nastat. 

Bázová t ř í d a v y t v á ř í z ák l ad pro rozložení komponent u v n i t ř objektu a deklaruje několik 
čistě v i r t uá ln í ch metod, k t e r é jsou p o u ž i t y pro inicial izaci a aktual izaci odvozených ob jek tů . 
Také jsou zde definovány k o n s t a n t n í podoby opakuj íc ích se t e x t o v ý c h ře t ězců a sdí lené 
r o z h r a n í v p o d o b ě s igná lu notif ikujícího o z m ě n ě probanda. 

T ř í d a Subbox a t ř í d y o d n í o d v o z e n é 

Je p a t r n é , že celá ř a d a p r v k ů už iva te l ského rozh ran í , n a p ř . odd í l pro zadáván í data udá los t i , 
se ča s to opakuje. T y t o p rvky jsou n a v r ž e n y jako instance t ř íd , odvozených od bázové t ř í d y 
Subbox. Narozd í l od t ř í d odvozených od výše z m í n ě n é t ř í d y Box tyto p rvky nejsou nijak 
v izuá lně specifické a nelze je tedy př i pohledu na r o z h r a n í j e d i n ý m pohledem rozpoznat. 
Diagram znázorňuj íc í r o z h r a n í Subbox a jeho nejbližší okolí je z n á z o r n ě n na o b r á z k u 4.31. 

QWidget 

« i n t e r f a c e » 

Subbox 

1 
SubboxSimple SubboxPersonRef SubboxCitation SubboxDate SubboxWeb 

O b r á z e k 4.31: T ř í d a Subbox a její okolí 

P a t ř í mezi ně j iž z m í n ě n é pole pro zadáván í data, ale též pole pro u ložení m í s t a udá los t i , 
pole pro v y b r á n í související osoby, pole pro z a z n a m e n á n í odkazu na web či pole pro zadáván í 
c i tací p o u ž i t ý c h zdro jů . 

Rod ičovská t ř í d a tohoto typu poskytuje o d v o z e n ý m o b j e k t ů m j e d n o t n ý p ř í s t u p k t v o r b ě 
rozložení a deklaruje č is tě v i r t u á l n í metodu u r č e n o u pro inicial izaci objektu. 

Za z m í n k u zde s to j í p ř e d e v š í m odvozená p o d t ř í d a SubboxWeb. T a obsahuje pole pro 
uložení odkazu na webovou s t r á n k u , d o p l n ě n é o t l ač í tko , k t e r é danou s t r á n k u o t ev ře v nové 
záložce výchoz ího prohl ížeče . Tato komponenta tak u m o ž ň u j e velmi rychlou interakci s pro­
gramem a jeho p r o p o j e n í s d ig i ta l izovanými zdroji je j e š t ě pevnějš í . 
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T ř í d a D i a l o g a t ř í d y o d n í o d v o z e n é 

T ř í d a Dialog zašt iťuje velkou čás t o b j e k t ů rozšiřujících zák l adn í uživate lské rozh ran í . J e d n á 
se o objekty, zobrazuj íc í se v m o d á l n í m okně p lovouc ím nad h l a v n í m oknem uživa te l ského 
rozhran í . 

Tato bázová t ř í d a zajišťuje j e d n o t n ý vzhled všech m o d á l n í c h oken aplikace. Je skryto 
t l ač í tko pro zobrazen í n á p o v ě d y a nastaveno j e d n o t n é rozložení obsahu okna. T ř í d a t aké 
deklaruje čis tě v i r t u á l n í metodu pro inicial izaci komponent okna. 

Jak ilistruje obrázek 4.32, dialogy zobrazované ap l ikac í se dělí do někol ika ka tegor i í . 
P r v n í z nich je kategorie d ia logů sloužících pro n a č í t á n í a u k l á d á n í s o u b o r ů . Tato skupina 
je specifická p ř e d e v š í m t í m , že jako j e d i n á neděd í od výše z m í n ě n é bázové t ř ídy . 

QDialog 

« i n t e r f a c e » 

Dialog 

A 
DialogEditable 

4 
DialogEditableDescription 

L DialogEditableResidence 

DialogProgress 

InformationFamilyTree 

DialogTreeCustom 

DialogSettingsEnvironment 

DialogSettingsConstraints 

DialogSettingsDescriptionFormat 

DialogAssignPerson 

O b r á z e k 4.32: T ř í d a Dialog a její okolí 

Dalš í kategorie je t v o ř e n a dialogy, k t e r é ma j í p ř í m ý v l i v na ú p r a v u dat. P r v n í m dialogem 
z t é t o skupiny, k t e r ý u r č i t ě s to j í za z m í n k u , je dialog DialogAssignPerson, vyvo lávaný př i 
p o ž a d a v k u na p ř i ř azen í nového odkazu na osobu. Ten uživatel i nab íz í v ý b ě r ze seznamu 
p l a t n ý c h osob, d o p l n ě n ý o m o ž n o s t v y t v o ř e n í osoby nové. N a b í d n u t é osoby je nav íc m o ž n é 
pro lepší p ř eh l ednos t filtrovat p o m o c í t e x t o v é h o vstupu do pole nad seznamem. 
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Dalš í dialog z t é t o kategorie, DialogEditable, je v i r t uá ln í bázovou t ř í d o u pro dialogy 
edi tuj ící a př idávaj íc í data o bydl i š t i osoby, vzdě lán í apod. Dia log vy tvá ř í sdí lené r o z h r a n í 
pro p ř e d á v á n í data a jsou od něj odvozeny dvě t ř í d y specifikující k o n k r é t n í rozložení kom­
ponent v dialogu a doplňuj íc í r o z h r a n í tak, aby byla p ř e d á v á n a i o s t a t n í ev idovaná data. 

P o s l e d n í m dialogem z t é t o skupiny je DialogFamilyTree. J e d n á se o j e d n o d u c h ý dialog 
sloužící k z a z n a m e n á n í zák ladn ích ú d a j ů o genealogickém projektu, jako je j m é n o jeho 
autora či da tum vy tvo řen í . Je v n ě m t a k é prostor na dalš í p o z n á m k y k rodokmenu. 

Dalš í kategorie zahrnuje j ed iný dialog. Je j í m dialog zpros t ředkovávaj íc í uživate l i in ­
formace o p r ů b ě h u impor tu souboru p r o s t ř e d n i c t v í m ukazatele p r ů b ě h u . J e d n á se o jed­
n o d u c h ý m o d á l n i dialog, k t e r ý n e u m o ž ň u j e už iva te l skou interakci a automaticky zmizí po 
skončení impor tu . 

Dalš í kategorie souvis í s vykres lován ím s t r o m o v ý c h d i a g r a m ů a opě t zahrnuje j ed iný d i ­
alog. J e d n á se o dialog DialogTreeCustom. Jeho cí lem je dodat uživatel i grafické r o z h r a n í 
k n a s t a v e n í v l a s tn ího vzhledu generovaného diagramu. Jel ikož je tato vykres lovací funk­
cionali ta v současné d o b ě s tá le pouze e x p e r i m e n t á l n í součás t í programu a j e j ím h l a v n í m 
cí lem je n a b í d n o u t m o ž n ý s m ě r da l š ího vývoje , nen í tento dialog a k t u á l n ě skrze uživate lské 
r o z h r a n í zobrazi te lný. 

Následuj ící kategorie v sobě zašt iťuje dialogy pro p rováděn í už iva te l ských nas t aven í . 
J e d n á se o obyčejné objekty, k t e r é uživate l i zpros t ředkováva j í grafické r o z h r a n í pro prove­
den í n a s t a v e n í souvisejících s chován ím a z o b r a z o v á n í m programu. 

T ř í d a MessageBox a t ř í d y o d n í o d v o z e n é 

Instance t ř í d y MessageBox a t ř í d od ní odvozených slouží p r i m á r n ě pro zvýšení uživatel ­
ské př ívě t ivos t i r ozh ran í . Tato t ř í d a je spec iá ln ím p ř í p a d e m dialogu, k t e r ý p o d á v á uživate l i 
z p r á v u či varování související se stavem programu, z a d a n ý m i daty či už iva t e l ským p o ž a d a v ­
kem, a d á v á tak uživate l i p ř eh l ed o stavu aplikace p ř í p a d n ě p ř edcház í c h y b á m . T ř í d a a od 
ní odvozené p o d t ř í d y jsou z n á z o r n ě n y v o b r á z k u 4.33. 

QMessageBox 

t 
MessageBox 

MessageBeta MessageBeta 

MessageDelete MessageDelete 

MessagelmportFailed MessagelmportFailed 

MessageExportFailed MessageExportFailed 

MessageSave MessageSave 

O b r á z e k 4.33: T ř í d a MessageBox a její okolí 
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J e d n í m z nejdůleži tě jš ích d ia logů, odvozených od t é t o t ř ídy , je dialog MessageDelete. 
Ten se zobraz í vždy, když se už iva te l pokus í o s m a z á n í dat, a vyzve uživate le k p o t v r z e n í 
či z a m í t n u t í jeho volby. Slouží tedy jako prevence n e c h t ě n é h o o d s t r a n ě n í z á z n a m ů . 

Da l š ím d ů l e ž i t ý m dialogem z t é t o kategorie je dialog MessageSave. Ten př i zav í rán í 
programu či n a č í t á n í nového souboru na úkor toho a k t u á l n ě o t ev řen éh o , vyzve uživate le , zda 
stoj í o uložení z m ě n v a k t u á l n ě s p r a v o v a n é m souboru. K r o m ě m o ž n o s t í A n o a Ne je uživate l i 
n a b í d n u t a volba Zruš i t , k t e r á vede k za s t aven í akce, jež z p r á v u vyvolala , a ed i tovaný soubor 
z ů s t a n e i n a d á l e o t ev řen . 

M o ž n o s t i n a s t a v e n í p r o g r a m u 

Program si p e r z i s t e n t n ě uchovává celou ř a d u hodnot v p o d o b ě na s t aven í . K jejich sp rávě je 
p o u ž i t a p l a t fo rmě nezávis lá t ř í d a QSettings. N ě k t e r á z t ě c h t o dat jsou p ř í m o ed i tova te lná 
uživatel i , j i n á jsou p ř e d uživate l i skryta a jsou zp racovávána programem na pozad í . 

M e z i už iva te lem ed i tova te lné hodnoty p a t ř í n a p ř í k l a d ú d a j o j azyku p r o s t ř e d í aplikace, 
hodnoty ře t ězců definujících fo rmát t e x t o v ý c h v ý s t u p ů nebo n a s t a v e n í logického chování 
programu ve vztahu k d a t ů m . Tato n a s t a v e n í jsou uživate l i z p ř í s t u p n ě n a p r o s t ř e d n i c t v í m 
série výše p o p s a n ý c h dia logů. 

Nas taven í , jež jsou p ř e d už iva te l em skryta, se týka j í p ř e d e v š í m rozložení už iva te l ského 
rozhran í . P rogram si z pos ledn ího s p u š t ě n í pamatuje velikost a stav okna, š í řku nastavitel­
ných čás t í rozh ran í , š í řku j edno t l i vých s loupců v seznamu osob či seznam pos ledn ích p ě t i 
ú spěšně n a č t e n ý c h soubo rů . 

D a l š í z a j í m a v é k o m p o n e n t y 

Uživate lské r o z h r a n í aplikace s to j í k r o m ě výše zmíněných t ř í d i na celé ř a d ě dop lňkových 
ob jek tů , k t e r é definují d o d a t e č n é komponenty nebo up ravu j í výs ledný vzhled či rozložení 
programu. Tř i nejzaj ímavějš í budou p o p s á n y v následuj íc ích ods tavc ích . 

P r v n í z nich je v i r t u á l n í t ř í d a LabelWidthAdjuster. T a řeší p r o b l é m vyvs távaj íc í z pou­
žívání o b j e k t ů definovaných t ř í d o u Subbox. P o u ž i t í m t ěch to o b j e k t ů je z n e m o ž n ě n o použ i t í 
a u t o m a t i c k é h o rozložení komponent do mřížky. Docháze lo by tak k n e s t e j n o m ě r n é m u za­
rovnán í t i t u l k ů na j edno t l i vých řádc ích . 

Tato t ř í d a deklaruje dvě č is tě v i r t u á l n í metody, z nichž jedna n a v r a c í m a x i m á l n í z šířek 
všech p o p i s k ů a d r u h á tuto š í řku nastavuje pro všechny tyto š t í tky . Pos l edn í metodou 
je n e v i r t u á l n í veře jná metoda, k t e r á p o s t u p n ě volá tyto v i r t u á l n í členy a zajišťuje tak 
r o v n o m ě r n é a z a r o v n a n é rozložení výs ledného zobrazen í . 

S p r á v n é použ i t í t é t o t ř í d y ses tává ze t ř í fází. Nejprve m u s í bý t u p o d t ř í d y dek l a rována 
děd ičnos t t é t o báze , k t e r á je zpravidla d o p l n ě n a v í cenásobnou děd ičnos t í od t ř í d y ně jakého 
grafického objektu. Dá le m u s í doj í t k val idní implementaci v i r tuá ln í ch metod, k t e r á splňuje 
jejich specifikaci. Pos l edn í fáze spoč ívá ve volání veřejné metody, k t e r á provede ú p r a v u 
šířek. Dů lež i t é je provés t toto volání až po inicial izaci všech kl íčových komponent. 

D r u h á za j ímavá t ř í d a je t ř í d a DateValidator. T a slouží k validaci platnosti už iva te lem 
z a d a n é h o data. D a t u m je z a d á v á n o p r o s t ř e d n i c t v í m obyče jného t e x t o v é h o pole, k t e r é na­
rozdí l od ded ikovaného pole na zadáván í data zrychluje interakci s programem. Vzhledem 
k použ i t í t akové komponenty je ale n u t n é už iva te l ský vstup kontrolovat. Kon t ro l a p r o b í h á 
p rávě p r o s t ř e d n i c t v í m instance t é t o t ř ídy, k t e r á je k e d i t o v a t e l n é m u pol i p ř ipo jena . 

Kont ro la vs tupu m ů ž e dopadnout d v ě m a způsoby. Ideá ln ího stavu je dosaženo ve chvíli, 
kdy da tum o d p o v í d á s t a n o v e n é m u f o r m á t u a je akcep továno . D r u h á alternativa potom 
zahrnuje všechny n e p l a t n é vstupy. 
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T ř í d a je def inována tak, že jako vstup p ř i j ímá pouze čísla a oddělovače v p o d o b ě tečky. 
P o č e t z a d a n ý c h teček navíc ne smí p řek roč i t dva výskyty . J akýko l iv vstup porušuj íc í tato 
pravidla je t ř í d o u e l iminován. 

Pos ledn í za j ímavou komponentou je v i r t u á l n í t ř í d a List. Tato t ř í d a je odvozena od ob­
jektu pro grafickou reprezentaci s e z n a m ů a slouží jako báze pro objekty zobrazuj íc í seznamy 
osob a zdro jů . 

T ř í d a deklaruje čis tě v i r t uá ln í metodu pro vy tvo řen í objektu v seznamu na zák ladě 
d o d a n é h o ident i f iká toru . Tato metoda je vo lána u v n i t ř metody pro aktual izaci obsahu se­
znamu, je j ímž parametrem je p r á v ě vektor ident i f iká torů . T ř í d a t a k é nab íz í celou ř a d u 
s ignálů a s lo tů , umožňuj íc ích po ř a d ě p ř e d á n í informace o v y b r a n é h o d n o t ě a fi l trování dat 
v seznamu na zák ladě už iva te l em z a d a n é h o textu. 

T ř í d a TextFormatter 

J e d n á se o statickou t ř í d u sloužící pro generování už iva te l sky p ř í j emných t e x t o v ý c h v ý s t u p ů 
z dat u ložených v j á d r u . Kons t ruk tor t é t o t ř í d y je p r ivá tn í a všechny metody, k t e r é nabíz í , 
jsou s ta t i cké . T ř í d a tedy neslouží k ins tanc iování , ale pouze jako objekt zašt iťující skupinu 
metod p o d o b n é h o rázu . 

P ř í n o s t é t o t ř í d y spočívá v a u t o m a t i c k é m tvo řen í l idsky s rozumi te lných ř e t ězců na zá­
k ladě def inovaného f o r m á t u . Výs ledný fo rmát , v j a k é m budou data v apl ikaci vyp i sována , 
je nav íc p lně v pravomoci uživate le . 

Uživa te l si m ů ž e nadefinovat, j a k á data budou vyp i sována u jmen osob, zdro jů , jejich 
ci tací , i b u n ě k ve s t r o m ě . D a t a jsou r e p r e z e n t o v á n a t e x t o v ý m i parametry, k t e r é mohou bý t 
dop lněny o j akýkol iv už iva te l ský text. V p ř í p a d ě n a s t a v e n í b u n ě k s t r o m o v é h o zobrazen í je 
navíc m o ž n é obohatit definici p r o s t ř e d n i c t v í m H T M L značek i o fo rmátován í . 
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Kapitola 5 

Implementace aplikace 

Program Pro Genealogy by l i m p l e m e n t o v á n v jazyce C + + 1 7 za využ i t í frameworku Qt verze 
5.12.3 [6]. Framework Q t by l v y b r á n nejen jako p r o s t ř e d n í k pro tvorbu už iva te lského roz­
h ran í , ale byly využ i ty i s t ruktury pro s p r á v u specifických dat a pe rz i s t en tn í ch nas t aven í . 
Kombinace j azyka C + + a z m í n ě n é h o frameworku byla v y b r á n a mimo j iné i za úče lem za­
chování p řenos i t e lnos t i i m p l e m e n t o v a n é h o programu. Díky t é t o vlastnosti m ů ž e program 
zaujmout větš í p o č e t už iva te lů , než kdyby b y l s t r i k t n ě vyví jen pro jedinou platformu 

P ř i implementaci byla dá le v y u ž i t a knihovna cgGedcom od Charlese Glancyho [12]. 
Tato knihovna poskytuje j e d n o d u c h é r o z h r a n í pro n a č t e n í souboru, vyhovuj íc ího standardu 
G E D C O M , a pro p ř í s t u p k j e d n o t l i v ý m s t r u k t u r á m a jejich d a t ů m . Velkou p ř e d n o s t í t é t o 
knihovny je t a k é sku t ečnos t , že hodnota značek nen í formal izována, je tedy m o ž n é pracovat 
i se značkami , k t e r é byly do f o r m á t u u mě le p ř idány . 

Vývoj j á d r a aplikace p r o b ě h l na zák ladě v o d o p á d o v é h o modelu. Nejprve b y l v y t v o ř e n 
n á v r h , na j ehož zák ladě potom byla i m p l e m e n t o v á n a n a v r ž e n á funkcionalita. 

Uživate lské r o z h r a n í aplikace bylo v y t v á ř e n o za použ i t í sp i rá lového modelu. Nejprve 
bylo n a v r ž e n o už iva te lské r o z h r a n í pro v ý b ě r a editaci osoby s nej zák ladně j š ími funkcio­
nal i tami . R o z h r a n í bylo p o s t u p n ě rozš i řováno o pokroči le jš í funkce. P o t é došlo k n á v r h u 
a implementaci a l g o r i t m ů pro vykres lování s t r o m ů a jejich z a h r n u t í do už iva te lského roz­
h r a n í . Dá le byly nav rženy a i m p l e m e n t o v á n y funkcionality související se sp rávou zd ro jů 
a funkcionality byly i n a d á l e i t e r a t i v n ě vy lepšovány a upravovány. 

Dů lež i tou součás t í implementace aplikace bylo z a h r n u t í p ř e k l a d ů do př i rozených j a z y k ů . 
Uživate lské r o z h r a n í aplikace je v n a t i v n í p o d o b ě v angl ickém jazyce. P r o jeho p řek l ad bylo 
využ i t o funkcionalit frameworku Qt pro internacionalizaci a lokal izaci . B y l y vygenerovány 
soubory s t e x t o v ý m i ře tězci u r č e n ý m i k p ř e k l a d u . P ř e k l a d b y l p o t é proveden za využ i t í 
programu Linguis t , k t e r ý je d o d á v á n společně s o s t a t n í m Qt softwarem. A k t u á l n ě je dokon­
čen ú p l n ý p ř e k l a d do českého jazyka . Apl ikace je tedy v současné d o b ě d o s t u p n á ve dvou 
j azykových mu tac í ch . 

P ro uložení s o u b o r ů s p řek lady , s te jně jako pro z a p o u z d ř e n í o b r á z k ů ikon a t l ač í t ek , by l 
použ i t Qt s y s t é m zdro jů . Ten umožňu je jednoduchou s p r á v u s o u b o r ů souvisejících s pro­
gramem a jejich z a k o m p o n o v á n í do výs l edného b i n á r n í h o souboru. 

P ř e v á ž n á čás t vývoje aplikace p r o b í h a l a na 64bi tové verzi o p e r a č n í h o s y s t é m u W i n ­
dows 10 Educat ion , s o b č a s n ý m vyzkoušen ím na 64b i tovém U b u n t u 18.04 L T S . Apl ikace 
v současné d o b ě funguje bezp rob l émově na obou zmíněných sy s t émech a d íky p o d p o ř e pře ­
nositelnosti frameworkem Q t by aplikace m ě l a fungovat i na ope račn ích sy s t émech M a c O S . 
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A b y byly n a p l n ě n y p o ž a d a v k y na vy tvo řen í open source aplikace, by ly zdrojové kódy 
zveře jněny v r epoz i t á ř i na s lužbě At lass ian Bi tbucket . Odkaz na veře jný r epoz i t á ř je k na­
lezení na p ř i loženém disku v souboru readme.txt, více informací v př í loze A . 

5.1 Výsledný vzhled uživatelského rozhraní aplikace 

Výs ledná aplikace ses tává ze č ty ř záložek, k t e r é uživatel i zpros t ředkováva j í všechny zá­
k ladn í p ř í p a d y už i t í . J e d n á se o záložky zobrazuj íc í osobu a p o z n á m k y k osobě , o záložku 
zobrazuj íc í strom, a nakonec o zá ložku pro s p r á v u zdro jů . 

V ý s l e d n ý v z h l e d r o z h r a n í p r o s p r á v u osoby 

Nejklíčovější je p ř i t o m obrazovka vykresluj íc í seznam evidovaných osob a z á k l a d n í úda je 
o v y b r a n é osobě . Zobrazen í je k n a h l é d n u t í na o b r á z k u 5.1. Zá ložka t é t o obrazovky je 
n a d e p s á n a už iva te l sky f o r m á t o v a t e l n ý m ře t ězcem zobrazu j íc ím j m é n o osoby a p ř í p a d n ě 
dalš í ž ivo top isné informace. 

jGenealogyl.G 1 - Ci/Use s/Shina/fullDataS27plus.ged - • X 

Soubor Qsoba Strom Nastaveni Napovedá 

Vincencie Ambrožová [1350-1379) Odrúvky 13 Poznámky Stromový diagram Zdroje 

ID Surrwme Name Birth Základní údaje 

Jméno [vincendel 

Knnoe sourozenci 
Josefa Ambrožová (M859) 
Mariana Ambrožová (1845-?) C 
Jan Ambrož (1848-?) Odrúvky 1 

1*1 0 Zu kalová Mariana 

Základní údaje 

Jméno [vincendel Otec íjosef Ambrož (1821-1 m 
sourozenci 
Josefa Ambrožová (M859) 
Mariana Ambrožová (1845-?) C 
Jan Ambrož (1848-?) Odrúvky 1 

1*1 
1 

! 
5 

Paleček 

Pinos 

Pinosová 

František 
Vyvdané pnjmerí | Doleželová Titul před 

sourozenci 
Josefa Ambrožová (M859) 
Mariana Ambrožová (1845-?) C 
Jan Ambrož (1848-?) Odrúvky 1 m 

i i i 

1 

! 
5 

Paleček 

Pinos 

Pinosová Mariana Rodné příjmení Ambr ozová ~n. z .1 1 
Matka Františka Zukalová (18 - 191 < B > l+J 

3 
4 Vašek František Narozeni k l Úmrtí 

i Doleželová Maria 1S9S Datum narození Přesné v |e. 11.1850 Zdroj N: 1SC v- ^ Datum úmrtí Přesné ^ 10.7.1879 1 Zdroj 2! 182 v I W 
5 Doležel Anto n in 1875 Místo naroienílodrůvky Strana 1S3 Místo úmrtí Odrflvky Strana 1110 _ J 
7 Doležel Antonín 1S3S Porodní bába Mariana Zukalová (7-7) Porodní b... 1W1 Web •aiw=133 @ Příčina úmrtí Neštovice Web |rana=llC ] • 
« Ambrožová Vincencie 1850 Křest 

9 Ambrož Josef 1B21 Datum křtu|prémé v 6.11.1850 Pohřeb 

10 Gimelová Frantiílca 1874 Knéľ František Paleček [?-?) Kněz ~ I I W Datum pohřbu Přesné v 12.7.1879 1 
11 Grmela Josef 1&43 Kmotři JanPinos (?-?) Čtvrtiáník im Místo pohřbení nejspíše Studnice 

12 Pořízkova Antonie 1&49 Kmotr 2 Mariana Pinosová (?-?) Kněz František Vašek [?-?) Farář 1 
N - Pořízek Jcsef 1805 -
lu  D: ere =vá FranTÍí'ič 1900 

15 Doležel Jcsef 1901 ++» Přehled Antonín Doležel [1838-?; Fam íant airúvtcy 20 |£J 

16 Doležel František 1903 Potomci _ | Sezdáni LI Rozvedeni 

17 Doleželová Hedvika 1904 Ignác Doležel (1872-1952) Odrúvky 1 •afcjn sňatku Přesné v |a0.10.187l| Zdroj ( ): 1828-188 ^ • 
18 Doleželová Aloisie 1906 

Antonín Doležel (1875-1914) Tkadlec Odrúvky 1 
a visto ňatku OdrŮvky Etrara 05 

19 Doležel a- Eva.. 1906 
a 

Kněz František Vašek (?-?) Farář V Web p ohlize;/199S/? © 

20 Trnavský Petr 1901 

a 
Svědek l Antonín Zukal (?-?) Famiant 

21 Navrátil Frsmišek 1901 2 Svědek 2 Josef Konečný (?•?) Familiant @ 

22 Sedláčková Maria 1905 Bvd lište Vzděláni Zaměstnání Vyznání 
2! Navrátil Fr smiičl ' 1874 Odrúvky 13 (6.11.1850-30.10.1 &71) 

Odrúvky 1 

katolické 
24 Navrátil Florián 1844 

Odrúvky 13 (6.11.1850-30.10.1 &71) 
Odrúvky 1 

25 Rosnerová Barbora 1831 

26 Legnerova Mariana 1&77 

Martin Legner Martin 1843 v + • W A • < • > + • W A • 

O b r á z e k 5.1: R o z h r a n í pro v ý b ě r a editaci osoby 

V levé čás t i obrazovky je se řad i t e lný seznam všech ev idovaných osob. V p ravé čás t i 
okna jsou potom rozloženy de t a i ln í informace o v y b r a n é osobě . Zobrazen í se s k l á d á ze č ty ř 
ve r t iká lně rozmís t ěných oddí lů , k t e r é obsahuj í logicky související data. 

P r v n í z odd í lů se nacház í v h o r n í čás t i zobrazen í p o d r o b n o s t í o osobě . Obsahuje v sobě 
z á k l a d n í úda j e o osobě a její nejbližší p o k r e v n í rod ině , tedy j m é n o a p ř í jmen í osoby, její 
rodiče a sourozence. 

P o d t í m t o o d d í l e m se nacház í boxy definující z á k l a d n í ž ivotn í udá lo s t i osoby. Obsahu j í 
informace o na rozen í a k ř t u i data o p ř í p a d n é m ú m r t í a p o h ř b u . 
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V da l š ím b loku se nacház í informace o p ř í p a d n ý c h p a r t n e r s t v í c h s ledované osoby a o je­
j ích p o t o m c í c h . U p a r t n e r ů mohou bý t d o d a t e č n é informace o tom, zda byla dvojice s e z d á n a 
nebo zda doš lo k rozvodu. 

Pos ledn í blok slouží k evidenci d o d a t e č n ý c h informací . Je zde m o ž n é zachytit vývoj 
bydl iš tě , vzdě lán í , z a m ě s t n á n í a n á b o ž e n s k é h o v y z n á n í osoby v čase . J e d n o t l i v é z á z n a m y 
je m o ž n é l ibovolně ř a d i t a upravovat. 

Hlavn í insp i rac í pro tuto zá ložku byla h l avn í obrazovka českého programu Ancestry, 
p o p s a n é h o v sekci 3.1. Tato sku t ečnos t je velmi d o b ř e v id i t e lná v u s p o ř á d á n í komponent 
v okně . Apl ikace Pro Genealogy ale v tomto prostoru p ř ináš í nová pole, k t e r á nab íz í i za­
z n a m e n á n í pokroč i lých informací o k ř t u či p o h ř b u . Apl ikace t a k é umožňu je zobrazován í 
p o t o m k ů podle partnera a použ ívá oproti Ances t ry u p r a v e n ý s y s t é m pro odkazován í na 
osoby, n a p ř . rodiče . 

Dá le aplikace umožňu je c i tování zd ro jů . Prostor pro citace je u z á z n a m ů o na rozen í 
ú m r t í a s ň a t k u . Zdroje z d a n é oblasti odpovída j íc í z a d a n é m u časovému horizontu jsou 
zobrazeny v pol i se seznamem, z něhož už iva te l m ů ž e vybrat v h o d n ý zdroj pro c i tování 
a doplnit informace týkaj íc í se c i tované strany. P r o u rych len í p ř í s t u p u ke zdroji už ivate l 
m ů ž e ci taci doplnit o odkaz na webovou s t r á n k u s d ig i t a l i zovaným zdrojem. 

V ý s l e d n ý v z h l e d r o z h r a n í p r o z o b r a z e n í s t r o m u 

Dalš í dů lež i tou čás t zob razen í tvoř í plocha pro vykres len í s t r o m o v é h o diagramu. Vzhled 
r o z h r a n í aplikace, p ř e p n u t é do t é t o záložky, je i lus t rován v o b r á z k u 5.2. 

'P ProGenealogyl.0.1 - C:/U5ers/Shina/fullData827plu5.ged - • 5 

Soubor Osoba Strom Nastaveni' Nápověda 

Vincencie Ambrožovi : 1350-1S7&] Odiúvkv 13 Poznámky stromový diagram zdroje 

Šebestián Rišánek í>) Matyáš Níchlíček(?) 

Josef Ambrož (?) 

Dornkař Odrůvky 13 f inna Součková [?) 

Odrůvky 13 

Ondřej Soldan [?) 
?-pred 1820 0 

Domkař Březina 5 fosefa Benešová X-' Karel Zukal [?) 

Domkař Odrůvky 2 

a Zukalová {?) 1 

?-?o 
Jiří Rišánek [?) 

?-?0 
Marina M ich Neková (?) 

1.6,1784 Březina 

. I . 
Jan Ambrož (?) 
28.4.1798-?Q 

Domkař Odrůvky 13 

Lucia Soldan [?) 
1.10,1795-? 0 

Březina 5 

24.5.1774 Studnice 

I 
al[?) 

22.11.178 5-? 0 
•• vmenkůf Odni/kv 2 

P et ronil la Rišánková [?) 
23.5.1784-? 0 

Odrůvky 17 

8.2,1820 Březina 

Josef Ambrož [56) 
7.9.1821-15,11,1877 [Plimí souchotě) 

Domkař OdrQvky 13 

13.3.1807Odrůvky 

Františka Zu kalová [62) 
10.3,1825-14,10.18870 

•drflvky 2 

23,3.1844 Odrúvkv 

Vincencie Ambrožová :lž' 
6.11.1850-10,7,1879 [Neslovice) 

Odrůvky 13 

O b r á z e k 5.2: R o z h r a n í pro zob razen í stromu 

Vykres lení diagramu je vo láno skrze n a b í d k u v menu „St rom". Zde si už iva te l m ů ž e zvolit 
typ diagramu pro vykres len í a výs ledný diagram t a k é exportovat. N á h l e d e x p o r t o v a n é h o 
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stromu je k dispozici v o b r á z k u 5.3. J e d n á se o v ý v o d z p ř e d k ů osoby j m é n e m Vincencie 
A m b r o ž o v á e x p o r t o v a n ý do f o r m á t u pdf. 

A k t u á l n ě je v programu k dispozici p ě t t y p ů d i a g r a m ů - v ý v o d z p ř e d k ů , a g n á t n í a ko-
g n á t n í vývod , rozrod rodu a s trom p ř í b u z e n s t v a . T y se po volbě vykres l í do prostoru scény 
ve s ledované záložce. 

Diagram lze posouvat t á h n u t í m myš í nebo p o u ž i t í m p o s u v n í k ů . D v o j i t ý m pok lepán í 
myš í na vybranou osobu se zobrazen í p ř e p n e na podrobnosti o v y b r a n é osobě . Tato sku­
t ečnos t umožňu je a l t e r n a t i v n í a p řeh ledně jš í z p ů s o b orientace ve v y t v á ř e n é m rodokmenu. 

Obsahy b u n ě k a popisky u s ň a t k ů je m o ž n é upravit skrze dialog v n a b í d c e „Nastavení" . 
Ú p r a v a obsahu b u n ě k stromu m ů ž e bý t provedena jak po s t r á n c e obsahové , tak i co se týče 
jejich fo rmátován í . 

Š e b e s t i á n R i š á n e k (?) 

?-?() 
M a t y á š M i c h l í č e k ( ? ) 

?-?() 

J o s e f A m b r o ž (?) A n n a S o u č k o v á (?) 
?-?( ) ?-?(} 

Domkař OdrŮvky 13 OdrŮvky 13 

7 

O n d ř e j S o l d a n (?) J o s e f a B e n e š o v á (?) K a r e l Z u k a l (?) J a n a Z u k a l o v á (?) 
?-před 1820 () ?-?( ) ?-?(} ?-?( ) 

Domkař Březina 5 Domkař OdrŮvky 2 

1.6.1784 Březina 

J i ř í R i š á n e k (?) 
?-?( ) 

Domkař OdrŮvky 17 

M a r i n a M i ch lič k o v á (?) 
?-?() 

24.5.1774 Studnice 

J a n A m b r o ž (?) 
28.4.1798-? 0 

Domkař OdrŮvky 13 

L u c i a S o l d a n (?) 
1.10.1795-? (} 

Březina 5 

i .2 .1820 Březina 

I 

O n d ř e j Z u k a l (?) 
2 2 . 1 1 . 1 7 8 5 - 7 0 

Výměnkář OdrŮvky 2 

P e t r o n i l l a R i s a n k o v a (?) 

23 .5 .1784 -70 
Odrůvky 17 

18.3.1807 Odrůvky 

J o s e f A m b r o ž (56) 
). 1821-16.11.1877 (Picni souchotě) 

Domkař Odrůvky 13 

F r a n t i š k a Z u k a l o v á (62) 
10.3.1825-14.10.1887 () 

OdrŮvky 2 

28.3.1844 Odrůvky 

X 
V i n c e n c i e A m b r o ž o v á (28) 

6.11.1850-10.7.1879 (Neštovice) 
Odrůvky 13  

O b r á z e k 5.3: Diagram „Vývod z p ř e d k ů " e x p o r t o v a n ý z programu 

V ý s l e d n ý v z h l e d r o z h r a n í p r o s p r á v u z d r o j ů 

Pos ledn í klíčovou součás t í už iva te l ského r o z h r a n í je obrazovka pro s p r á v u zdro jů , analogicky 
jako obrazovka vykresluj ící osoby ses tává ze dvou s loupců . V p r v n í m z nich je d o s t u p n ý 
seznam všech ev idovaných zdro jů . Ten je m o ž n é filtrovat skrze editaci t e x t o v é h o pole nad 
n ím. 

V p ravé s t r a n ě obrazovky se j iž nacháze j í detaily v y b r a n é h o zdroje. V h o r n í sekci je 
m o ž n é vyplni t obecné informace o zdroji jako celku, nás leduj í t ř i sekce, k t e r é eviduj í infor­
mace o zápisech ve zdroji , k t e r é pokrýva j í j edno t l ivé ž ivotn í udá los t i osob. 

Zdroje, k t e r é jsou v t é t o čás t i programu evidovány, mohou bý t c i továny u udá los t í 
j edno t l i vých osob. Z á z n a m y t a k é slouží jako p řeh l ed pro uživate le , k t e r ý d íky n i m m ů ž e 
rychle n a v á z a t na p á t r á n í v dř íve p r o z k o u m a n é matrice. 

Tuto sku t ečnos t zpros t ředkováva j í možnos t i z á z n a m u s t r ánek , na nichž se nacház í zápisy 
j edno t l i vých obc í či t y p ů z á z n a m ů . D íky n i m se už iva te l ve zdroji rychle zorientuje a nemus í 
v m a t r i č n í knize opakovaně vyh l edáva t hranice j edno t l i vých odd í lů . N á p o m o c n ý m ů ž e bý t 
v tomto ohledu t a k é odkaz na d ig i ta l izovaný zdroj, k t e r ý z a p o č e t í p á t r á n í j e š t ě o něco 
zrychluje a z jednodušu je . 
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y ProGenealogyl.0.1 - C:/Users/Shina/fullData8ä7plus.ged 

Soubor Osoba Strom Nastavení' Nápeve cla 
Vincencie Ambrožová £18 50-1379) Odrúvky 13 Poznámky Stromový diagram 

+ m 

N:13167 Studnice (1SC3-1555] 
0:1317.5Studnice [1323-1331] 
Z: 13176 Studnice [1323-1334] 

Vďiiv [m 

Signatura 113173 

Původce [studnice ~ 

Web|http://actapublica.eu/[Tiatriky/brnQ/prQhlizec/1998^ 

Záznamy o n 

nn 

38 :ec.:1993/Psfrana=2 

112 :c.'1993:'?strana=39 

O b r á z e k 5.4: R o z h r a n í pro p řeh l ed a editaci zd ro jů 

5.2 Met r iky kódu 

P r á c e na projektu byla z a p o č a t a dne 8. srpna 2018 a u k o n č e n a dne 1. k v ě t n a 2019. Im­
p lemen tovaný kód je r o z m í s t ě n do celkem 319 zdro jových s o u b o r ů . Je složen ze 23 234 
n e p r á z d n ý c h ř á d k ů , implementu j í c ích 13 738 v ý r a z ů . K ó d obsahuje 11% ř á d k ů s k o m e n t á ř i . 

Apl ikace funguje d íky spo lup rác i 178 def inovaných t ř íd . 135 z nich jsou t ř í d y imple­
mentu j íc í grafické uživate lské rozh ran í . Jedna t ř í d a obsahuje v p r ů m ě r u t é m ě ř deset metod. 
K a ž d á metoda je po tom i m p l e m e n t o v á n a p r ů m ě r n ě p ě t i výrazy. V r á m c i celého projektu je 
n a i m p l e m e n t o v á n o p ě t funkcí. 

P o č e t s o u b o r ů 319 
P o č e t ř á d k ů 23 234 
P o č e t v ý r a z ů 13 738 
Ř á d k y s k o m e n t á ř i [%] 11 
P o č e t definic t ř í d 178 
P o č e t metod na t ř í d u 9.81 
P o č e t v ý r a z ů na metodu 5.1 
P o č e t funkcí 5 
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Kapitola 6 

Testování aplikace 

Tes tován í je dů lež i tou součás t í ž ivo tn ího cyk lu k a ž d é aplikace. Nejinak tomu bylo i v p ř í p a d ě 
aplikace vznikaj íc í v r á m c i t é t o p ráce . 

Jel ikož závěrečnou fází t e s tován í mělo bý t v y p u š t ě n í aplikace mezi už iva te le z ř a d gene­
alogů, muselo p r o b ě h n o u t d ů k l a d n é t e s tován í programu. B y l o to t i ž klíčové, aby se program 
na už iva te l ských poč í t ač ích choval dle specifikace a b y l s tab i ln í . 

Proces t e s tován í p r o b í h a l v někol ika e t a p á c h . Z p ů s o b t e s tován í se p ř i t o m lišil na zák ladě 
fáze vývoje , v níž se program nacháze l . 

Automat ické testy j á d r a aplikace 

B ě h e m vývoje j á d r a aplikace nebylo m o ž n é využ í t pro účely t e s tován í uživate lské rozh ran í . 
A b y bylo potvrzeno, že implementace metod o d p o v í d á specifikaci rozh ran í , bylo v y t v o ř e n o 
několik a u t o m a t i c k ý c h tes tovac ích p ř í p a d ů . 

P r v n í t es tovac í p ř í p a d se pokouš í o import souboru a kontroluje, zda import p r o b ě h l 
v p o ř á d k u . Dalš í p ř í p a d p o r o v n á v á p o č e t n a i m p o r t o v a n ý c h s t ruktur prot i o č e k á v a n é m u 
p o č t u struktur. Dá le je provedena kontrola, zda maj í k o n k r é t n í data očekávané hodnoty. 
Zkon t ro lována je takto v y b r a n á osoba i z á z n a m o zdroj i . Pos l edn í t es tovac í p ř í p a d porov­
nává hodnoty s t ruktury pro evidenci data s očekávanými hodnotami. 

Pro tvorbu tes tovac ího projektu a implementaci tes tovacích p ř í p a d ů b y l použ i t fra-
mework Qt Test [8]. Tento framework slouží k v y t v á ř e n í a u t o m a t i c k ý c h t e s t ů ap l ikac í zalo­
žených na Qt . K r o m ě provolávání metod a kontroly jejich výs ledků umožňu je p ros t ř edn ic ­
t v í m s imulování in te rakc í z klávesnice a myš i testovat i už ivate lské rozhran í . 

Manuáln í testování uživatelského rozhraní aplikace 

Tes tován í už iva te l ského r o z h r a n í p rob íha lo dle p o t ř e b y m a n u á l n ě . Tvorba a u t o m a t i c k ý c h 
t e s t ů byla zavrhnuta, p ro tože byla v rozporu s d y n a m i c k ý m vývo jem aplikace, kdy dochá­
zelo k č a s t ý m z á s a h ů m do s t ruktury r o z h r a n í a a u t o m a t i c k é testy by tedy nebyly t rvanl ivé . 

Po dokončen í implementace k a ž d é funkcionality p r o b ě h l y její m a n u á l n í testy ve spuš t ě ­
n é m už iva te l ském rozh ran í . Ident i f ikované chyby byly p ř í m o opravovány. 

Dalš í aspekt m a n u á l n í h o t e s tován í se zaměřova l na už iva te l skou př ívě t ivos t aplikace. 
Spočíval ve spo lup rác i s b u d o u c í m i uživate l i . Uživa te l dostal sadu úkolů, k t e r é mě l v pro­
gramu provés t . Jeho interakce s ap l ikac í by la podrobena pozorován í a p o t é byla od uživa-
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tele z í skána z p ě t n á vazba. N a zák l adě z í skaných p o s t ř e h ů potom byly identif ikovány s labé 
s t r á n k y r o z h r a n í a byly provedeny kroky směřuj íc í k jejich vylepšení . 

Testování alfa verze aplikace 

A l f a verze aplikace byla d o k o n č e n a 23. dubna 2019. Apl ikace byla o z n a č e n a jako ProGene-
alogy 1.0.0. C í lem alfa verze bylo otestovat funkčnost aplikace na různých verzích s y s t é m u 
Windows a odhali t kr i t ické chyby, s n imiž by se uživate lé př i použ íván i aplikace mohl i setkat. 
N a t e s tován í alfa verze se podí le l i č ty ř i už iva te lé . A n i jeden z nich nepocháze l z genealogické 
komunity. 

Tes tování p r o b ě h l o m a n u á l n ě na poč í t ač í ch se s y s t é m y Windows 7 Home P remium, 
Windows 7 Professional a Windows 10 Home s lokalizací v českém jazyce. Pos l edn í stroj 
použ íva l o p e r a č n í s y s t é m Windows 10 Educa t ion s lokalizací v ang l ickém jazyce. 

Cíleně by l pozo rován jazyk, v n ě m ž se aplikace zobraz í př i p r v n í m spuš t ěn í . Tento 
jazyk by se mě l odví je t od j azyka p ros t ř ed í , kde je program s p u š t ě n . B y l o n u t n é , aby tento 
p o ž a d a v e k program splňoval , jelikož s p u š t ě n í programu v angl ič t ině by uživate le od láka lo . 
Tes tován ím bylo potvrzeno, že se aplikace s p o u š t í v odpov ída j í c ím jazyce. 

Apl ikace byla všemi tes tu j íc ími potvrzena jako s t ab i ln í program. Z a b ě h u aplikace ne­
byly tes tu j íc ími uživate l i identif ikovány ž á d n é prob lémy, k t e r é by vedly k j e j ímu p ředčas ­
n é m u ukončování . 

B ě h e m da l š ího t e s tován í bylo objeveno celkem č t r n á c t chyb a navrhnuto p ě t z lepšení . B y l 
identif ikován p r o b l é m , vedoucí k n e v h o d n é m u rozložení obrazovky pro osobu a zdroje př i 
p r v n í m s p u š t ě n í aplikace. Tato fa tá ln í chyba způsobova la , že byly skryty součás t i r o z h r a n í 
sloužící pro editaci p o d r o b n o s t í v obrazovce s osobou a se zdrojem. B y l o t a k é z j iš těno, 
že aplikace povoluje definování cykl ických v z t a h ů mezi osobami. Pos l edn í k r i t i cká chyba 
souvisela s konf igurovate lnými popisky osob. P o k u d byly dosazované hodnoty příl iš d louhé , 
mohla tato sku t ečnos t vés t k n e c h t ě n é m u zvětšení okna aplikace za hranice obrazovky. 

Nah lá šené chyby byly z a z n a m e n á v á n y p r o s t ř e d n i c t v í m s lužby At lass ian Bitbucket ve 
ve ře jném s y s t é m u s p r á v y p r o b l é m ů . N á h l e d čás t i z a z n a m e n a n ý c h p r o b l é m ů , ob jevených 

Issues (1-25 of 36) 

Tit le T p Status v Votes Ass g nee Crea ted U p d a t e d 

#29: TabSrc - SrcList - "titulek zdroje j e • INVALID Eva Navrát ova 2019-04-29 201 9-04-30 
-1 

#11: MAYBE: Tablndi - Změň Gr idLayout B RESOLVED 9 Eva Navrát ova 2019-04-25 2019-05-01 

#25: D iaog př idat o s o b u - Select 
dos tupná i p r o O l idí 

• f! RESOLVED 0 Eva Návrat Z-.: = 2019-04-28 2019-05-01 

#28: Da tum - D ia log se otevře 2x • Ä RESOLVED g Eva Navrát 3VS 2019-04-29 201 9-04-30 

#30: Kmotr , kmot ra • RESOLVED 9 Eva Návrat S'VS 2019-04-29 201 9-04-30 

#34: Sett ings - Descr ip t ionFormat -
př idat t lačí tko pra de fau l tn í nastavení 

Q RESOLVED 9 Eva Návrat ova 2019-04-29 201 9-04-30 

#33: Sett ings - Descr ip t ionFormat -
nepovol i t nu lový text 

• RESOLVED 9 Eva Návrat ova 2019-04-29 201 9-04-30 

#26: Dlouhé údaje o osobě m o h o u vést • RESOLVED © Eva Návrat ova 2019-04-29 201 9-04-29 
ke změně roz ložení apl ikace 

O b r á z e k 6.1: Výčet p r o b l é m ů v alfa verzi ev idovaný v produktu Bitbucket 
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v alfa verzi, je k dispozici v o b r á z k u 6.1. Po opraven í chyb a implementaci nav ržených 
rozší ření vzn ik la beta verze programu. 

Testování beta verze aplikace 

Beta verze aplikace s o z n a č e n í m ProGenealogy 1.0.1 by la v y t v o ř e n a 1. k v ě t n a 2019. Téhož 
dne byla z p ř í s t u p n ě n a skup ině už iva te lů z ř a d českých a s lovenských genea logů. 

Komunikace s uživate l i p r o b í h a l a skrze Facebookovou s t r á n k u aplikace. B y l y vytvo­
řeny dva př í spěvky. P r v n í z nich odkazoval na s t ažen í aplikace, d r u h ý z nich b y l složen 
z o b r á z k ů demons t ru j í c í ch p rác i s ap l ikac í a její možnos t i . Tento p ř í spěvek je k nah léd­
n u t í v o b r á z k u 6.2. O b a tyto p ř í s p ě v k y byly dá le sdí leny ve skup ině Genealogie C Z + S K , 
sdružuj íc í české a s lovenské genealogy. 

P ř í spěvek s odkazem na s t ažen í programu oslovil ke dn i 16. k v ě t n a 2019 1 569 lidí, z nichž 
743 o p ř í spěvek projevilo zá jem. Snímky, zobrazuj íc í p rác i s ap l ikac í oslovily k t é m u ž datu 
celkem 1 880 už iva te lů Facebooku, p ř i čemž zá jem o p ř í spěvek projevilo 1 333 z nich. 

•^J Program ProGenealogy ,fc Dát stránce To se mi líbí 
ŕ 1 května v 20:26 • 0 

Základní návod k používání aplikace ProGenealogy 

l.*HHI. IX' 

r .v*M mi 

3 : 

+: • • ik' • I • • * * + 
MabidkďOltvrrl...-
umůriwjr import Kůiin-rmi 
OťŮOOW [BůijT>rif.f](hrri 

Dři li I .ylíi lnr-J MlrO»t. 

~ 

f'- 1_ 

i 

1 380 
Oslovení lidé 

1 333 
Zájem 

O b r á z e k 6.2: Facebookový p ř í spěvek s o b r á z k o v ý m n á v o d e m k použ íván í programu 

Uživate lé by l i v r á m c i t ě c h t o p ř í s p ě v k ů p o ž á d á n í o vyzkoušen í aplikace a p o s k y t n u t í 
z p ě t n é vazby. T a byla p ř e d á v á n a p r o s t ř e d n i c t v í m Facebookových k o m e n t á ř ů a zp ráv , ale 
p ř edevš ím skrze speciá ln í h o d n o t í c í formulář . 
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6.1 Hodnocení aplikace uživateli z řad genealogů 

Z p ě t n á vazba k apl ikaci p r o b í h a l a p ř e d e v š í m p r o s t ř e d n i c t v í m h o d n o t í c í h o formuláře . P l n é 
znění d o t a z n í k u je k n a h l é d n u t í v př í loze D .2 . Ve formulář i hodnot i l i respondenti ov ládán í 
aplikace, navrhovali vy lepšení a vy týka l i zpozorované problémy. 

D o t a z n í k vyplni lo ke dn i 16. k v ě t n a 2019 t ř i ce t šest r e s p o n d e n t ů , k t e ř í otestovali beta 
verzi aplikace. Jedna odpověď p ř i t o m byla s a m o t n ý m s v ý m autorem o z n a č e n a za dupl ic i tn í , 
proto byla s loučena s p ředchoz í autorovou odpověd í a v y ř a z e n a z po rovnáván í . V nás ledu­
jících ods tavc ích tedy bude hodnoceno pouze zbylých 35 j ed inečných odpověd í . 

Více než 70 % r e s p o n d e n t ů s t ráv i lo t e s t o v á n í m aplikace více než t ř i ce t minut , p ř ičemž 
vě t š ina z t é t o skupiny t e s tován í věnovala mezi p ů l hodinou a hodinou. 

P r v n í o t á z k a týkaj íc í se aplikace se zaměřova la na dojmy, k t e r é v uživate l ích program 
zanechal. Jak je z n á z o r n ě n o v diagramu 6.3, vě t š ina r e s p o n d e n t ů hodnoti la apl ikaci jako 
celek poz i t i vně . Dvacet šest r e s p o n d e n t ů se vyjádř i lo k l adně , šest r e s p o n d e n t ů mělo smíšené 
dojmy a t ř i hodnot i l i program jako celek nega t ivně . 

O b r á z e k 6.3: Do jmy už iva te lů z beta verze aplikace 

Respondenti oceňoval i p ř i z p ů s o b e n í pro české p ros t ř ed í , j ednoduchý , čis tý a m o d e r n í 
vzhled, p ř eh l ednos t i jednoduchost ov ládán í . N e g a t i v n í aspekty h o d n o c e n í vycháze ly ča s to 
z n e p o c h o p e n í už iva te lského rozh ran í . D o budoucna tedy bude p o t ř e b a r o z h r a n í upravit 
tak, aby byly tyto p ř í p a d y j e š t ě sníženy. Uživate lé se z r akovými po t í žemi si s těžovali na 
n e m o ž n o s t n a s t a v e n í velikosti p í s m a v programu. 

Za z m í n k u j i s t ě s toj í i sku t ečnos t , že více než č t v r t i n a r e s p o n d e n t ů ve svých h o d n o c e n í c h 
výs lovně zmíni la , že oceňuj í sku t ečnos t , že jsou všechny z á z n a m y u m í s t ě n y na j ed iné obra­
zovce. Opro t i tomu pouze jeden z d o t á z a n ý c h uvedl, že p ře s tože c h á p e účel, m á oh ledně t é t o 
sku tečnos t i r o z p o r u p l n é pocity, a da lš í respondent p ř í m o uvedl, že m u toto rozložení nevy­
hovuje. Je tedy zře jmé, že tyto výs ledky hra j í v ý r a z n ě ve p rospěch zachování a k t u á l n í h o 
rozložení, d o p l n ě n é h o o p ř í p a d n é drobně jš í úpravy . 

Respondenti by l i dá le p o ž á d á n i , aby ohodnoti l i ov l ádán í aplikace, a to na stupnici od 
j e d n é do šest i , p ř i čemž j edn i čka vy jadřu je , že ov ládán í je v ý b o r n é , šes tka naopak š p a t n é 
ov ládán í . Výs ledné h o d n o c e n í respondenty je shrnuto v diagramu 6.4. 

Vě t š ina r e s p o n d e n t ů apl ikaci ohodnoti la jako p r ů m ě r n ě d o b ř e ovladatelnou, p ř ičemž 
d r u h é nejčastě jš í h o d n o c e n í se př ik láně lo dokonce k m o ž n o s t i vyjadřuj íc í v ý b o r n o u ovla­
datelnost. V k l a d n é polovině spektra se dohromady pohybovalo t é m ě ř 90 % h o d n o c e n í . 

60 



Větš inově k l a d n é n á z o r y podporuje i p r ů m ě r n á hodnota ve výši t é m ě ř 2.3 na s tupnici od 
j e d n é do šest i . 

O b r á z e k 6.4: H o d n o c e n í aplikace z hlediska ov ládán í 

Jel ikož je aplikace s v ý m r o z h r a n í m p o d o b n á českému programu Ancestry, p ř edpok l á ­
dalo se, že dosavadn í už iva te lé tohoto programu budou apl ikaci hodnotit pozi t ivněj i než 
zbytek r e s p o n d e n t ů . Tato h y p o t é z a se ovšem nepotvrdila, h o d n o c e n í už iva te lů , k t e ř í měl i 
zkušenos t i s ap l ikac í Ancestry, nebyli v ý r a z n ě pozi t ivnějš í ani nega t ivně j š í než h o d n o c e n í 
zbytku už iva te lů . Tato sku t ečnos t je velmi poz i t ivn í . Vypov ídá to t i ž o tom, že grafické roz­
h r a n í aplikace je in tu i t i vn í i pro uživate le , k t e ř í se s ap l ikac í s p o d o b n ý m r o z h r a n í m ješ tě 
nesetkali. 

Dalš í o t á z k a se snaž i la zachytit ochotu už iva te lů přej í t z aplikace, kterou a k t u á l n ě po­
užívají , na apl ikaci Pro Genealogy. Z í skané výs ledky jsou shrnuty v diagramu 6.5. P ř e s t o ž e 
se jednalo teprve o beta verzi, vedla si aplikace p o m ě r n ě d o b ř e i v tomto ohledu. Vě t š ina 
už iva te lů vy jádř i l a p r ů m ě r n o u ochotu přej í t na tuto apl ikaci . Vysokou ochotu vyjádř i lo 
nad očekáván í dokonce 20 % r e s p o n d e n t ů . Možnos t z m ě n y aplikace zvažovalo celkem 80 % 
z do t azovaných . Zbylí už ivate lé p r o z a t í m o z m ě n ě spíše neuvažoval i . 

Dalš í o t á z k a uživate le vyzvala , aby zmíni l i , co se j i m na apl ikaci l íbilo. Ohlasy sklízela 
p ř edevš ím jednoduchost, p ř e h l e d n o s t a intuit ivnost r o z h r a n í aplikace. Respondenti chválili 
t a k é m o ž n o s t konfigurovat obsah b u n ě k v diagramech a možnos t i z a z n a m e n á n í p o d r o b n ě j ­
ších informací o osobě na jednom mís t ě . P o z i t i v n ě by l hodnocen i český p ů v o d aplikace 
a její lokalizace do českého jazyka, k t e r á byla z á k l a d n í m p o ž a d a v k e m . 

Respondenti by l i dá le t á z á n i , j aké z m ě n y by v současné p o d o b ě aplikace provedli. Nej-
častějš í v ý t k y směřova ly k p o m a l é m u impor tu dat. Ten plyne ze sku tečnos t i , že p ř e d sa­
m o t n ý m impor tem p r o b í h á p řep i s iden t i f iká torů na reprezentaci, k t e r á o d p o v í d á definici 
ident i f iká torů tak, jak jsou c h á p á n y v programu. Tento p řep i s z a b í r á u dat s p o č t e m osob 
pohybu j í c ím se v ř á d e c h t is íců dlouhou dobu. 

Zbytek n á v r h ů popisoval celou ř a d u n á p a d ů , co upravit . Ž á d n á z p ř i p o m í n e k se ale 
neopakovala, nejednalo se tedy o obecně sdí lené názory . Č t y ř i respondenti, tedy 11 % ze 
všech do t azovaných uvedlo, že ž á d n é z m ě n y nejsou t ř e b a . 

P o ž a d a v k y na p ř i d á n í funkcionalit se naopak u k á z a l y jako obecně sdí lené. 31 % d o t á ­
zaných by s tá lo o zaveden í s p r á v y o b r á z k ů . 20 % r e s p o n d e n t ů uvedlo, že si přej í rozšíř i t 
možnos t i vykres lování stromu a p ř i d a t m o ž n o s t vyh ledáván í mezi osobami. 11.4 % respon-
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O b r á z e k 6.5: Ochota už iva te lů přej í t na apl ikaci ProGenealogy 

d e n t ů si p ř á lo obohatit program o t ex tové v ý s t u p y u j edno t l i vých osob a o r o d o k m e n o v é 
statistiky. 

Více než 40 % už iva te lů uvedlo, že za z b y t e č n o u nepovažuj í ž á d n o u součás t programu, 
načež dalš ích 17 % už iva te lů uvedlo, že si ž á d n é zby tečné komponenty nejsou vědomi . 
Výrazně jš í k r i t i k u skl id i la pouze kolonka pro v y v d a n é př í jmení , 11 % už iva te lů by si p ř á lo 
tuto čás t z fo rmulá ře odstranit . J edno t l i v í respondenti potom upozorňova l i na r ů z n é čás t i 
už iva te lského rozh ran í , k t e r é by si do budoucna zasloužily úpravy . 

Výs ledky v ý z k u m u mezi uživatel i jsou pro dalš í vývoj programu velmi p ř ínosné . P ř e s t o ž e 
byla aplikace p ř e v á ž n o u čás t í r e s p o n d e n t ů hodnocena poz i t i vně , je z ře jmé, že aby získala 
svoje m í s t o mezi zavedenými programy, bude t ř e b a j i obohatit o celou ř a d u funkcionalit. 

V e l m i ž á d a n á je podpora m u l t i m e d i á l n í c h s o u b o r ů v p o d o b ě o b r á z k ů . Zá jem je mezi 
uživatel i t a k é o vy lepšené vykres lování rodových d i a g r a m ů . 

Jako klíčový krok ke z lepšení aplikace bylo ale j e d n o z n a č n ě identif ikováno zrychlení 
n a č í t á n í velkých s o u b o r ů . P o m a l é n a č í t á n í komplikovalo použ íván í beta verze programu 
s ve lkými daty a by l to nejpalčivější p r o b l é m , k t e r ý b y l v apl ikaci identif ikován. 

Tento p r o b l é m již by l ad re sován a došlo k jeho opravě . P rogram nyn í z v l á d á n a č t e n í 
velkých dat v ř á d e k v t e ř in až minut oproti p ředchoz í bi lanci pohybuj íc í se v ř ádech des í tek 
minut až hodin. 
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Kapitola 7 

Závěr 

Cílem p r á c e bylo navrhnout, implementovat a otestovat apl ikaci pro i n t e r a k t i v n í vy tvá ř en í 
r o d o k m e n ů . V teore t ické čás t i t é t o p r á c e byly definovány genealogické pojmy a p o p s á n y 
existující genealogické aplikace. B y l a zhodnocena př ívě t ivos t jejich už iva te l ského r o z h r a n í 
a rozsah jejich funkcionality. 

Dá le by l proveden p r ů z k u m mezi respondenty z ř a d českých a s lovenských genea logů , 
týkaj íc í se použ ívaných genealogických apl ikac í . Výs ledky p r ů z k u m u byly ana lyzovány a na 
jejich zák ladě byla v y t v o ř e n a specifikace p o ž a d a v k ů . 

N a zák l adě specifikace p o ž a d a v k ů b y l proveden n á v r h aplikace. Apl ikace byla rozdě lena 
do dvou vrstev. P r v n í vrstva z a p o u z d ř u j e j á d r o aplikace a zp ros t ř edkovává r o z h r a n í k im­
por tu a exportu dat a k p ř í s t u p u k s a m o t n ý m z á z n a m ů m . D r u h á vrstva po tom definuje 
uživate lské r o z h r a n í a jeho komponenty. 

N a v r h n u t ý program by l i m p l e m e n t o v á n v jazyce C + + za využ i t í frameworku Qt . P r á c e 
byla též formou p l a k á t u p r e z e n t o v á n a na konferenci E x c e l @ F I T , kde z ískala od veře jnos t i 
19 b o d ů . 

Po v y t v o ř e n í beta verze programu p r o b ě h l o t e s tován í mezi uživate l i z ř a d českých a slo­
venských genea logů . Apl ikace skl id i la mezi uživatel i p ř evážně poz i t ivn í ohlasy. B y l a oceňo­
v á n a její p ř eh l ednos t , intuit ivnost a u m í s t ě n í souvisejících komponent v j e d n é obrazovce. 

N a zák ladě oh lasů už iva te lů , k t e ř í program otestovali, by ly provedeny jeho dalš í úpravy . 
Dá le byly na zák ladě jejich z p ě t n é vazby vyhodnoceny n á v r h y na zlepšení , k t e r é by mohly 
pomoci u rč i t dalš í s m ě r vývoje aplikace. 

V e l m i ž á d a n á je mezi uživate l i podpora o b r á z k ů v apl ikaci . Velká čás t už iva te lů t a k é s toj í 
o rozší ření funkcionalit týkaj íc ích se vykres lování grafických v ý s t u p ů . Zá jem b y l projeven 
t a k é o o b o h a c e n í programu o s ta t i s t i cké funkce a t e x t o v é v ý s t u p y z rodokmenu. A p l i k a c i 
by t a k é bylo v h o d n é doplnit o m o ž n o s t a u t o m a t i c k ý c h ak tua l i zac í , k t e r á by z jednoduš i la 
dis tr ibuci nových verzí . 

63 



Literatura 

[1] About Gedcom X. [Online; navš t íveno 14.11.2018]. 
U R L http: //www.gedcomx.org/About.html 

[2] About RootsMagic, Inc. [Online; navš t íveno 19.11.2018]. 
U R L https: //www.rootsmagic.com/About/? 

[3] Acta publica. M o r a v s k ý zemský archiv Brno , [Online; navš t íveno 15.11.2018]. 
U R L http://actapublica.eu/ 

[4] Ahnenblatt. [Online; navš t íveno 18.11.2018]. 
U R L https://www.ahnenblatt.com/ 

[5] Family Tree Builder. [Online; navš t íveno 18.11.2018]. 
U R L https: //www.myheritage.com/family-tree-builder 

[6] Getting Started with Qt. [Online; navš t í veno 30.1.2019]. 
U R L https: //doc.qt.io/qt-5/gettingstarted.html 

[7] MyHeritage. [Online; navš t íveno 16.1.2019]. 
U R L https: //www.myheritage.cz/about-myheritage/ 

[8] Qt Test Overview. [Online; navš t íveno 30.1.2019]. 
U R L https: //doc.qt.io/qt-5/qtest-overview.html 

[9] The Gedcom Standard. Fami ly His tory Department, The Church of Jesus Chris t of 
Latter-day Saints, Ří jen 1999, [Online; navš t íveno 8.10.2018]. 
U R L http: //phpgedview.sourceforge.net/ged551-5.pdf 

[10] GEDCOM. Březen 2015, [Online; navš t íveno 17.10.2018]. 
U R L https: //wiki.geni.com/index.php/GEDCOM 

[11] D O L E Ž A L , M . : Ancestry. [Online; navš t íveno 18.10.2018]. 
U R L https: //ancestry.nethar.cz/index.php 

[12] G L A N C Y , C : cgGedcom. [Online; navš t íveno 23.1.2019]. 
U R L https: //github.com/cglancy/cgGedcom 

[13] H L A V Á Č E K , L ; K A Š P A R , J . ; N O V Ý , R . : Vademecum pomocných věd historických. 
J i n o č a n y : H & H , 1997, I S B N 80-86022-09-9. 

[14] J O N E S , T . : Gedcom X Origin. Ú n o r 2012, [Online; navš t íveno 15.11.2018]. 
U R L https: //www.tamurajones.net/GEDCOMXOrigin.xhtml 

64 

http://www.gedcomx.org/About.html
http://www.rootsmagic.com/About/
http://actapublica.eu/
https://www.ahnenblatt.com/
http://www.myheritage.com/family-tree-builder
http://www.myheritage.cz/about-myheritage/
http://sourceforge.net/ged551-5.pdf
http://ancestry.nethar.cz/
http://github.com/
http://www.tamurajones.net/GEDCOMXOrigin.xhtml


[15] K R E J Č Í K O V Á , J . ; K R E J Č Í K , T . : Základy heraldiky, genealogie a sfragistiky. S t á t n í 
pedagogické n a k l a d a t e l s t v í Praha , 1987. 

[16] L E D N I C K Á , B . : Sestavte si rodokmen. P raha : Grada , 2012, I S B N 978-80-247-4069-0. 

[17] ourFamilyology: Why GEDCOM files are not in Synch with all Genealogy Programs. 
D u b e n 2011, [Online; navš t íveno 8.10.2018]. 
U R L https://web.archive.org/web/20180118064725/http: 
//www.f amily-genealogy.com/downloads/GEDCOM_Sync_Issues.pdf 

[18] P E C H A C E K , J . : Genealogické diagramy aneb co je to vlastně rodokmen? Část I. 
[Online; navš t íveno 18.10.2018]. 
U R L https: //www. odkud j sme. cz/blog/genealogicke-diagramy-aneb-co- je-1 o-
vlastne-rodokmen-cast-i/ 

[19] S H N E I D E R M A N , B . ; P L A I S A N T , C . : Designing the User Interface. Pearson Higher 
Educat ion , 2010, I S B N 0-321-53735-1. 

[20] T R O J A N , L : Typy rodokmenů. [Online; navš t íveno 18.10.2018]. 
U R L http: //www.rodokmen-familytree.cz/TYPY-R0D0KMENU-a6_0.htm 

65 

https://web.archive.org/web/20180118064725/http
http://www.f
http://amily-genealogy.com/downloads/GEDCOM_Sync_Issues.pdf
http://www.rodokmen-familytree.cz/TYPY-R0D0KMENU-a6_0.htm


Příloha A 

Obsah přiloženého paměťového 
média 

• readme.txt - Obsahuje informace o apl ikaci , instalaci a r epoz i t á ř i 

• doc/ 

— thesis/ - Text t é t o p r á c e a la texové zdrojové k ó d y 

— doxygen/ - Dokumentace k ó d u vygene rovaná p r o s t ř e d n i c t v í m Doxygenu 

— tutoriál/ - O b r á z k o v ý n á v o d k použ i t í aplikace 

• src/ - Makefile 

— src/ - Zdrojové k ó d y aplikace a knihoven t ř e t í ch stran 

* 3rd-party/ - Zdrojové k ó d y p o u ž i t ý c h ex te rn í ch knihoven 

* kernel/ - Zdrojové k ó d y j á d r a aplikace 

* userinterf ace/ - Zdrojové k ó d y už iva tes lkého r o z h r a n í aplikace 

* language/ - P ř e k l a d y aplikace do p ř i rozených j a z y k ů 

— test/ - Zdrojové k ó d y a u t o m a t i c k ý c h t e s t ů aplikace 

• bin/ - B i n á r n í soubory 

— windows/ - Spus t i t e l ný .exe soubor pro Windows 
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Příloha B 

Plakát 
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31@fit2G19 

roGenealogy 
Interactive Application for Family-Tree Making Matyáš Michlíček (?) 

?-? 0 

Josef Ambrož (?) Anna Součková [?) Ondřej Soldan (?) Jose fa senesová (?) Karel Zu kal (?) ' l a n a Zukalová (?) Jiří Rišánek (?) Marina Michlíčková (?) 
?- 0 ?-? () ?-before 1820 0 '-?() ?-?() ?- 0 ?-?() ?- 0 

Domkař Odrůvky 13 Odrůvky 13 , Dorrkař Březina 5 ) Dorrkař Odrůvky 2 v  > Dorrkař Odrůvky 17 

7 1.6.1784 Březina 7 24.5.1774 Studnice 

Jan Ambrož (?) 
28.4.1798-? () 

Domkař Odrůvky 13 

Lucia Soldan (?) 
1.10.1795-? () 

Březina 5 

Ondřej 2ukal(?) 
22.11.1785-? () 

Vy ně nkář Odrůvky 2 

Petronilla Rišánková (?) 
23.5.1784-?() 
Odrůvky 17 

18.3.1807 Odrůvky 

Josef Ambrož (56) 
7.9.1821-16.11.1877 (Plicní souchotě) 

Domkař Odrůvky 13 

Františka Zukalová (62) 
10.3.1825-14.10.1887 0 

Odrůvky 2 

28.3.1844 Odrůvky 

About 
Vincencie Am brožová (28) 

6.11.1850-10.7.1879 (Neštovice) 
Odrůvky 13 

Genealogy is the study 

of familial ties between individuals. Traditionally, 

genealogists take interest in studying and analysing aristocratic 

families. In the last years though, it has become increasingly popular to research and 

record one's own family history. 

Many genealogists opt to use a computer program to store information about their 

research. There is a number of applications available for genealogical data 

management. In the Czech Republic, two applications stand out in number of users; 

MyHeritage and Ancestry. And while MyHeritage is an expansive and overly complicated 

application, Ancestry, on the other hand, is obsolete in many aspects and lacks key 

features. 

This program should overcome both of these problems and offer all the necessary 

functionality via an easy-to-use interface. The main aim of this solution is to provide a 

multi-platform desktop tool for managing and visualizing genealogical data. It comes 

with an internationalized and user-friendly interface focused on fulfilling the user 

requirements. The overall objective of this program is to enable the user to spend time 

focusing on their research over interacting with the application. 

The data can be imported and exported via the universally used GEDCOM format. The 

program provides an interface for editing and connecting the data about individuals 

and families. All the data concerning an individual is available in a single screen, which 

makes the user interaction with the program swifter. The data can be visualized in 

exportable graphical family trees of all standard types and reviewed via pedigree 

statistics. 

Unlike the existing solutions, this application also provides a user-friendly interface for 

managing the data about sources of information and their citations. This enables the 

user to keep track of their research and quickly check or resume it. The solution also 

supports saving links to digitalized sources. 

GEDCOM standard 

Interactive Family-Tree Making 

Source and Citation Management 

English and Czech Localization 

Example of a record 

9 

LI 
Regis ter of Deceased 

Inter face for edit ing an Indiv idual Inter face for edit ing Sources 

O b r á z e k B . l : P l a k á t využ i tý př i účas t i na konfercenci E x c e l ® F I T 
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Příloha C 

Diagram tř íd jádra aplikace 

Address 

Place 
« e n u m e r a t i o n » 

DateType 

j 

• 
EventDetail 

QDate 

A 
« e n u m e r a t i o n » 

DatePrecision 
« e n u m e r a t i o n » 

C o m m o n Eve ntType 

- • EventRecorded 

SourceRecord 

4 4 4 
Submitter 

I • 
« e n u m e r a t i o n » 

Gender 

Individual 

i n 
PersonalNamePieces 

SourceCitation 

• CommonEventStructure 

Identifier 

« c r e a t e » 

IdentifierFactory « e n u m e r a t i o n » 

IdentifierType 

4 4 
Family 

444 4 44 
Record RAM 

ImporterGedcom 
V 

ImporterNewProject « i n t e r f a c e » 

J 
Record 

k $ — « u s e » - Statistics 

« i n t e r f a c e » 

Importer 
- < > • Kernel 

ExporterGedcom 
i 
i 
i 

V 
« i n t e r f a c e » 

Exporter 

O b r á z e k C . l : D iag ram t ř í d j á d r a aplikace 
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Příloha D 

Vzory formulářů 

D . l Zkušenosti s genealogickými aplikacemi 

Jak dlouho pracujete s genealogickými programy? 

o M é n ě než rok 

o 1 až 2 roky 

o 2 až 6 let 

o více než 6 let 

Jaký genealogický program aktuálně používáte? 

Proč jste si tento program vybrali? 

Co vám na programu vyhovuje? 

Co vám v programu chybí, co byste na něm změnili? 

Zaznamenáváte u osob zdroje informací? 

o V ž d y 

o O b č a s 

o N i k d y 
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J a k ý m z p ů s o b e m zdroje i n f o r m a c í u k l á d á t e do p r o g r a m u ? 

• W e b o v ý odkaz na digitalizovanou s t r á n k u matriky, kde se nacház í z á z n a m o předkovi 

• Signatura matriky, číslo s t r á n k y 

• Z a z n a m e n á v á m i pozici záp i su na s t r á n c e 

• 

V a š e p o z n á m k y 
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D.2 Hodnocení aplikace ProGenealogy 

Jakou aplikaci aktuálně používáte? 

• MyHer i tage (Webové rozhran í ) 

• Ances t ry 

• MyHer i tage FamilyTreeBui lder 

• 

Jaké jsou vaše dojmy z aplikace ProGenealogy? 

Jak se vám aplikace ovládala? 

V ý b o r n ě o o o o o o S p a t n ě 

Uvažovali byste o přechodu na tuto aplikaci? 

Urč i t ě ano o o o o o o Urč i t ě ne 

Co se vám na aplikaci líbí? 

Co byste na aplikaci změnili? 

Co vám v aplikaci chybí? Co byste přidali? 

Co bylo v aplikaci zbytečné? Co byste odebrali? 

Jak dlouho jste s aplikací ProGenealogy pracovali? 

o m é n ě než 10 minut 

o 10 až 30 minut 

o 30 minut až 1 hodinu 

o více než 1 hodinu 
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